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Millió emberi sziv boldog dobogása olyan ünnepi him- 
nusz, melyet a mennybéli szentek és angyalok is megille- 
tődve hallgatnak. Ünnep van, magyar ünnep, mert amiről 
annyit beszéltünk és. rajongtunk, amire mindannyian két- 
ségbeesetten vágyakoztunk, aminek teljesülésében mégis 
oly kevesen mertünk hinni, az valóság lett: megnyilt a 
trianoni kripta, ahová husz évvel ezelőtt eleven testtel te- 
mették a nemzetet. Megvilágosodott a hosszu magyar éj- 
szaka, édes arany verőfény járja át a homályt és mi boldog 
meghatottsággal kérdezzük: hát csakugyan nekünk is süt a 
nap, nekünk is virágzik az élet? 

Első dolgunk legyen, hogy alázatos szivvel hálát mond- 
junk a Népek Urának, aki megadta nekünk ezt a napot. Az 
Ő keze szerezte vissza a Felvidéket már akkor, mikor tör- 
vénybe iktatta, hogy minden emberi alkotásnak, amely el- 
lentmond a természet isteni logikájának, össze kell omolnia 
és porban kell elpusztulnia. Ezt a világfenntattó törvényt le- 
hetett husz éven át tagadni, lehetett rókafurfanggal félre- 
magyarázni és kigúnyolni, de az érvényesülését nem lehe- 
tett megakadályozni. 

Sohasem muló szeretettel és ragaszkodással ein KK B 
junk három nagy barátunkra, Németországra, Olaszországra 
és Lengyelországra, akik a Gondviselés akaratának végre- 
hajtói voltak. Semmit sem von le a hálánkból, ha megálla- 
pitjuk, hogy ami a bécsi Belvedere-palotában történt, az 
bölcs tudomásulvétele volt egy megákaszthatatlan fejlődés- 


Meghatott szeretettel öleljük magunkhoz hazatért test 
véreinket, a Felvidék magyar népét. Köszönjük nekik, hogy 
mindvégig hívek, bátrak és áldozatkészek maradtak, kö: 
szönjük, hogy fényt árasztottak a magyar névre, midőn fér. 
fias méltósággal Viselték sanyaru sorsukat. Ez tulajdonkép: 
pen az ő győzelmük! Azt szeretnők, ha a honvédeink bevo- 
nulásával uj -élet és uj időszámítás kezdődnék a Felvidéken 
és ami a közelmüűltban szomoru és zavaros volt, azt takarja 
el feledés. De a felvidéki magyarság főemberei, akik olyan 
nagyszerüen állták meg helyüket a sulyos megpróbáltatások 
idején, maradjanak továbbra is népük vézérei. 

Magyarország a béke kedvéért valóban sulyos erkölcsi 
áldozatot hozott, midőn elhagyta a történelmi jogalapot és 
rálépett a népi elv alapjára. Tudjuk: nem lehetett máskép. 
Ha azonban az ezerévés közös történelmi mult nem jogcim 
Szlovákia és Ruszinszkó birtokára, akkor a csehek huszéves 
felvidéki. uralma még kevésbé lehet az és mi a Dunavölgy 
népeinek végléges megbékülése érdekében hisszük és re- 
méljük, a két szomszéd nép alkalmat nyer, hogy maga dönt- 
sön végleges sorsa fölött. 3 ; 

Egyelőre azonban örüljünk annak, amit elnyertünk és 
kivánjunk szerencsét Magyarország kormányzójának, hogy 
a Sors megadta neki. és kormányának ezt az örömet és di- 
csőséget. Ebben a történelmi órában, mikor a Gondviselés 
szemmelláthatóan kezén fogja népünket, mi magyarok nem 
érezhetünk egymás iránt egyebet, mint szeretetet. Kar a 


nek, bátor végrehajtása az idők egy megmásíthatatlan kö- ! karban, mint testvérek nemzete, haladjunk Magyarország 


vetelményének. 
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fölkelő csillaga, a jobb jövő felé! 


ezsmeásszzzztn TE ÉJ ÉL emezt 


A OARAAASÁNÁÉR itélete 


Bécs, nov. és (Magyar Távirati Iroda.) 
vege a következő: 

"A magyar királyi kormánynak és a csehszlovák kormánynak a 
német és a királyi olasz kormányhoz intézett ama felkérése alapján, hogy 
a Magyarországnak átengedendő területeknek a két állam között fiüg- 
gőben lévő kérdését döntőbiróői itélettel rendezzék, továbbá az ezt köve- 
tően az érdekelt kormányok között 1938 október 30-án váltott jegyzé- 
kek alapján Ribbenírop Joachim ur német birodalmi külügyminiszter 
és ő felsége az olasz király és Etiópia császára külügyminisztere, Ga- 
leazzo Ciano gróf ma Bécsben összejöttek és kormányaik nevében Kánya 
Kálmán ur magyar királyi külügyminiszterrel és dr. Chvalkovsky Fe- 
renc ur, csehszlovák külügyminiszterrel folytatott ujólagos megbeszé- 
lés után a következő döntőbírói itéletet hozták: 

1 


A Csehszlovákia részéről Magyarországnak átengedendő területe- 
ket a csatolt térképen megjelölték. A határok helyszini megvonását ma- 
gyar-csehszlovák bizottságra bizzák. 


A Csehszlovákia által átengedendő területek kiüritése és Magyar- 
ország részéről való megszállása 1938 november 5-én kezdődik és azt 
1938 november 10-éig végre kell hajtani. A kiürités és megszállás egyes 
szakaszait, ugyszintén annak egyéb módozatait magyar-csehszlovák bi- 
zottságnak kell haladéktalanul megállapitania. 


A csehszlovák kormány gondoskodni fog arról, hogy az átenge- 
dendő területek a kiüritéskor megmaradjanak rendes állapotukban. 


A területátengedésből adódó jet MLEGGYBÉSESÉÉESÉ különösen az ál- 
lampolgársági és opciós kérdéseket magyar-csehszlovák bizottságnak 
kell rendeznie. 

5. 

Hasonlóképpen magyar-csehszlovák bizottságnak kell megállapod- 
nia a Csehszlovákia területén megmaradó magyar nemzetiségü egyének 
és az átengedett területeken megmaradó nem magyar nemzetiségü egyé- 
nek védelmére vonatkozó közelebbi rendelkezésekben. Ez a bizottság 
fog különösen arról gondoskodni, hogy a"pozsonyi magyar népcsoport 
ugyanolyan helyzetbe jusson, mint a többi ottani népcsoport. 


6. 

Amennyiben a területek Magyarországnak való átengedéséből a 
Csehszlovákiának megmaradó terület számára gazdasági vagy forgalom- 
technikai természetü hátrányok és nehézségek jelentkeznének, a ma- 
gyar királyi kormány megtesz minden tőle telhetőt, hogy az ilyen hátrá- 
nyokat és nehézségeket a csehszlovák kormánnyal egyetértésben kikü- 
szöbölje. 


nehézségek vagy kétségek ti ágásak, a magyar királyi 4 mádtaesis és a 
csehszlovák kormány ezek ügyében közvetlenül egyezik meg. Ha ilymó- 
don valamilyen kérdésben nem tudnának megállapodni, ezt a kérdést 
végleges eldöntés céljából a német és a királyi olasz kormány elé ter- 
jesztik. 

Bécs, 1938. november 2. 


Ribbentrop Joachim s. k. Galeazzo Ciano s. k." 
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1938 novemBer 3., csütörtök ? 


Kassa, Ungvár, Komárom, Érsekujvár, 
Léva, Losonc, Rimaszombat, Rozsnyó, 
Munkács, Beregszász ismét a mienk 


Szombaton megkezdjük a bevonulást a visszacsatolt területekre 
és november 10-ikéig végrehajtjuk a megszállást 
A cseh kormány gondoskodik arról, hogy az átadandó területek 
a kiüritéskor rendes állapotban maradjanak — Magyar-cseh 
bizottság állapitja meg a cseh területen maradó magyar és 
a visszaszerzett területeken maradó nem magyar emberek 
védelmére vonatkozó rendelkezéseket 


Tiz millió lesz a területnövekedés következtében a mai Magyar- 
ország lakosainak létszáma 


Imrédy Béla minisztere!nök rádió utján tudatta a nemzettel 


a bécsi döntést 


A miniszterelnök a Várban az ünneplő tömeg élére állt és maga vezette azt 
a miniszterelnökség elői Horthy kormányzó elé 


Mindénszentek délutánján, hat óra felé, mi- 
kor a bécsi Belvedere palotájának márványter- 
mében az olasz és. német döntőbiróság tagjai 
kihirdették a magyar és csehszlovák kiküldöt- 
tek előtt a döntést, mely az ezeréves Felvidék 
magyarlakta :területeinek többségét, a szá- 
munkra örökké áhitatos becsü felvidéki ma- 
gyar városok nagyrészét visszaadta az anyaor- 
szágnak: e késő délutáni órában Budapesten, a 
vidéken, a trianoni határokon tul, s messze ide- 
genben mindenütt, ahol magyarok élnek, leir- 
hatatlan várakozás, szorongás és reménykedés 
ülte meg a lelkeket. Az elterjedt hirek szerint, 
melyek nagyjából fedték a. valóság tartalmát, 
ebben az órában irták alá gróf Ciano és Rib- 
bentrop német külügyminiszterek azt az ok- 
mányt, mely visszaadja a Magyar Szent Koro- 
nának s az egyetemes és örök magyarságnak 
az ezeréves ország egyik legbecsesebb, magyar 
vérrel áztatott, magyar műveltséggel és tehet- 
séggel megmunkált területét. Több mint egy- 
millió lélek tért vissza ez órában az anyaor- 
szághoz. Több mint tizenkétezer négyzetkilo- 


méter magyar terület tért vissza az ősi földhöz. . 


Városok, melyeknek nevét az elmult tizenki- 
lene esztendőben imáiba foglalta a magyarság, 
most feltünnek a reménykedés ködfátyola mö- 
gött s a valóság nagyszerü igéretével közeled- 
nek e pillanatokban felénk. Kassa és Munkács, 
Ungvár és Komárom, Rozsnyó és Losonc, Ri- 
maszombat és Érsekujvár, Léva és Beregszász, 
ezek a csodálatos városok, melyeknek minden 
utcája, ezek az örökszép vidékek, melyeknek 
minden négyzetkilométere át van itatva a ma- 
gyar történelem legdicsőségesebb emlékeivel, 
egyszerre előválnak a trianoni torlaszok mögül, 
az ősi városokban magyarok százezrei néznek 
e pillanatokban könnyes szemmel a leomló 
trianoni határsorompókon át" Magyarország felé 
s mindenütt a világon magyarok milliói fogad- 
ják csendes esküvel: örökké megtartjuk azt, 
ami most visszatér hozzánk, ami a miénk. 
Ezeknek az óráknak tartalmát a magyar 
történelemirás lesz hivatva a történelembe 
vésni. De a kortárs számára elsőrendü köteles- 
ség, hogy ez órákban, amikor a lelkünk csor- 
dultig telitve van a legtitkosabb és magasztos 
érzésekkel, amilyent egy nemzet fiai a törté- 
nelmi sorsforduló pillanatában érezhetnek, há- 
lánk és ragaszkodásunk minden jelével for- 
duljunk a férfi felé, aki ezt a nemzetet tizen- 
kilenc esztendővel ezelőtt kivezette a trianoni 
összeomlás anarchiájából, aki biztos kézzel, 
erős jellemmel, messzepillantó bölcsességgel 


épitette fel Magyarországot a romokból, s aki- 
nek országlása alatt ez az ország megtalálta 
lelki, erkölcsi és anyagi egyensulyát, s alkal- 
mas lett arra, hogy teljesitse örök misszióját 
és visszafogadja egy napon a testéről leszaki- 
tott országrészeket. Első gondolatunk Horthy 
Miklós felé száll ez órákban: a Kormányzó felé; 
aki pártok, divatok, politikai hullámok fölött 
magasan áll; ez évtizedekben a nemzet egyete- 
mének sorsát igazitotta és biztos kézzel vezette 
a magyar sorsot egy boldogabb, reménytelje- 
sebb fordulat felé. Minden magyar ember első 
gondolata a Kormányzó felé száll ez órákban, 
a férfi felé, akinek megadta "7 Gondviselés a 
legtöbbet és legnagyobbat, amit a sors ember- 
nek adhat: látta beteljesülni nagy vágyát, látta 
felemelkedni a nemzetet a megaláztatás szint- 
jéről, s megélte az órát, mikor a nemzet ismét 
magához ölelheti elszakitott testvérei egy nagy 
csapatát. " 

De bizalommal, hálával és elismeréssel gon- 
dol a nemzet mindén fia ez órákban azokra az 
államférfiakra, akik e páratlanul válságos he- 
tekben bölcs előrelátással, hideg fejjel és forró 
szivvel vezették a magyar ügyet a cseh takti- 
kák szirtjei között a békés és kielégitő meg- 
oldás kikötője felé. Imrédy Béla miniszter- 
elnök, Kánya Kálmán külügyminiszter, gróf 
Teleki Pál, s mindazok a magyar diplomaták, 
katonák és államférfiak, akik az izgalmas és 
nagy veszélyekkel, páratlan felelősséggel teli- 
tett napokban nem csüggedő eréllyel, törté- 
nelmi felelősségérzettel és kitartással küzdöt- 
tek a , trianoni béké"-nek nevezett jogfosztás 
ellen, maradandó érdemeket szereztek. 
A nemzet hálával és bizalommal fogadja és 
ismeri el munkájuk értékelését. És különös 
hálával, szeretettel fordul ez órákban minden 
magyar ember a magyar hadsereg felé, amely 
csak nemrégen törte szét a trianoni békediktá- 
tum korlátozó rendelkezéseit, s rövid idő alatt 
imponáló készültséggel, lángoló odaadással ál- 
lott a világ elé, s aifegyverek sulyával sietett 
támogatni a magyar követeléseket. És fájda- 
lommal, örök gyásszal és nem muló emléke- 
zéssel gondol a nemzet azokra a hősi halottakra, 
akik áldozatául estek e hetekben a csehek ön- / 
kényének, akik önkéntes készséggel, magyar 
szivük iratlan parancsszavára hallgatva siettek ! 
segitségére az elnyomottaknak és üldözötteknek. ! 
A magyar nemzet imáiba foglalja e névtelen ! 
hősök emlékét. Mert hősök voltak mind, a ha- ! 
táron innen" és túl, akik nem cselekedtek senki / 
parancsára, hősök, akik egy célt ismertek csak: ! 


az elnyomott, megnyomoritott magyarok fel- 
szabaditását. 

A . döntőbiróság határozatát abbán a biztos 
tudatban kérte-a :magyar kormány, hogy iga- 
zát elvitatni, jogait csorbitani még ellenségei 
sem tudnák. Annál nagyobb bizalommal for- 
dultűtrik "téhát" a"két"baráti nagyhatalomhoz, 
mint a müncheni egyezményt aláiró hatalmak 
egyik csoportjához s négy heti áldatlan cseh 
taktikázás után a magyar kormánynak és a 
magyar diplomáciának csakugyan sikerült ki- 
verekedni olyan döntést, mely csaknem töké- 
letesen fedi a néprajzi elv követelményeit és 


"hűséges a müncheni egyezmény szelleméhez. 


A bécsi döntés csaknem maradéktalanul elis- 
meri a magyar néprajzi álláspontot. S a világ 
kénytelen lesz elismerni, hogy a magyar kor- 
mány és a magyar nemzet rendkivüli áldozatot 
hozott az európai béke érdekében, mikor al- 
kalmazkodott a néprajzi elvhez s nem hangoz- 
tatta az ezeréves történelmi elv tagadhatatlan 
és örökérvényü igazságait. A magyar nemzet e 
tárgyalások során szent kötelességének, legsür- 
gősebb feladatának érezte, hogy végre meg- 
mentse" a"cseh elnyomatás és üldöztetés rabsá- 
gában szenvedő magyarságot. E sürgős feladat 
előtt elhalványul minden szempont, minden jo- 
gos, fájdalmas emlék. A bécsi döntés ebből a 
szempontból visszaadja a magyarságnak lelki 
nyugalmát, hogy teljesitette kötelességét a fel- 
vidéki magyarsággal szemben s visszavezetett 
egymillió magyart az anyaországba. Fájda- 
lommal gondolunk Nyitrára, az ősi magyar püs- 
pöki városra, melyet a szlovákoknak juttatott 
a bécsi döntés s Pozsony, melyről a döntőbiró- 
ság külön határozattal intézkedett, a mi szá- 
munkra örökké sajgó seb, örökké a magyar sors 
részese és jelképe marad. 

De különös szeretettel, figyelemmel és ag- 
gódó féltéssel kisérjük a döntés után annak a 
többszázezer magyarnak sorsát, akik a bécsi 
döntőbirósági határozat után is a mai Szlová- 
kia államkeretei között maradtak. A döntőbiíró- 
sági határozat után a magyar kormánynak . el- 
sőrendü kötelessége lesz, hogy minden rendel- 
kezésére álló eszközzel őrködjék a csehszlová- 
kiai államhatárok között maradt magyar nem- 
zetiségü népcsoport emberi, állampolgári, gaz- 
dasági és kulturális jogai felett. A bécsi dön- 
tés ebből a szempontbó! nem tekinthető egy 
történelmi per legutolsó fejezetének. Elismer- 
jük, amit önként vátlaltunk, tiszteljük a szer- 
ződés betüit, boldogan várjuk haza elszakitott 
testvéreinket, de szivünk minden féltő aggódá- 
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sával figyeljük továbbra is azoknak a magya- 
roknak sorsát, akik a néprajzi elv szigoru és 
betüszerinti érvényesítése után is megmarad- 
tak az uj határokon tul, az idegen állam élet- 
közösségében. 

Bizonyos az, hogy ez a Mindenszentek napja 
nemcsak örök ünnep, hanem fordulópont is a 
nemzet életében. . Emelt fővel, munkára kész 
karokkal néz a nemzet a jövő, a megnagyobbo- 
dott magyarság nagy feladatai elé: örömköny- 
nyektől homályos szemekkel fogadja a hazaté- 
rőket, de éles pillantással vizsgálja a távolabbi 
jövő örök céljait. ) 


Az uj határmegvonás 


Bécs, nov, 2. (Magyar Távirati Iroda) Az uj 
határmegvonásról kiadott nemhivatalos közlés szó- 
szerinti szövege a következő: 

Az uj államhatár, amelyet az 1938. november 
2-án Bécsben a németbirodalmi külügyminiszter 
és az olasz külügyminiszter által megejtett döntő- 
birósági határozat a magyar királyság és a cseh- 
szlovák köztársaság között megállapit, nagyjában 
a következőképpen halad: 


A régi államhatártól, Pozsonytól délre kiin- 
dulva, az uj államhatár Cseklésznél lépi át a po- 
zsony-érsekujvári vasutvonalat, majd e vasut- 
vonal fölött halad és Érsekujvártól északnyugatra 
északkeleti irányban . hajlik el és  Verebélytől 
északra közvetlenül a Léva-Zólyom vasutvonalig 
halad. Lévától keletre a határ az Ipoly vidékén 
keresztül megy és mintegy 30 kilométerre az ed- 
digi államhatártól, északra halad. Ezután a határ 
közvetlenül északra vonul a Losonc-Rimaszombat 
vonal fölött, amely szintén Magyarországhoz ke- 
rül. A továbbiakban a határ északkeletre fordul 
és bezárja Jolsva várost, azután Rozsnyó felé 
vonul és közvetlenül a német alsó zipszernek ne- 
vezett határvidék mellett halad el. 


Ezután a határ észak felé fordul és Kassát 
belefoglalja a magyar állam területébe, majd 
délkeleti irányban mintegy 30 kilométernyire ve- 
zet északnak és a sátoraljaujhelyi vasuti  cso- 
mópont közelében tér vissza a régi magyar ha- 
tárhoz. A határvonal azután pontosan keleti irány- 
ban halad tovább és Ungvártól közvetlenül a vá- 
ros felett északra (mely város Magyarországhoz 
tartozik) vezet, innen megint erősen délkeletnek 
fordul és további menetében egészen közvetle- 
nül Munkács mellett a várostól északra vezet. 


Az uj határ délkeleti irányban haladva, észak- 
keletre a román határtól a halmi vasutállomásnál 
éri el a régi állami határt. 


A vitára alkalmat adott városok között Szlo- 
vákiának jut Pozsony, mint főváros, azonkivül 
Nyitra, a régi püspöki város, Ruszinszkóban pe- 
dig. Nagyszőllős, a környező falvakkal, Magyar- 
országnak jut Érsekujvár, Léva, Losonc, Kassa, 
Ungvár és Munkács, 


Mint a közlemény utolsó szakasza mondja, az 
uj határrendezés az egész zárt magyar települési 
területet megint Magyarországhoz juttatja vissza. 
Ott, ahol a viszonyok pontos népi határ megálla- 
tását nem tették lehetővé, gondosan mérlegelték 
mindkét fél érdekeit, 


Magyarázat a 
határmegállapításhoz 


Bécs, nov. 2. (Magyar Távirati Iroda) Mint a 
magyar delegáció köréből közlik, a Magyarországnak 
itélt területek vonala magában foglalja a nyitrai ke- 
rület legnagyobb részét, kivéve magát a várost. A to- 
vábbiakban a határ nagyjából alkalmazkodik a ma- 
gyar követelések által megjelölt határvonalhoz, ma- 
gában foglalja a jolsvai vitás területet, majd kihagyva 
Szomolnokot és Mecenzéfet, északnak kanyarodik és 
aránylag nagy ivben megkerülve Kassát — amely igy 
Magyarországnak jut —, tovább halad kelet felé, 
ugyancsak Magyarországhoz csatolva Ungvárt 
Munkácsot, A határ Nagyszőllős alatt csatlakozik a 
régi magyar határhoz, ugyhogy ez a város Ru- 
szinszkóban marad. 

A határvonal végleges megállapításánál kisebb 
jelentőségű. kiigazításról még szó lehet, ugyhogy egé- 
szen pontos, végleges határvonalat még egyelőre nem 
lehet megjelölni. 


Részletes leirás 
az ujonnan megállapított 
magyar határvonal! irányáról 


Bécs, nov. 2. Az ujonnan megállapított magyar 
határvonal iránya vázlatosan a következő: 

A határ a Csallóköz nyugati végén levő s ezentul 
magyar Somorja községtől a Dunától indul ki. Fél- 
ivben észak felé kanyarodik ugy, hogy a Csallóköz 
öt legnyugatibb községe Szlovákiáé marad. A Kis- 
Dunától északra Cseklész — a Pozsony-Érsekujvár 
vasutvonalon — Magyarországé. Az uj határ ezután a 
Galánta—Pozsony fővonaltól északra halad el ugy, 
hogy Szenc magyar területre esik. A határ azután a 
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Pozsony—Érsekujvár vonal fölött marád mintegy 
Tardoskeddig, ahonnan északra kanyarodik és az Ara- 
nyosrnaróítól délre levő Verebély fölött és Szelep- 
csény alatt metszi a vasutvonalat. Innen nagyjából 
egyenletesen kelet felé tart, Lévától északra halad el, 
megközelítőleg keleti irányban a nógrádmegyei Kék- 
kőig. Kékkő alatt kanyarodik el, ugyhogy Kékkő 
Szlovákiáé. Innen északkeletre kanyarodik Losonc 
fölé. Losonctól északra isrnét keleti irányban Rima- 
szombat fölött halad, azután észak felé kanyarodik, 
ugyhogy Jolsva magyar terület. Most ismét kelet felé 
tart a határ és Rozsnyótól északra a német nyelvte- 
rület határáig keleti irányban vonul el Szomolnoktól 
és Mecenzéítől délre, amelyek Szlovákiában ma- 
radnak. 

Mecenzét alatt ivben Kassa fölé kanyarodik a 
határ és azt megkerülve keresztezi a Hernádot, majd 
az Ósva völgyét. Az eperjeés-tokaji hegyláncban fekvő 
és Szlovákiának megmaradó Nagyszalánctól délre ka- 
nyarodik el most már eléggé egyenesen keleti irány- 
ban, ugyhogy az ungvár-nagykaposi vasutvonal Ma- 
gyarországé, szintugy Ungvár városa is, 

Ungyvárt megkerülve, a határ nagyjából délkelet 
felé tart. Munkácsot északon és északkeleten körül- 
kerüli, ugyhogy Munkács Magyarországé. . Munkács- 
tól keletre kanyargó vonalban bocsátkozik le Ugocsa 
megyébe a határ. Nagyszőllőstől nyugatra halad el, 
körülbelül Feketeardóig, amely Magyarországé, az- 
után egyenes vonalban metszve a királyháza—halmii 
vasutvonalat, a román határnál véget ér, (MTI.) 


Izgalmas várakozás a 


Bécs, nov: 2. Gróf Ciano olasz külügyminiszter 
szerdán reggel nyolc órakor érkezett Bécsbe. Az olasz 
döntőbirót nagy ünnepélyességgel fogadták. Német 
részről Ribbentrop birodalmi külügyminiszter ís meg- 
jelent üdvözlésére és az Imperial-szállóban levő la- 
kására kisérte el gróf Cianót. 

Korán délelőtt gróf Ciano és Ribbentrop hosszabb 
megbeszélést folytatott egymással A két államférfi 
megbeszélése annyira elhuzódott, hogy az eredetileg 
fél 12 órára kitüzött értekezletet el kellett halasztani, 

Ezalatt a Belvedere-palota környékét már a kora 
délelőtti órákban óriási tömeg özönlötte el s tizenegy 
óra tájban már annyian álltak a palota körül, hogy 
a bejáratot csak a palota felé vezető utvonalak le- 
zárásával tudták szabadon tartani. 

A döntőbirói értekezlet résztvevői közül elsőnek 


A pótjegyzőkönyv 


Bécs, nov. 2. A döntőbírósági  itélethez Né- 
metország, Olaszország, Magyarország és Cseh: 
szlovákia külügyminiszterei által aláirt jegyző. 
könyvet szövegeztek vvjg v amely  hangsulyozza, 
hogy Ribbentrop német birodalmi külügyminisz- 
ter és gróf Ciano olasz külügyminiszter kedden 
Bécsben összeültek, hogy kormányaik nevében 
meghozzák a magyar és a csehszlovák kormány 
által kért döntőbirósági itéletüket a  Magyaror- 
szágnak átengedendő területek kérdésében, Evég- 
ből Kánya Kálmán magyar külü nisztert és 
dr. Chyalkovski csehszlovák ügyminisztert 
meghivták Bécsbe, hogy nekik alkalmat adjanak 
kormányaik álláspontjának ismételt "kifejtésére. 
Ez a négy miniszter közti megbeszélésen megtör- 
tént. Beható tanácskozások után a német és az. 
olasz külügyminiszter ezután elhatározta a döntő- 
birói itéletet. Ezt egy térképpel együtt átadták a 
magyar és a csehszlovák külügyminiszternek. ; 

A két külügyminiszter kormányuk nevében 
ismétélten megerősítette azt az 1938 október 19 egy 
tett nyilatkozatukat, hogy. a döntőbírói itélétet, 
mint végleges rendezést elfogadják és hogy köte- 
lezik magukat annak fenntartásnélküli és hala- 
déktalan végrehajtására. 


Belvedere-palota előtt 


néhány perccel féltizenkettő után Ribbentrop német 
külügyminiszter érkezett meg a főbejárat elé. Rippen- 
trop Aa nemzeti szocialista  rohamosztagok barna 
egyenruhájában volt. A tömeg lelkes Heil-kiáltásokkat 
: üdvözölte. Háromnegyed tizénkettőkor ujabb ünnep- 
lések közepette gróf Ciano kocsija érkezett-a palota 
elé. Ribbentrop rendkívül szivélyesen üdvözölte az 
olasz külügyminisztert, majd a két döntőbíró a disz- 
egyenruhába . öltözött lakájok sorfala között. feltnent 
a palota belső lépcsőjének tetejére, a tahácskozóteretm 
bejárata elé. Itt fogádta a két külügyminiszter d mac 
gyár és a cseh delegáció érkezését. 

A magyar delegáció tagjai, miután a döntőbírós 
ság ülésének előkészítése hosszabb időt vett igénybe, 
11 óra helyett csak fél 12 órára kapták meg a meg- 
hívót a döntőbíróság ülésére. 


Megérkezik a magyar küldöttség : 
a döntőbíráskodás színhelyére " 


Kánya Kálmán külügyminiszter, gróf Teleki Pál 
közoktatásügyi miniszter, gróf Csáky István, a kül- 
ügyminiszter kabinetfőnöke, Pataky Tibor, a kisebb- 
ségi ügyek államtitkára és a mágyar küldöttség többi 
tagja nyotnban beszálltak a Bristol-szálló előtt vára- 
kozó, magyar zászlókkal diszitett gépkocsikba, hogy a 
Belvedere-palotába hajtsanak. A küldöttség tagjai 
nagy iratcsomót vittek magukkal az ülésre. 

A szálloda előtt nagy tömeg gyülekezett össze, 
amely türelmesen várt a magyar államférfiak meg- 
jelenésére. Amikor Kánya külügyminiszter kilépett 
az utcára, a tömeg hangosan megéljenezte őt és a ki- 
séretében levő urakat. A tömeg éljenzése mindaddig 
tartott, amiga gépkocsik el nem hajtattak a szálloda 
előtt. Egyik járókelő tört magyarsággal kiáltott a 
magyar küldöttség felé: , Vissza, vissza, mindent 
vissza!" 

Néhány perccel később indultak el a csehszlovák 
delegáció gépkocsijai a Grand Hotel-szállóból. Chval- 
kovsky külügyminiszter, Tiso szlovák miniszterelnök, 
Volosin ruszin miniszterelnök, Krno követ és Tuka 


Béla tanár egymás után szálltak be a gépkocsikba. 
Tuka a Hlinka-gárda kapitányi egyenruháját viselte. 
A magyar küldöttség megérkezését a Belvedere- 
palota elé tizenkét óra tájban dobszó jelezte, A pa- 
lota bejáratánál a német külügyminisztérium proto- 
kollfőnöke, báró Dörnbetg fogadta az elsőnek kiszálló 
Kánya külügyminisztert és a többi magyar delegá- 
tust. A tömeg a magyar vendégeket is tomboló lelke- 
sedéssel ünnepelte. Dörnberg felvezette a magyar de- 
legátusokat a felső emeletre, ahol Ribbentrop és Ciáno 
fogadták őket. Ribbentrop szivélyesen megrázta Kánya 
külügyminiszter kezét, aki vidáman mosolyogva fo- 
gadta az üdvözlést. Ugyanilyen szivélyesen folyt Je 
a kölcsönös üdvözlés gróf Ciano és Kánya külügyrmi- 
niszter között is. Kánya külügyminiszter ezután be- 
mutatta a magyar delegáció tagjait: gróf Teleki Pál 
kultuszminisztert, gróf Csáky István kabinetfőnököt. 
Pataky Tibor államtitkárt és a delegáció szakértőit a 
két  döntőbirónak. Közben megérkezett Mackensen 
római német nagykövet ís, aki ugyancsak szivélyegen 
üdvözölte a magyar urakat. i 


- 


Gróf Ciano és Ribbentrop ezután a tanácsterem 
baloldalán fekvő helyiségbe kisérték a magyar ven- 
dégeket, ők maguk pedig pontban "tizenkét órakor 
bizalmas tanácskozásra vonultak vissza. Ez a "tanács- 
kozás csak néhány percig tartott, majd a két külügy- 
miniszter ujból kijött a főlépcsőkhöz és fogadta a 
tizenkét óra után érkező -cseh küldöttség tagjait. Elől 
Chvalkovsky cseh. külügyminiszter haladt, majd Tiso 


29ile nöt i . Ribbentrop megnyitó beszéde 


A magyar és JE ADYT küldöttség megérke- 
zése után megnyitották a  döntőbiróság ülését. 
Ribbentrop birodalmi külügyminiszter "a. döntő- 
birósági tárgyalás megnyitásakor a következő be- 
szédet mondta: 


— Nagyméltóságu Urdk! Uraim! A biro- 
dalmi kormány nevében van szerencsém Önö- 
ket Bécsben üdvözölni. Üdvözlöm . elsősorban 
barátomat, gróf Cianót, a fasiszta Olaszország 
külügyminiszterét, valamint a magyar király- 
ság és Csehszlovákia külügyminiszterét. A ma- 
gyar királyság és Csehszlovákia, Németország 
és Olaszország döntőbirói -itéletét kérte, az ,or- 
száguk közötti határmegvonásra. A birodalmi 
kormány és a királyi olasz kormány e felhi- 
vásnak eleget tett és az olasz külügyminiszter, 
valamint én ma összejöttünk, hogy meghozzuk 
ezt a döntést. Különös jelképes jelentőségünek 
tartom, hogy Olaszország és Németország ép- 
pen Savoyai Jenő herceg házában szentelheti 
magát e jelentőségteljes feladatnak, hiszen 200 


Ciano: ,,. . . Uj korszak indul meg 
a nemzetközi igazság alapján" 


Gróf Ciano olasz külügyminiszter a következő be- 
szédet mondotta: 

— Nagyméltóságu Urak! Uraim! A fasiszta 
kormány nevében van szerencsém Önöket a 
legbarátságosabban — üdvözölni. Barátomnak, 
Ribbentrop birodalmi külügyminiszternek leg- 
őszintébb köszönetemet fejezem ki a szivélyes 
fogadtatásért, amelyben Bécsben részesitettek 
Jenő herceg házában, aki — mint a birodalmi 
külügyminiszter mondotta — kétszáz eszten- 
dővel ezelőtt Délkelet-Európa népeinek szabad- 
ságot, békét és KÁSÁT hozott. 


Kánya és Teleki ismerteti a magyar ölláspöntet-: 
a döntőbíróság délelőtti ü.ésén 


Ezután . megkezdődött a  döntőbiróság délelőtti 
ülése, amely negyed egy órától kezdve két óra után 
néhány percig egyfolytában tartott. 

A döntőbiróság először Kánya Kálmán külügymi- 
nisztert, majd gróf Teleki Pál közoktatásügyi minisz- 
tert hallgatta meg. Azután evetkezeit sor a cseh 
küldöttségre. 

A küldöttségek tagjai Beflatóán ismertették állás- 
pontjukat. A döntőbirák a felszólalásokkal szemben 
nem foglaltak állást, csupán érdeklődéssel és figye- 
lermmel hallgatták az előterjesztéseket. 

A küldöttségek tagjait és a szakértőket egyetlen- 
egy esetben sem hivták meg a tárgyalásokra. 

Nem sokkal két óra után a döntőbíróság megkö- 
szönte a küldöttségek részéről kapott felvilágositá- 
sokat és a tárgyalást befejezettnek nyilvánitották. 

Kánya Kálmán külügyminiszter gróf Teleki Pál 
kiséretében a magyar küldöttség számára fenntartott 
terembe sietett. Gróf Teleki Pál közoktatásügyi mi- 


A döntöbiíróság elé terjesztett magyar követelések 


A magyar követelések, amelyeket Kánya Kálmán 
külügyminiszter a döntőbiróság elé terjesztett, a kö- 
vetkezők: 

1. Magyarország követeli azokat a területeket, 
amelyek a csehek által már átengedett határvonal és 
a jelenlegi magyar határ között fekszenek. 

2." Követeli Magyarország a következő területe- 
ket: a) a nyitrai népszavazási körzetet; b) a jolsvai 
népszavazási körzetet; c) a  szomolnok—mecenzéfi 
népszavazási körzetet; d) Kassa városát és közvetlen 
környékét; e) a Kassától keletre eső területet; £) Ung- 
várt; gy Munkácsot; h) a feketeardói népszavazási 
körzetet. 

Pozsony város szempontjából a müncheni alapon 
2 magyar kormány külön tárgyalásokat és külön ren- 
dezést követelt. 

Mindezek a követelések teljes mértékben meg- 
felelnek a müncheni alapnak. 


Ahol a tárgyalások folynak 


: Közben az ujságiróknak megmutatták a ,,Golde- 
nes" Kabinett" nevü sarokszobát, ahol a tárgyalások 
folytak. A szoba falai aranytól csillognak és. csiszolt 
tükrök verik vissza az aranysárga fényt. A. falmélye- 
désekbeén fehér márványszobrok állanak. Gyönyörü 
mintáju perzsaszőnyegek boritják a  padozatot; az 
asztalok körül rokkokó-stilusu székek állanak fe- 
hér fából faragva arany diszitéssel és vörös bársony- 
.nyal boritva. 

A terem közepén levő nagy: kerek asztalon négy 
irómappa látható irónokkal. Névjegyek mutatják, hol 
ültek az ülés résztvevői. Az egyik mappa előtt Rib- 
bentrop külügyminiszter névjegye fekszik, mellette 
"jobbról gróf Ciano külügyminiszter névjegye látható. 
Kibbentrop helyével szemben Kánya Kálmán külügy- 


szlovák minlsztetánök következett, Mellette a  szlo- 
vák nemzeti mozgalom börtönviselt . mártirja, -Tuka 
Béla professzor. lépdelt, a, Hlinka-gárda feketecsizmás, 
olasz szabásu.egyenruhájában. Ezután a többi . cseh- 
szlovák, megbizott , következett: , Volosin rutén minisz- 
terelnök, Bacinski rutén miniszter és Krno követ, . a 
prágai külügyminisztérium : kabinetfőnöke. A .cseh 
delegátusokat a tanácsterémtől:; jobbra fekvő helyi- 
ségbe vezették. 


esztendővel ezelőtt éz az olasz származásu her- 
ceg, mint német államférfiu és hadvezér az 
Európa délkeletén levő népeknek szabadságot, 
békét és igazságot hozott. 

— A mi feladatunk ma az, hogy néprajzi 
alapon találjuk meg Magyarország és Cseh- 
szlovákia között a végleges határt és az ezzel 
összefüggő kérdések megoldását. Az általunk 
hozott döntőbírói itélet kötelező és végleges s 
Magyarország és Csehszlovákia, előre elismerte 
végleges rendezésnek. A két kormány. állás- 
pontja a megelőző tárgyalásokból lényeges 
pontjaiban már ismeretes. Mindazonáltal cél- 
szerünek tartom, ha a két kormány képviselői 
a kérdésben való állásfoglalásukat röviden 
összefoglalják és megindokolják, hogy a meg- 
hozandó döntőbírói itélet előtt mégegyszer 
mérlegelni lehessen minden. érvet. 


— Mielőtt megadnám a szót a két kor- 
mány képviselőinek, előbb "Őnagyméltóságát, 
az lle külügyminisztert kérem, hogy szólal- 
jon fe. 


— A róma-berlini tengely, amidőn a ma- 
gyar és csehszlovák kormány kivánságára vál- 
lalta a döntőbirói tisztet, azt tüzte ki célul, 
hogy a béke és. Európa ujjáépitése érdekében 
már végzett fáradozásokat tóvábbi föntos. Hoz- 
zájárulás kövesse. Bizonyos vagyok afelől, hogy 
fáradozásainkat siker koronázza és-hogy a bé- 
csi. összejövetelből Közép-Európában - uj : rend 
és-uj korszak indul ki annak "a " nemzetközi 
igazságnak az alapján, amelyet "mindig akar- 
tunk és amelyre mindig törekedtünk. 


niszter térképpel a kezében tájékoztatta" a- küldöttség 
tagjait az ülésen. tett előterjesztéseiről. A küldöttség 
tagjai a kultuszminiszter köré gyülekezve, érdeklő- 
déssel hallgatták előadását. 

Kánya Kálmán külügyminiszter ezután az ujság- 
irók előtt mondotta el néhány szóval az ülés  lefo- 
lyását. 

Nemsokára kijött az ülésteremből Chvalkovski 
csehszlovák külügyminiszter is és a kiséretében levő 
kiküldöttekkel a cseh küldöttség szobájába ment. 

Rövid szünet után a küldöttség vezetőit és tagjait 
villásreggelire hivták meg. Az egyik nagy teremben 
gyülekeztek, " csopörtfényképfelvételeket " készitettek 
róluk, majd a meghivottak bevonultak az ugyneve- 
zett középső , kerek" terembe, ahol már teritett asz- 
tal várta őket. 

A terem falait. barna. . faburkolás disziti; óriási 
hegyikristály csillárok függnek a mennyezetről. A vil 
lásreggelit zöld formaruhás inasok szolgálták fel 


miniszter névjegye van, mellette jobboldalról Schmidt 
követé, aki a tolmács tisztét töltötte be a tárgyaláso- 
kon. A mappákban még benne vannak azok a fel- 
jegyzések, amelyeket az értekezlet résztvevői" készi- 
tettek a tárgyalás folyamán, éppen ezért a (teremőrök 
szigoruan ügyeltek arra, hogy a mappákat senki fel 
ne nyithassa. 

A terem egyik falánál az asztalokon-és részben 
a székeken is különböző térképek és adatgyüjtemé- 
nyek fekszenek. A Felvidék különböző szempontokból 
megrajzolt térképei rendkivül sok változatban sora- 
koznak egymáson; Az egyik térkép Pozsony városá- 
nak és környékének néprajzi adataitecmutatja az 1930. 
népszámlálás alapján, mellette a  térképmagyarázó 
adatokkal. Egy" másik térkép Pozsony, Kassa és több 
felvidéki város nemzetiségeinek eltolódását tünteti fel 
az elmult évtizedek során. Egyes adatok piros irónnal 
vannak aláhuzva. 

A palotának azt a részét, ahol a tárgyalóterem 
van, az utóbbi évek során képtárnak használták. -A 
falakon mindenütt világhírű művészek alkotásai függ- 
nek. 

A tárgyalóteremhez csatlakozó szomszédos ter- 
mekben most iróasztalok, irógépék és távbeszélőké- 
sr egyet állanak. Itt dolgozik az értekezlet  titkár- 
sága. 


" Ribbenirop villásreggelije 


Délután 2 óra 15 perckor Ribbentrop. német biro- 
dalmi külügyminiszter villásreggelit adott a delegá- 
ciók. tiszteletére a Belvedere-kastélyban. A "villás- 
reggelinél az asztalfőn Seyss-Inguart német birodalmi 
helytartó ült, vele szemben gróf Ciano olasz külügy- 
miniszter , és Ribbentrop német birodalmi " külügy- 
miniszter. Gróf Ciano mellett gróf Teleki Pál vallás- 


és közoktatásügyi - miniszter, " Giobotnik bécsi tartos 
mányi. vezető, : Volosin :-ruszin miniszterelnök, Glaise- 
Horstendu birodalmi . miniszter. és Pataky Tibor. ál- : 
lamtitkár foglalt helyet. Ribbentrop külügyminiszter- 
től balra Kánya. Kálmán külügyminiszter, Attolico 
berlini olasz nagykövet, Djuri tartományi vezető, 
Durcsánszky szlovák miniszter és Püspök követ. ült. 

Seyss-Inguárt jobboldalán Chwvalkovski cseh külügy- 
miniszter, Mackensen .római német nagykövet, a 
szemközti oldalón Tiso szlovák miniszterelnök és 
Klausner foglalt. helyet. 

- " Résztvették még a villásreggelin gróf Csáky Ist- 
ván rendkivüli. követ és meghatalmazott miniszter, a 
külügyminiszter kabinetfőnöke, báró Villani Frigyes 
kvirináli magyar követ, Sztójay Döme berlini magyar 
követ, Wettstein János prágai magyar követ, Kováts 
Alajos államtitkár, Kühl Lajos követségi tanácsos és 
Szegedy-Maszák Aladár követségi titkár. Olasz rész- 
ről jelen volt még gróf Vinci budapesti olasz követ, 

Franzoni olasz követ, Wörmann államtitkár, Gauss 
miniszteri, osztályvezető,  Erdmannsdorff budapesti 
követ és báró Stein nagykövetségi tanácsos. . Cseh 
részről jelen volt Krno Követ és Karmasin államtitkár. 
A villásreggelit délután 4 órákor fejezték be. A 
villásreggeli végeztével "a vendégeknek  féketekávét 
szolgáltak fel és ebből az alkalomból a jelenlévő poli- 
tikusok kisebb .csoportokba verődve tárgyalták a 
függő kérdéseket. 

A csehszlovák kiküldöttek, élükön Chwvalkovski- 
val és Tisóval, izgatottan vették körül gróf Ciano 
külügyminisztert és élénken magyarázták neki a 
csehszlovák: délegáció "álláspontját. Ugyanekkor .. Rib- 
bentrop :külügyminisztér" Volosin - ruszin megbizottal 
folytatott négyszemközti " megbeszélést. 


Fél 5 órakor összeül a 
. . két döntöbiíró  . 
. végső megbeszélésre 


Délután. 45 órakor a Belvedere-palotában Rib- 
bentrop: német. birodalmi: külügyminiszter és gróf 
Ciano ; olasz: külügyminiszter . között megkezdődött a 
döntőbíróság végső megbeszélése. 

Kánya Kálmán külügyminiszter, . gróf Teleki Pál, 
gróf Csáky István, Pataky Tibor államtitkár s a ma- 
gyar- küldöttség tagjai és szakértői ebben az időpont- 
ban elhagyták a Belvedere-palotát és a Bristol-szálló- 
ban lévő szállásukra hajtattak vissza. Díszszázad fegy- 
verrel. tisztelegye, dobszóval bucsuztatta a magyar 
küldöttség tagjait, amint a magyar zászlókkal feldi- 
szitétt kocsijaikon elrobogtak. A magyar " küldöttség 
fagjai a döntőbíróság határozatánák kihirdetésére fóg- 
nak ég ézéstéri a Belvedere-palotába. 


él 6 órakor végetért 
ntóbiróság tanácskozása 


Délután 146 óra után néhány perccel véget ért 
Ribbentrop jeiügtaníntáztét és "gróf Ciano" külügymi- 
niszter végső megbeszélése. 

Háromnegyed hat órakor megnyilt a tanácskozó- 
terem ajtajai és a két döntőbiró kiséretének néhány 
tagjával együtt. körsétát tett a Belvedere-palotában 
és megtekintette az. ott kifüggesztett művészi festmé- 
nyeket. 

Ez alatt az "idő alatt a kongresszus . irodájában 
megkezdték a jegyzőkönyv legépelését, azonkivül kü- 
lönböző térképekbe belerajzolták az uj határvona- 
lakat. 

Este 6 óráig a magyar és a. csehszlovák küldött- 
ség tagjai még nem. érkeztek meg a palotába. 


Hatóra óta izgalommal várják 
a küldöttségek meghivását 
a Belvederebe 


Este 6 óra óta fokozódó türelmetlenség uralko- 
dott a Belvedere-palotában. 

Az olasz és a német küldöttségek tagjai, a szol- 
gálattételre beosztott tisztviselők és a nagyszámban 
összegyült , ujságirók türelmetlenül várták a döntő- 
biróság eredményének kihirdetését, ami azonban még 
mindig késett, mert a szöveg leirásával, a határvona- 
lak megrajzolásával még nem készültek el. 
Ribbentrop német külügyminiszter és gróf Ciano 
olasz külügyminiszter körsétájukat befejezték és kül- 
döttségeik szobáiba vonultak vissza. ; 

A magyar és a csehszlovák küldöttség ekkor még 
mindig nem kapott értesítést, hogy a döntőbíróság 
határozatának" kihirdetésére jelenjenek meg a Belve- 
dere-palotában, 

Este 47 órakor felgyujtották "a kertben elhelye- 
zett fényszórókat s az egész Belvedere-palota tündéri 
jénypompában áll. 


Háromnegyed 7 órakor 
katonai tiszteletadás és 
dobpergés között megérkezik 
Kánya é sa magyar küldöttség 


Kánya Kálmán magyar külügyminiszter és a Tma- 
gyar. küldöttség tagjai este háromnegyed hét órakor 
érkeztek. meg a. Belvedere-palotába,. hogy átvegyék a 
döntőbíróság határozatát. 

A nyolc hatalmas katonai fényszóróval. megvilá- 
gitott. palota előtt álló diszőrség dobpergéssel és ka- 
tonai tisztelgéssel fogadta az érkező magyar küldött- 
séget. : 

A. szállótól a Belvedere-palotáig terjedő utvona- 
lon a" Bécsben élő magyarok százai gyülekeztek össze 
és lelkesen ünnepelték Magyarország kiküldötteit. 
Kánya Kálmán külügyminiszter és a magyar de- 
legáció tagjai a Belvedere-palota - sarokszalonjában 
várakoztak, a csehszlovák delegáció - érkezésére. 


t 


izsozát A 


8 1938. november. 3., csütösfük 


"Hét örú 5 ds llde 
éa; és Teleki bevonul a .döntőbirák termébe 


" Este 7 óra 05 perckor-a cseh eges éger b is meg 


- érkezett a Belvedere-palótába.. 


Hét, óra tiz. perckor Kánya. Kálmán. külügyműnisz- , 


tert és gróf. Teleki Pál vallás- és közoktatásügyi mi- 
nisztert felkérték, hogy vonuljanak át abba a . terembe, 
ahol Ribbentrop német külügyminiszter és gróf Ciano 
: olasz kültigyminiszter. várakoztak. 3 

A magyar küldöttség vezető tagjai után. közvet- 
lenül Chvalkovsky cseh külügyminiszter és .Tiso szlo- 


"vák miniszterelnök bevonult abba a véremet ahol a, 


döntőbírák tartózkodtak. 

1! "Kánya Kálmán külügyminiszter és gróf Teleki Pál 
közoktatásügyi miniszter este háromnegyed nyolc után 
néhány " pérccel jött ki abból a teremből, ahot tudo- 
"másukra juttatták a döntőbíróság" határozatát. 


Nyomban ezután Chvalkovsky külügyráinisztér és 


" "iso szlovák miniszterelnők lépett ki a teremből 
. Kánya és Teleki: miniszter és "a magyar küldött- 
ség többi. tagjai ezután visszahajtattak a Bristol-szál- 
, lóban levő lakásukra. 


"Ribbentrop és Ciano zárószavai 


Az itélet kihirdetése és a jégyzőkönyv aláirása után 
Ribbentrop német. külügyminiszter zárószavában utalt 
arra, hogy az olasz külügyminiszterrel együtt a vitás 
kérdésre" nézve fontos valamennyi; alapvonal behátó 
megfontolása. után állapították meg a határt. amely 
a döntőbirák nézete szerint a probléma igazságos 
megoldását jelenti. Reméli, hogy a viszonyok ezen a 
területen most már a maradéktalan mégbékélés ér- 
telmében fognak alakulni. 


Gróf Ciano. olasz külügyminiszter megelégedését 1. 
, fejezte ki afelett, hogy a róma—berlini tengely ez al- 


kalommal ismét a viszonyok stabilizálása és megbé- 
kélése értelmében mutatta meg értékét. A két döntő- 
biró" még van" győződve a megoldás tárgyilagos és 
igazságos" voltáról. Magyarországon és Csehszlovákián 


- álV most, hogy ebből a stabilizálás és együttműködés 


szellémében levonják a gyakorlati következtetéseket. 


Ribbentrop . külügyminiszter ezután az ülést be- 
"zárta. 


Jaross Andor a felvidéki magyarság nevében 
megható beszédben mond köszönetet Kányának 
és a fődelegátusoknak 


zös elet ő ösaAS Kálmán sét Szá sb kéa a magyar 
küldöttség tagjaival a. Belvedere-palotából a Bristol- 
szállóban lévő , szobájába visszatért, pár. perccel ké- 
sőbb Jaross Andor. és" gróf. Esterházy-János vezetésé- 
vel a küldöttség valamennyi tagja és a Bécsbén. tar- 
tózkodó többi magyar szakértő és politikai személyi- 
ség Kánya külügyminiszter szobájába vonult, hógy az 
egész magyarság nevében "megköszönje "a  külügy- 
miniszternek és a fődelegátusoknak "fáradságos és 
eredményes munkájukat. 


A jelenlévők nevében Jaross Andor a Következő 
" szavakat "intézte Kánya Kálmán külügyminiszterhez: 


. . ——m Nem magam nevében beszélek. Ugy mél- 
tóztassék meghallgatni gondolataimat, mintha 
bennünk : megszólalhatna a Csallóköz - nyu- 


gati csücskétől végig, . egészen Munkácsig a. ma- ! 


gyar házakban, :a magyar kunyhókban,  he- 
lyenként talán villanyfény alatt, másutt talán 
Pieládó- petroleumlámpa fényénél: az összebo- 
ruló magyar szivek, gondolata... A rádió szava 
köz rev SZEJJELVISEL most, baés tat "a billana- 
tokban azt, hogy a bilincs, a huszéves  rabbi- 
lincs itt csörögve lehull . "egy millió magyar ke- 


zéről. És: amikor én ugy érzem, hogy szavaim . 


mögött egy millió magyar 


hogy: hálás köszönetet mondjak elsősorban 
Nagyméltóságodnak, a magyar királyi kormány 
külügyminiszterének, aki bevált diplomáciai 
tudásával, tekintélyével : határozott : vonalbán 


vezette a diplómáciai harcot, amely végezetül 


kezünkbe adtá a magyar Felvidéket. 
E szavaknál percekig tartó éljenzéssel. és tapssat 
ünnepelték Kánya Kálmán" külügyminisztert, 


— Hálás köszönetemet fejezem ki — foly- , 
tatta- Jaross képviselő — .gróf Teleki. Pál ma- . 


: "" gyár királyi kultúszrmhiniszternek is, aki világ- 
A hirü. szaktudását; vetette latba és nagy szellemi 
fölényével kiharcolta ezt a hagy magyar győ- 
zelmet, : 
—— ÚGYANOSAK kedves kötelességét vélek 
! teljesiteni akkor is, amikor , hálás. szivvel kö- 
szönöm meg. régi barátomnak, Pataky. Tibor 
államtitkárnak, a felvidéki " magyarság; : .régi 
harsosának és fegyvertársának mindazt, amit 
értünk ezekben. az idegölő napokban tett; 


— Hálásan köszönöm a felvidéki "magyar- 
ság nevében minden magyar delegátusnak azt 


a hatalmas munkát, amelyet a legutóbbi he-. 


tekben, sőt hónapokban érettünk és :az "egész 
magyarságért végeztek. A cseh-szlovákiai ma- 
gyarság most, e pillanatban, ugy érzem "imára 
kulcsolt kézzel, térdreborulva  éneklir "Isten 
áldd meg a magyart! 


— Amikor átvezetjük a határon. . felvidéki 
magyar testvéreinket, legyenek meggyőződve 
róla, hogy minden magyar ember, minden ma- 
gyar. politikus, : minden magyar munkás, akár 
szellemi, akár testi, minden erejét latba fogja 
"vetni, hogy" feljeész erővél támogassa "ázt az al- 

, kotómunkát, amely képessé tesz bennünket, 


"hogy" igyőzelemre jusson a" diadalmas " 5 nagy, 1ma-" 


. "gyár haza- eszméje." 


A beszéd végén a jelenlevők ismét nagy ünnep- 
lésben , részesítették Kánya Kálmán külügyminisztert, 
oróf Teleki Pál közoktatásügyi minisztert. és kasédtét 
Kálmán "államtitkárt. 


Kánya külügyminiszter tníéta 


Kánya Kálmán külügyminiszter az üdvözlést be- 
szédben köszönte meg, amelyben a többi között a kö- 
vetkezőket móndotta: 


— Röviden kivánok válaszolni azokra a 
szavakra, amelyeket Jaross Andor hozzám. in- 
tézett. Meg akaróm köszönni azt a nagy és 
rendkivül értékes támogatást, amelyben ben- 


hősi lelkisége. áll, 
akkor az első kötelességteljesités számomra Az, 


nünkét a — magyar Felvidék képviselői mind- 
végig részesítettek abban a magy -és idegtépő 


munkában, ameltjet" az: utolsó. hetekben végez-" 


nünk kellett. Mind Jaross Andor, mind . . gróf 
Esterházy János képviselő urák ebből a nehéz 
munkából -becsülettel kivették részüket. Csak 
igy: juthattunk el az elért eredményekhez. 


A beszéd végén a magyar küldöttség tagjai és a 
"jelenlevők mind melegen ünnepelték a felvidéki ma- 


 gyarság két kiváló képviselőjét. 


Csűtörtökön dételőtt utazik vissza 
a magyar küldöttség 
: Bécs, nov. 2." A magyar küldöttség tagjai előre- 


láthatólag csütörtökön délelőtt 10 "órákor utaznak 


vissza Budapestre, 


nem ismer világítási gondokak. 


A mi: szemünk, zsebünk "megérzi, ho 
lámpáink gyengék, vagy ha falják az 
áramot. . Szerencsére " itt. a ragyogó- 
fényü,: igen" gazdaságos fogyasztású 


TUNGSRA 
KRYVLTOL 
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2. Ribbentrop és Ciano közös nyilatkozata 


s Bécs, nov. 2. Ribbentrop birodalmi , német -kül- 


két fél beható meghallgatása 


ügyminiszter és gróf Ciánosolász külügyrálriisztesköst? aszábbb SALT EL őltása után Németország és 


zös sajtónyilatkozata a következőképpen hangzik: 


A Róma—Berlin-tengely ma egy nagy 
fontossággal biró és különösen bonyolult nem- 
zetközi vitás esetben eredményes döntőbirónak 
bizonyult. A tengely ujból bizonyságát szolgál- 
tatta annak, hogy az európai politikában :a 
béke és a rend tényezőjét jelenti. 

Délkelet-Európa ebben a részében az 
1919. évi szerződések igazságtalansága folytán 
a. nyugtalanság. állandó fészke támadt. Ennek 
az állapotnak most az a pártatlan döntőbirói 


Olaszország külügyminisztere" hozott, véget- 
vetett. A döntőbirói itélet Olaszország és Né- 
metország kölcsönös bárátságának szelleméből 
és az európai békével SZEzGNYBR érzett; felelős- 
ségérzetből fakadt. 

"Reméljük; hogy iimmár" a Magyarország 
és Csehszlovákia közötti viszony a békés és jó- 
szomszédi együttműködés szellemében fog ujjá 
alakulni, rami" annál is inkább lehetséges lesz, 
mivel a két ország közötti viszony uj korszaka 
a teljes igazságosság alapelvén épül jel." 


A. miniszterelnök bejelenti a rádióban 
a döntöbiróság határozatát 


Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök a bécsi döntés 
hiteles szövegének Budapestre érkezése után a ma- 
gyar rádió" Sándor-utcai székházához hajtatott, hogy 
személyesen jelentse be a magyar nemzetnek a bécsi 
döntőbirák, határozatát. :: .. A miniszterelnököt 
Kozma Miklós, a Magyar Távirati Iroda elnökigaz- 
gatója, Hável Béla, a Magyar Rádió és Telefonhir- 
mondó Rt. vezető igazgatója, Zimmer Ferenc, a Ma- 
gyar Távirati Iroda főszerkesztője, dr. Friedrich Já- 
nos, Nelky Jenő és" Hlatky Endre igazgatók fogadták. 

A "miniszterelnök és kiséreténék gépkocsijai a 
Sándor-utcában a Muzeum-kert mellett csak a leg- 
nagyobb nehézséggel tudták áttörni az olasz követség 
felé igyekvő lelkesen tüntető tömeget, amely amikor 
felismerte "a gépkocsiban ülő miniszterelnököt, lelke- 
sen ünnepelte őt. 

A rádi épületébe 9 óra után 2 perccel érkezett 
meg a miniszterelnök és kisérete. Itt várta férjét már 
7 óra óta vitéz Imrédy Béláné, aki , Magyar a ma- 


gyarért" mozgalomról való felhivását mondotta el a. 


magyar társadalomhoz a rádió mikrofonja előtt. A 
miniszterelnök a III. számu Studióban foglalt helyet. 
9 óra 17 perckor Radó Árpád, a rádió bemondója je- 
lentette be, hogy Imrédy miniszterelnök fog a ma- 


gyar nemzethez szólani. 


Magyar Testvéreim! A döntés megtörtént. 
Sok százezernyi magyar és velük együtt " derék 
szlovákok, ruszinok és németek, akik annyi időn 
át osztották meg velünk az ezeréves "haza gond- 


"jait és örömeit, térnek vissza hozzánk. Komárom, 


Galánta, Érsékujvái; Léva, Losonc, Fülek, Rima- 
szómbat, Jolsva, Rozsnyó, Beregszász, Munkács, 
Ungvár, Kassa ismét a miénk. Szombaton indul- 
nak katonáink és néhány nap mulva az uj hatá- 
rokon fog lengeni a mi honvédeink büszke 
zászlaja. Minden magyar sziv ujjongó örömének 
adok kifejezést, amikor ünneplő lélekkel köszön- 
töm a hazába visszatérő drága tesívéreket, akik 
husz hosszu esztendő szenvedései közepette hősie- 
sen küzdöttek magyarságukért és akik ezentul ve- 


vitéz: ! 


lünk fognak dolgozni.és küzdeni azért, hogy ez 
az ország minél szebb, minél boldogabb, . minél 
erősebb legyen. 

. Köszönjük a két baráti nagyhatalomnak, amiért 


. a döntés nehéz és kényes munkáját magukra vál- 


lalták és nem tértek ki a felelősség elől, hanem a 
célt tartották szem előtt, hogy Európának a cseh- 
szlovák köztársaság ujjárendezésével érintett ré- 
szén megteremtsék a békés együttélés feltételeit. 
Becsületes, felelősségteljes és minden magyar em- 
bert hálára kötelező munkájuk nem juttathatta 
vissza valamennyi magyart "az országhoz, " ma- 
radtak véreink, maradtak drága " történelmi he- 
lyek az uj határokon kivül. Ez a müncheni hatá- 
rozatok alapjául szolgáló népi elv " alkalmazása 
mellett elhárithatatlan volt és" ha a két nagyha- . 
talom vállalta a döntéssel járó " felelősséget, ne- 
künk, magyaroknak is vállalnunk kellett a dön- 
tés elfogadását. 


De térjen vissza göráölátut azokhoz, akik 
a mieink lesznek és állapítsuk meg büszke öntu- 
dattal, hogy a szivós harc, amelyet német, olasz 
és lengyel barátaink támogatása mellett, az érvek 
fegyvereivel folytattunk a magyar igazságért, 
eredményesen nyert befejezést. A magyar haza 
nagyobb lett! 


Husz esztendő gyásza után itt az első nagy 


; magyar nap. Örvendezzünk és adjunk hálát a 


Gondviselésnek, hogy megjutalmazta a törhetet- 
len hitet, amely a magyar Hiszekegyből  szünte- 
lenül áradt feléje és töltsön el bennünket biza- 
lommal ez a gyarapodás, mert — ime —, ahol ész, 
erő és szent akarat találkoznak, ott eljő a Fel- 
támadás! xy 

A nagyhatásu beszéd után Imrédy Béla minisz- 
terelnök felesége és  kiséretei társaságában a! jelén- 
voltak lelkes ünneplése közepette hagyta el a magyar 
rádió épületét és visszatért a miniszterelnökségre. 


( 


E. asz 
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Benda Jenő túdósíitása 


Történelmi nap a Belvedere-palotában 


Bécs, nov. 2. Tehát Pozsony, Nyitra, Nagysző- 
lős nem, minden egyéb: minden vissza, amit a 
magyar kormány eredetileg követelt. Halogatás, 
huzavona pedig nincs tovább. A csehszlovák kor- 
mány öt napon belül, tehát kedden estig köteles 
visszaszolgáltatni a döntőbirósági itéletben kije- 
lölt egész tétületet. 

Tehát: Pozsony nem, Nyitra nem, Nagyszőlős 
nem. — Amig az egyik szemünk örül, amikor a 
visszakerülő drága magyar városok nevét halljuk, 
a másik szemünk sir azokért a városokért és azo- 
kért a magyarokért, akik odaát maradtak. A szlo- 
vák és rutén területeken követelt népszavazás 
kérdésével a döntőbiróság nem foglalkozott. Ez 
marad olyan probléma, amelynek megoldását 
csak a jövő fogja meghozni. 

az 


Mit mondjak, mit irjak a várakozás hosszu- 
hosszu óráiról, amely ezt a döntést " megelőzte? 
Mindenki tudja, régen tartó utazás után az utolsó 
órák, az utolsó percek a leghosszabbak, a legne- 
hezebbek. Mialatt a káprázatosan szép kerekasz- 
tal-teremben a  külügyminiszterek tanácskozása 
megérlelte a döntést, mi előttünk, várakozó diplo- 
maták, szakértők és ujságirók előtt tárva-nyitva 
állt a Belvedere többi nemkevésbé káprázatosan 
szép terme. A palota, amióta Ferenc Ferdinán- 
dot és családját kiköltöztette innen a sors kegyet- 
len rendelése, egyik legszebb műtörténelmi mu- 
zeurna Bécsnek: az osztrák barokk-muzeum. Mu- 
zeum az efajta intézmények rideg élettelensége és 
kongó üressége nélkül. A Belvedere több mint 
egy tucat szalonja ma is olyan, mintha lakott pa- 
lota fogadóhelyiségeinek sorozata volna. Kép kép 
mellett a totnpaszinü selymekkel kárpitozott fa- 
lakon, süppedő lágy perzsa szőnyegek az intar- 
ziás parketten. Ébben a szalonban, ahol mi ta- 
nyázunk, a képek nem a barokk-korból valók és 
a butorzat sem ragaszkodik ehhez a stilushoz; a 
selymekkel, gyönyörü  gobelinmunkákkal behu- 
zott fotójök, a márványlapu szalónásztálok, az 
iróasztalok, a Louis XIV., Louis XV., a barok, az 
anpir minden változatát bemutatják. Az asztalo- 
kon és kandáalló-párkányokon  vázákban:minde- 
nütt óriási krizantém-csokrok. 

Vessünk egy gyors pillantást a történelmi ta- 
nácskozás szinhelyére, a  kerekasztal-terembe. 
Köralaku helyiség ez, az épület két sarkát lezáró 
kerek tornyok egyikében. Négy óriási ives abla- 
kából csodálatos kilátás nyilik a szépen karban- 
tartott francia parkra. Nyirott bokrok, nyirott 
fák élősövénye között zöld gyepszőnyegek,  szö- 
kőkutak, — ime, ezt a képet látják a miniszterek, 
miközben népek sorsa fölött határoznak. 

Maga a kerek szoba nem nagyméretü, nem 
tágasabb égy középnagyságu polgári szalonnál. 
Legnagyobb részét elfoglalja a közepén álló ke- 
rek tanácskozóasztal. A hajlított fehér lábakon 
nyugvó barnapolitufos asztalt nem boritja a ha- 
gyothányos zöld posztó; csak négy fekete iró- 
mappa és egy óriási bronz tintatartó van rajta. 
Ari a szoba falából az óriási ablaknyilások kö- 
zött még megmarad, azt festett virágfüzérekkel 
díszített aranyozott bronzléemezek és tükrök bo- 
ritják. 

"Ebben a külső keretben tanácskoznak a döntő- 
birák és az érdekelt kormányok képviselői, rmi- 
alatt mi a többi teremben helyünket nem találjuk 
és egyre türelmetlenebbül szenvedjük végig a fe- 
szült várakozás kinjait. 56; 


A találgatások most, amikor már csak rövid 
idő választ el bénnünket a bizonyosságtól, nem 
érdekesek. Ebben a történelmi környezetben in- 
kább a visszaernlékezések és a történelmi fantaz- 
magóriák kisértik az embert. 

1693. Rbben az esztendőben rakták le ennek a 
palotának az alapfalait. Princ Eugen, a . törökök 
ostora, a zentai és a bélgrádi csata győztese, egy 
ragyogó, dicsőséges pálya zenitjén, mindössze 29 
éves volt, amikor Lucach Hildebrand, kora leghi- 
resebb barokk épitőművésze, a terveket neki meg- 
mutatta. Husz hosszu év telt el, amig a palota 
alsó része felépült és a herceg ide beköltözhetett. 
További tiz év, amig a felsőrész is készen volt és 
Hildebrand tmeéster remekműve testet öltött. Tiz 
meg husz, meg huszonkilenc — 59 éves, öregség 
fel age) ha férfiu volt Princ Eugen, amikor ifjuko- 
rának légvára kőben, téglában, ólomtetőben meg- 
valósult szárnár4. De boldogok azok, akiknek meg- 
valósul az ifjukori ábrándjuk, A mi szegény, meg- 
gyötört mágyát  Felvidékünkön husz esztendő 
óta ábtándoznák az embetek a felszabadulás nap- 
jától. Voltak idők, sanyaru, sötét, reménytelen 
napok, amikor ezért kinevették és kicsufolták 
őket. Azt mondották: légvátftakat épitenek. Ez a 
Belvedere thost ujabb históriai bizonysága lesz 
anak, hogy néha a légvárak is megvalósulnak. 


Csak türelem kell, csak hit és kitartás hozzá. 
Igaz, hogy az, aki huszonkilenc éves ifju volt, 
amikor nekiinduló pályáját a cseh megszállás és az 
idegen elnyomás megtörte, ma negyvenkilenc 
éves öregedő férfiu. Akárcsak Princ Eugen, ami- 
kor az alsó palotába beköltözhetett. 

Belvedere . . , Belvedere . . . , Szép kilátás" — 
a mi nyelvünkre leforditva. Egy ideig eljátszom a 
két olasz szóval, amely ezentul elválaszthatatlanul 
összeforr a magyar feltámadás gondolatával, Bel- 
vedere . . . én még emlékezem rá, amikor ez a 
széphangzásu és szépértelmü muzsikás szó állandó 
fenyegetést jelentett a magyar nemzet számára. 
Amikor a Belvedere bizonyos ellenlábas irányza- 
tot képviselt a Hofburggal szemben. A Hofburg- 
ban Ferenc József székelt, a lehiggadt, komoly, sőt 
inkább komor aggastyán, aki tisztelte a letett eskü 
szentségét, az esküt, amelyet a magyar alkot- 
mányra tett, kivánta a nyugalmat és ragaszkodott 
a meglevő rendhez. A Belvedereben pedig Ferenc 
Ferdinánd lakott, aki meglehetős -türelmetil a 
gel várta, hogy átköltözhessék a Hofburgba 
megvalósíthassa nyugtalan, a monarchiát teljesen 
felforgató terveit. Ő nem tett esküt a magyar al- 
kotmányra, nem is titkolta, hogy nem szereti a 
magyarokat, föderalizmust akart csinálni, a mo- 
narchiába is, Magyarországon is. A felesége cseh 
asszony volt, azt suttogták, sok dologban az ő be- 
folyása érvényesül, Ferenc Ferdinánd a kéleti tót 
vármegyéket oda akarja ajándékozni Csehország- 
nak és igy tovább. Én még emlékszem rá, mennyi 
szorongást, mennyi aggodalmat jelentett abban 
az időben Magyarországon ez a szó: Belvedere. 

Lassan-lassan mulik az idő. Az ablakhoz lé- 
pek, kinézek a francia parkra, ahol arany, bronz 
és lángoló vörös szinekben pompáznak a hervadó 
falevelek. , Amikor az első falevelek lehullnak" 
— ezt is mondta valaki valamikor. 1914 nyár vé- 
gén Vilmos császár ezt jósolta a katonákhoz inté- 
zett egyik beszédében: , Amikor az első falevelek 
lehullnak, ismét otthon lesztek". Hej de sokszor 
lehullottak azóta a falevelek! Hej, de töméntelen 
szenvedés sorozata zudult azóta a világra! 


Ebben a pillanatban Teleki Pál és Csáky István 
megy végig a termen. Amikor őket látom, sötét 
emlék . ugrik elém. Tizennyolc évvel ezelőtt 
Neuillyben a Chateau de Madridban, abban a 
párizsi külvárosi hotelben, amelyben az ugynevé- 
zett -, béketárgyalásokra" érkezett magyar delegá- 
ciót internálták . . . A magyar megbizottak az 
imént jöttek vissza a duai dOrsayról, ahol az óra- 
teremben átvették a végleges békefeltételeket. 
A hotel egyik szalonjában a márványasztalra ki- 
teritett térképen Teleki Pál most rajzolja elénk 


a ránkdiktált határokat. Ceruzája minden tneg- 
mozdulását az elszörnyedés és kétségbeésés fel- 
hördülésével kisérjük. Nem, ezt. a legszörnyűbb 
lidércálomban sem tudtuk volna . elképzelni, 
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Igy telik el a nap történelmi emlékek kisértet- 
járásában. Ez a nap itt a Belvedereben uj törté- 
nelmi korszakot nyit meg Magyarország számára, 
Lassan mulik a délelőtt, Elmulik a délután. Még 
egy kis türelem, még egy kis várakozás és mi le- 
szünk a történelmi napnak első krónikásai. Besö- 
"tétedett. Fejünk fölött kigyulladnak . a velencei 
kristályluszterek. Egyszerre kivülről az ablako- 
kon át vakitó fénykévék vetődnek a Belvederere. 
Hat óriási fényszóró veszi kereszttüzébe az" épü- 
letet és dobja hideg kék sugarait a palotára, fény- 
szőnyegeket varázsolva a közbeeső. kicsiny. mes- 
terséges tó vizére. Tündéri kép, pislákolva nézek 
a szemkápráztató fényjátékra és ez a gondolat 
támad bennem: , Ime, ebben a pillanatban rajtunk 
a világ szeme." 4 


Hat óra után néhány perccel a kerekasztal- 
szobában együtt ül Ciano és Ribbentrop. Most 
rajzolják meg Magyarország és Csehszlovákia uj 
határait. A döntés lényegét idekünn már min- 
denki tudja, csak Nagyszőllős sorsa kétes az utolsó 
percekig, arról van szó, hogy a csehszlovák kor- 
mány képviselői ezt a várost a maguk számára 
követelik, tlásul Munkácsért és Ungvárért. 
Pozsonyból érkező hirek alapján már azt is tud- 

hogy a magyar csapatok milyen sorrendben 
fogják megszállni a visszakapott területeket. 


Félhat órakor megnyilik a kerekasztal-szoba 
ajtaja, a küszöbön megjelenik Ciano és Ribben- 
trop. A döntés megvan. De egyelőre nincs akinek 
azt kihirdessék, mert a magyar és a csehszlovák 
delegátusokat csak hat órára kérték vissza, Ciano 
és Ribbentrop a várakozás idejét azzal töltik, hogy 
sorra járják a termeket és végignézik a falakon 
csüngő festményeket, Azután megteáznak. Az idő 
telik. Hat óra már régen elmult. A döntés kihir- 
detése tovább késik, mert a térképészek közben 
az uj határ megrajzolásán dolgoznak. Hét óra is 
elmulik, amikor a magyar és a cseh delegátusok 
megérkeznek és bezáródik mögöttük a kerekasz- 
tal-szoba ajtaja. Történelmi pillanat. Most omlik 
össze egy ország határa. És most születik helyette 
egy másik országhatár. 

Mondjuk azt, hogy ez az uj határ jó határ és 
szer, stl] lesz? ertik jegdbe ts meg ennyivel: 
az uj határ jobb és igazságosabb a réginél. Elé- 
gedjünk meg ennyivel: az, ami ma Bécsben a Bel- 
vederebén történt, tökéletes" igazolása annak a 
magyar álláspontnak, hogy az elhibázott béke- 
szerződések reviziója nem jelent okvetlenül há- 
borüút, mert a revíziót el lehet érni békés uton, 
békés eszközökkel is. Tanuja ennek a magyar 
Kassa, a magyar Komárom, a magyar Érsekujvár, 
a magyar Ungvár, a magyar Munkács és a magyar 
Beregszáz. Benda Jenő. 


Az utolsó aktus 


— A Pesti Hirlap kiküldött munkatársától — 


Bécs, nov. 2. Hét óra már elmult, amikor a 
Belvedere lakájai szinte egyszerre jelentik: öt 
perc mulva az utolsó aktus kezdődik! 


Szerencsém van. A hivatalos német és olasz 
fényképészekkel együtt sikerült bejutnom a ,,ke- 
rekasztal-terembe", ahol felejthetetlen kép tá- 
rul elém. Ciano és Ribbentrop külügyminiszte- 
rek háttal ülnek az ablaknak, Ciano jobbján 
Chwvalkovski és Tiso csehszlovák delegátusok, bal- 
ján az egyenruhát viselő Schmidt államtitkár, a 
hivatalos tolmács, Kánya Kálmán külügyminisz- 
ter és gróf Teleki Pál kultuszminiszter, a magyar 
delegáció tagjai. Félkörben ülnek a német és olasz 
küldöttségek tagjai. Mindenki egyenruhát visel. 
A nagy döntőbirósági tárgyalás utolsó aktusánál 


— megszámolom —- hetvenketten vannak jelen, 
de csak a magyar és cseh kiküldöttökön van pol- 
gári ruha. 


Az utolsó aktus már csak udvariassági forma- 
ság. Először Ribbentrop német birodalmi külügy- 
miniszter áll fel és lassu, vontatott hangon mond 
köszönetet Magyarország és Csehország külügy- 
minisztereinek, amiért ebben a régi és annyi ve- 
szedelmet magában rejtő kérdésben igazságtételért 
Németország és Olaszország kormányához fordul- 
tak. Schmidt követségi tanácsos olaszra forditotta 
a német külügyminiszter szavait. Ezután 
külügyminiszter bészélt ólasz nyelven, amit a hi- 
vatalos tolmács nyomban német nyelvre forditott. 
Kánya Kálmán és Chvalkovski külügyminiszterei 
ugy a német, mint az olasz külügyminiszter fel- 
szólalására fejbólintással válaszoltak. 

Mialatt a beszédek folytak, Tiso szlovák mi- 
niszterelnököt figyeltem. Délelőtt bosszankodva 
sietett el a Belvedereből, mért nem engedték be 
a tanácsterembe, most pedig sir. Folynak a köny 
nyek fekete kabátjára . . . 

A kerekasztal-terem vakitó fényben csillog, 
Ciano és Ribbentrop külügyminiszterek mellén a 
rengeteg sok kitüntetés, a nagy csillagok a b- 
lyukakban, az asztalon a hatalmas fehér vázákban 
az óriás fehér krizantémok annyira csillognak a 


Ciano 
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reflektorfényben, hogy alig lehet az asztal körül 
ülők felé nézni, a tükörfalak pedig még jobban 
megsokszorozzák a vakitó csillogást. 

Most ujra Ciano beszél. Olaszul mond köszö- 
netet a német kormánynak a vendéglátásért. 
Ribbentrop válaszol: 

-— Azt hiszem, jó munkát végeztünk, hiszem, 
hogy a magyar királyság és a cseh köztársaság 
között végre megteremtettünk egy olyan viszonyt, 
amelyet mindkét nép az egymás iránti megbecsü- 
lés jegyében fog felhasználni. Munkánkat befejez- 
tük és miután a jegyzőkönyvek aláirása megtör- 
tént, a tárgyalást bezárom. 

Az utolsó aktusnak vége. Gróf Ciano külügy- 
miniszter előbb Ribbentropnak, majd Kánya Kál- 
mán külügyminiszternek rázza meg a kezét. 
Kánya átöleli ifju olasz kartársát. Ott áll mellet- 
tük a német külügyminiszter is és ő is először a 
magyar delegátusokat köszönti, csak azután for- 
dul a német és. az olasz külügyminiszter . a cseh 
delegátusok felé. A szértartásmester már felálli- 
totta a lakájsereget. Elől két lakáj hatalmas gyer- 
tyatartókat visz, megindul a menet a hátsó: termék 
felé. Gróf Ciano Kánya külügyminiszterrel megy, 
Ribbentrop pedig " Chvalkovszkival.- Ribbentrop 
még visszaszól: . j 

— Kikisérjük vendégeinket, azután Ciaho őex- 
cellenciájával visszajövünk. Kéretem a hirlapiró 
urakat a kerekasztal terembe. f a 

Pár pérc mulva Ciano és Ribbentrop külügy- 
miniszterek a hirlapiírók gyürüjében móndták el 
közös nyilatkozatokat, majd Hessé tanácsos, a hé- 
met propagandaminisztérium " főtisztvigelője  0o1- 
vasta fel a jegyzőkönyveket. Ribbentrop beszéde 
alatt alulról felhallatszótt a dobpergés, a palota- 
őrség tisztelgett, mert Kánya Kálmán és a mágyar 
delegáció távózott a Belvedereből és vitték ma- 
gukkal a történelmi térképet. - A magyar delegá- 
ciót odalenn is tündéri ej jet? fogadta. Óriási 
katonai reflektorok fényében fürödve, mesebeli 
panorárnát nyújtott a történeltni jelentőségü Bel- 
vedere palota . . . Kelemen Ernő 
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Magyarorszűgon engedélyezett gőzhajózási 


felvilágosítás: Budapest, Baross-tér 12. 


. A bécsi döntés hire 
a miniszterelnökségen 


A Szent György-téren a miniszterelnökségi pa- 
lotában szerdán már a kora délutáni órákban rend- 
kivül élénk élet uralkodott. A miniszterelnökség tiszt- 
viselői kara és a külügyminisztérium tisztviselői tel- 
jes számban együtt voltak, várva a Bécsből érkező 
hireket. Imrédy Béla miniszterelnök egész nap dol- 
gozószobájában tartózkodott és telefonja állandóan 
összeköttetésben volt Béccsel. A nap folyamán csu- 
pán a kormány tagjaival tárgyalt, politikusokat és 
diplomatákat nem fogadott, csupán Bárdossy László 
rendkivüli követ és meghatalmazott minisztert, buka- 
resti követünket, aki a délutáni órákban kereste fel 
és akivel hosszasan tanácskozott. 

A sajtóosztály földszinten levő helyiségei zsufo- 
lásig megteltek a hazai és a külföldi sajtó képvise- 
lőivel, mindenki határtalan izgalommal várta a bécsi 
tanácskozásról érkező jelentéseket. A sajtóosztály 
élén vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri  ta- 
nácsos sajtófőnökkel és helyettesével, Dulin Elek osz- 
tálytanácsossal teljes számban együtt volt, de zükség 
is volt rá, mert az összes telefonok szünet nélkül 
szóltak, miniszterek, diplomaták, magánemberek, a 
fővárosi és vidéki sajtó állandóan érdeklődött és ha 
valam: hiradás érkezett Bécsből, alig győzték a sok 
érdekiődőnek megadni a felvilágositást. 

Délután hat órakorrkaptd-á minisztérelnökség; az 
első jelentést arról, hogy a döntőbiróság határozatá- 
nak kihirdetése, amelynek az eredeti hivatalos terv 
szerint hat óra tizenöt -perckor : kellene. megtörténnie, 
némi késedelmet szenved. A késedelmet. az okozza, 
hogy a tanácskozások a tervezettnél hosszabbra nyul- 
tak, mert több szakértőt kellett belevonni és a két 
ország delegátusai is többször adtak felvilágositáso- 
kat a döntőbiráknak. 

A Bécsből érkező jelentések természetesen leg- 
először Imrédy Béla miniszterelnökhöz érkeztek, aki 
báró Vay László miniszterelnökségi politikai állam-. 
titkár, Bárcziházy Bárczy István államtitkár, valamint 
vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály miniszteri tanácsos, 
a sajtóosztály vezetője társaságában várta a Bécsből 
érkező telefonértesitéseket. Szinte percről-percre je- 
lentkezett a bécsi telefon a miniszterelnök szobájá- 
ban és ujabb percek mulva már a sajtóosztály is 
megkapta mindazokat a hivatalos közléseket, ame- 
lyek nem voltak bizalmas természetüek. Minden 
égyes ilyen hiradás után nyomban megindult az uj- 
ságirók telefonrohama és nemcsak Budapestre és vi- 
dékre, hanem Európa összes államaiba vitték szerte 
a. telefonok a legujabb hireket a bécsi tárgyalások 
pillanatnyi helyzetéről. 

Negyed hét és háromnegyed hét között óriási volt 
az izgalom az egész miniszterelnökségi palotában, 
mert eddig még nem cérkezett pontos jelentés arról, 
mikorra hivták meg a döntőbirák a magyar és cseh 
delegáció vezetőit a döntőbiróság itéletének kihirde- 
tésére. Feszült várakozásban telt az idő, amikor végre 
hét óra előtt néhány perccel jelentés érkezett, hogy 
Kánya Kálmán és gróf Teleki Pál a Bristol-szállóbeli 
szállásukról elindultak és már meg. is érkeztek a Bel- 
vedere-palotába. Jóleső érzéssel vette tudomásul min- 
denki, hogy Bécs népe lelkesen tüntetett a magyar 
államférfiak mellett. Ettől kezdve még jobban fokozó- 
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dott az izgalom. Hét óra tiz perckor jelentette Bécs, 
hogy a magyar delegátusokat már fel is kérték, hogy 
vonuljanak át abba a terembe, ahol Ribbentrop és 
Ciano várakoznak rájuk, hogy közöljék a döntőbíróság 
itéletét. 

A feszült várakozás és izgalom ekkor érte el tető- 
pontját. Lázas kiváncsisággal várta mindenki a követ- 
kező jelentést, amelynek már a döntőbiróság végleges 
határozatáról kellett beszámolni. Az első hirek ugy 
szóltak, hogy Pozsony és Nyitra visszacsatolására 
nincs remény, sőt Nagyszőllős körül is vitás a helyzet, 
ellenben Losonc, Léva, Rimaszombat, Rozsnyó, Kassa, 
Munkács, Ungvár visszakerülnek Magyarországhoz. 
Leirhatatlan örömet keltett a hir a miniszterelnök- 
ségen. 

Amikor a sajtóosztály tisztviselői közölték a Bécs- 
ből érkezett első hézagos jelentést, harsány éljenzés 
és taps csattant fel a zsufolásig megtelt ujságiróte- 
remben. Nemcsak a magyar ujságirók, hanem a kül- 
földiek is önfeledten éljeneztek. Leirhatatlan lelkese- 
dés és öröm lett urrá a miniszterelnökségi palota 
földszinti termeiben, ujságirók, tisztviselők, állami hi- 
vatalnokok és a jelenlevő vendégek hangos örömmá- 
morban magyarázták egymásnak, mit jelent a vissza- 
kapott terület. Könnyes szemekkel, örvendve borul- 
tak egymás nyakába, egymás kezét szorongatták a 
nagy örömhir hallatára, amely husz év óta valóban 
az első igazi örömhir volt a magyarság számára. 

Ezután az első nemhivatalos, bár megbizható for- 
rásból érkezett információ után már gyorsan jöttek 
a következő jelentések. Annyira szoros volt a kap- 
csolat a budapesti miniszterelnökség és a bécsi ese- 
mények között, hogy percről-percre tudtuk, hogy mi 
történik a Belvedere-palotában. Tudtuk, hogy ebben 
a percben a magyar és cseh delegáció még mindig 
bent van a döntőbiróság tanácstermében és most hir- 
detik ki előttük a döntőbiróság véghatározatát. Há- 
romnegyed nyolckor üjabb rövid jelentés "érkezett 
Bécsből: a döntőbiróság határozatának kihirdetése 
megtörtént. Kánya Kálmán és gróf Teleki Pál már 
visszamentek a Bristol-szállóba és külön tanácsko- 
zásra ültek össze a magyar delegáció többi tagjaival 
Közben Kánya Kálmán külügyminiszter maga is a 
telefonhoz sietett és most már teljes hitelességgel és 
részletességgel közölte Imrédy Béla miniszterelnök- 
kel a döntőbiróság határozatát, amelyet azonban ak- 
kor még nem hoztak nyilvánosságra. A sajtó képvi- 
selőivel tudatták, hogy félóra mulva megkapják a 
döntőbiréság határozatának részletes ismertetését. 
Ujabb jelentések érkeztek: Kánya külügyminiszter 
visszament a Belvedere-palotába, ahol akkorra már 
irásba foglalták a határozatot, hogy az érdekelt álla- 
mok képviselői aláirhassák a megállapodás eredeti 
okmányait. 


Egymillió egyszázezer magyar 
tér vissza 


Ujabb" izgalmas" várakozásban teltek-multak a 
percek és negyedórák. A hivatalos jelentést még min- 
dig nem tették közzé. Megtudtuk, hogy Imrédy Béla 
miniszterelnök ugy: határozott, hogy a döntőbiróság 
hűtározatát ő" maga közli rádió utján a magyar nem- 
zettel. Negyedkilenckor elő is állt .a miniszterelnök 
autója a palota boltives kapuja alatt. A sajtó képvi- 
selői az előcsarnok nagy üvegajtajai előtt várták a 
miniszterelnököt, aki ebben a pillanatban még fent 
ült a szobájában és annak a rövid beszédnek a vázla- 
tát irta meg, amelyben később a rádióban bejelen- 
tette a nemzetnek az örömhirt. A végleges határozat 
még miridig hétpecsétes titok volt ugyan, mégis ki- 
szivárgott néhány részlet, ami nem is csodálható, hi- 
szen ezt az örömhirt nehéz lett volna hosszabb ideig 
teljesen titokban tartani. Ujabb részletek érkeztek. 


— Pozsonyról és Nyitráról le kell mondanunk, a 
határ Nyitra alatt huzódik el és Nyitra vidéke ís a 
mienk. 

— Jolsva is a mienk. Ezzel értékes vasbányát ka- 
punk, ellenben Szomolnok és Mecenzéf nem került 
vissza hozzánk. 

Egy másik hirnök jelenti: 

— Meg lehetünk elégedve a döntéssel. Egymillió- 
egyszázezer magyart kapunk vissza. 

Imrédy Béla miniszterelnök tiz perccel kilenc óra 
előtt jött le dolgozószobájából államtitkárai és a saj- 
tófőnöke társaságában, nyomban autóba ült és a rádió 
épületébe hajtatott. 

Amikor a miniszterelnök kocsija kigördült a pa- 
lotából, aki csak ott volt a miniszterelsökség épüle- 
tében, mind a sajtóosztály nagytermébe. gyülekezett, 
hogy a rádióból meghallgassa a miniszterelnök beje- 
lentését és most már pontosan és véglegesen meg- 
tudja, mit jelent Magyarország számára a bécsi dön- 
tés. Közben a Szent György-téren nagy rendőri ké- 
szültség vonult fel, mert hire járt, hogy a városban 
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lelkes tüntető tömegek mozdultak meg és a minisz- 
terelnökség elé is felvonulnak. 


Áhitatos csendben hallgatta mindenki a minisz- 
terelnök rövid bejelentését arról, hogy sók százezer 
magyar és velük szlovén, ruszin és német tér vissza 


az ezeréves Magyarországba Amikor felsorolta a 
miniszterelnök azokat a városokat, amelyek vissza- 
kerülnek hozzánk, hatalmas éljenzés zugott fel a tes 
remben és a magyarokkal együtt éljenzett a sok kül- 
földi ujságiró is. 3 

A rádióbeszéd után a miniszterelnök nyomban 
visszatért a Szent György-téri palotába és ujra fel- 
vette az érintkezést Bécscsel. Kánya Kálmán külügy- 
miniszter és gróf Teleki Pál beszámoltak a további 
részletekről. Hajnali órákig ott ült a miniszterelnök 
dolgozószobájában és percről-percre kapta Bécsből a 
jelentéseket és nyomban kiadta a megfelelő utasitá- 
sokat, amelyek szükségessé váltak. k 

" Közben a siklón és a Vár lépcsőin nagy tömegek- 
ben vonult fel a Várba a közönség, hogy hazafias tün- 
tetéssel fejezze ki örömét a magyar ügy sikeréért. 
Amikor a miniszterelnöknek jelentették, hogy nagy 
tömeg gyülekezik a Szent György-téren, nyomban ki- 
jelentette, hogy szólni kiván az egybegyültekhez. 


Szerezze és őrizze meg magának ezt a kincset. 


Általában a férfiak azokat a nőket találják vonzónak, akiknek 

arcbőre bársonyos, hibamentes és fiatalos. Fiatalságot az arc- 
nak! Ez legyen a jelszó. Ezt nem nehéz megszerezni annak, aki a Leton- 
szappan krémes habjával kezeli arcbőrét. Szükségtelen össze-vissza ke- 
negetni az arcot. NEM kellenek házi pakkolások és egyéb kiábrándítóan 
ható pepecselések. Este egyszerüen megmossa arcát és nyakát a Leton- 
szappan krémes habjával. Rajta hagyja az arcbőrnek oly 
jótékony habot néhány másodfercig, azután leöbliti elő- 


ször meleg, 


utána rögtön hideg vizzel. 


Ennyi az egész. Reggelre kelve bámula- 
tosan üde és fiatalos arc fog a tükörből 


visszamosolyogni. 


El lesz ragadtatva a 


gyors eredménytől és örökre hű marad a 
Leton-szappanhoz. Minden egyes mosako- 
dás LETON-szappannal, krémes fürdő az 
arcnak. 1 db LETON-szappan ára 96 fill 
Beszerezhető mindenütt és a főraktárban: — 


Hunnia gyógyszertár 
Bpest, Erzsébet-krt 56. 
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JELMAGYARÁZAT 


Az 50—100975-ban magyarok lakta községek területének északi határa. 
11] (Az 1910. évi népszámlálás szerint.) Ennek a területnek átadását követelte 
Mágyarország a komáromi tárgyalásokon. 
Október 13-án a csehszlovák delegáció ennek a terülétnek átadásába egye- 
zétt bele. 
Mágyarország uj északi határa az olasz-német döntőbiróság bécsi hatá- 
rozata alapján. 
aljon Vas "am sm am sm am sm am . Járáshatár 


UJ ÉSZAKI 


Az uj határ megvonásáról egyelőre csupán nem- 
hivatalos közlést adtak ki, amely csak nagyjából tün- 
teti fel a határ vonulását. Az első közlés szerinti főbb 
határvonulási pontok alapján rajzoltuk meg az uj ha- 
tárt, amely ép ezért pontosságra és hitelességre szá- 
mot nem tartva, csupán általános tájékozás nyujtá- 
sára alkalmas. A késő éjjeli órákban kiadott utolsó 
közlés szerint az uj határ a következőképpen halad: 

A határ a Csállóköz nyugati végén levő s ezentul 
magyar Somorja községtől a Dunától indul ki. Féliv- 
ben észak felé kanyarodik, ugyhogy a Csallóköz öt 
legnyugatibb községe Szlovákiáé marad. A Kis-Duná- 
tól északra Cseklész —. á Pozsony—Érsekujvár vas- 
utvonalon — Maágyarországé. Az uj határ ezután -a 
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Gálánta—Pozsony fővonaltól északra halad el, ugy- 
hogy Szenc magyar területre esik. A határ azután a 
Pozsony—Érsekujvár vonal fölött marad mintegy 
Tardóskeddig, ahonnan északra kanyarodik és az 
Aranyosmaróttól délre levő Verebély fölött és a Sze- 
lepcsény alatt metszi a vasutvonalat. Innen nagyjá- 
ból egyenletesen kelet felé tart, Lévától északra ha- 
lad el, megközelítőleg keleti irányban a nógrádmegyei 
Kékkőig. Kékkő alatt kanyarodik el, ugyhogy Kékkő 
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Szlovákiáé. Innen északkeletre kanyarodik [Losonc 
fölé. Losonctól északra ismét keleti irányban Rima- 
szombat fölött halad, azután észak felé kanyarodik, 
ugyhogy Jolsva magyar terület. Most ismét kelet felé 
tart a határ és Rozsnyótól északra a német nyelv- 
terület határáig keleti irányban vonul el Szomolnok- 
pe) és Mecenzéftől délre, amelyek Szlovákiában ma- 
radnak. 


Mecenzéf alatt ivben Kassa fölé kanyarodik a 
határ és azt megkerülve, keresztezi a Hernádot, majd 
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"és Szlovákiának megmaradó Nagyszalánctól délre ka- 
nyaroódik el most már eléggé egyenesen keleti irány- 
ban, ugyhogy az ungvár—nagykaposi vasutvonal Ma- 
gyarországé, "szintugy Ungvár városa is. 


Ungvárt megkerülve, a határ nagyjából délkelet 
felé tart. Muúnkácsot északon és : északkeleten , körül- 
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kerüli, ugyhogy "Munkács Magyarországé. Munkácstól 
keletre kanyargó vonalban bocsátkozik le Ugocsa 
megyébe a határ. Nagyszőllőstől nyugatra halad el, 
körülbelül Feketeardóig, amely Magyarországé, - az- 
után egyenes vonalban metszve a királyháza—halmi 
vasutvonalat, a román határnál véget ért. (MTI) 

A térképen feltüntetett határvonal eltérést mutaf 
az utolsó közlésben jelzettől annyiban, hogy ebben az 
uj határ a magyarnak maradó Somorja községtől in- 
dul ki a Nógrád megyén átvonuló határ pedig nem 
Kékkő felett, hanem alatta kanyarodik északnak és 
Ugocsa megyében a Magyarországhoz visszakerülő 
Feketeardótól keletre vonul el a román határig. A 
végleges és pontos adatok közlése után az esetleg még 
mutatkozó eltéréseknek megfelelően az olvasó maga 
is kiigazithatja az előzetesen és vázlatosan közölt ada- 
tok alapján megrajzolt térképünkön feltüntetett vos 
nalat. 
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STI HIRLAP 


kormányzó 


és Imrédy Béla miniszterelnök. 
a magyarlakta Felvidék vissza- 
csatolásának jelentőségéről 


Budapest közönségének lelkes hálatüntetése Horthy Miklós 
kormányzó, Imrédy Béla miniszterelnök és a baráti hatalmak 
követségei előtt 


A magyar nem felejt. Nem. felejti sem a rosz- 
szat, amit ellene elkövettek, sem a jót, amit érte 
cselekednek. Nincs hálásabb népe a földkerekségnek 
a magyarnál, ezeréves történetének megpróbáltatásai 
tanitották meg arra a tapasztalatra, hogy a jóságért 
épp ugy meg kell fizetnie, hálával, mint ahogy a rosz- 
szat meg kell torolnia. 

Aki ott volt szerdán este a budapesti olasz kö- 
vetség palotája előtt, aki látta azt a hatalmas mé- 
retü, lelkesedéstől izzó és mégis méltóságteljesen ne- 
mes tüntetést, amellyel a hálás. magyarok köszöne- 
tüket és hódolatukat kivánták kifejezni az olasz kö- 
vetségen át egész Itáliának, annak eszébe kellett 
hogy jussanak ezek a. szavak: a magyar nem felejt. 

Este hét órakor egész Budapest a bécsi döntés 
hirét várja. Ismeretlen emberek szólitják meg egy- 
mást az utcán: nem mondta-e már be a rádió a fel- 
szabaditó és szivdobogtató bécsi hireket? Még senki 
sém tud biztosat, csupa izgatott találgatás az egész 
város, de azt már mindenki tudja, hogy amennyit az 
elrabolt Felvidékből viszakapunk, azt bécsi  döntő- 
biráink szavának köszönhetjük. 

Éppen ezért szinte magától értetődő, hogy egyre 
sürübb csoportokban érkeznek az emberek az Eszter- 
házy-utcába az olasz követség palotája elé, ahol azon- 
ban már a kora esti órákban elfoglalták helyüket a 
diszruhás lovasrendőrök, a kivezényelt rendőrszaka- 
szok, mert hiszen a követségi palota előtti teret fenn 
kelt tartani azoknak a küldöttségeknek, amelyeknek 
képében az egész magyar társadalom jelenik meg 
itt, hogy köszönetet mondjon Benito  Mussolininak, 
az olaszok nagy Ducejának azért a szilárd kitartá- 
sért, amellyel a felvidéki magyar ügyet védelmezte, 
pártolta és győzelemre segitette. Még alig van fél- 
.-nyolc és már ott vannak a főiskolások, az iskolai 
ifjuság csoportjai táblák alatt, amelyeken a jól ismert 
felirások olvashatók: Mindent vissza! Pozsonyt vissza! 
Kassát vissza! Felvonulnak az árvalányhajas cserké- 
szek, a fehérsápkás vizicserkészek rés" kerékpárokon 
a kerékpáros cserkészosztagok. Zászlója alatt megér- 
kezik az EMSzO-csoport, jönnek a leventék, messzire 


hangzó Ducel. kiáltással: bevonul: az: Emericana fák- 


lyásthenete, majd kürtharsogás mellett katonás, ke- 
mény lépésekkel elfoglalja helyét a térségen a Turul 
Szövetség diszszázáda. 

A muzeumkert keritésén, fáin is szorong a tömeg, 
oldalt a környező utcák zsufoltak, a Józsefvárosnak 
ezek a csendes utcái nagyon régóta nem láttak ilyen 
hatalmas embersürüt. 


Az Emericanások fáklyásai közül kiválik egyné- 
hány és felmegy a követségi palota bejáratának ár- 
kádja alá, hogy ott kétoldalt elhelyezkedve, még ün- 
nepélyesebbé tegye a képet. Mindenki türelmetlen, 
mert a döntés hire ide még nem érkezett el, de a 
nagy tömeg fegyelmezetten vár, csak itt-ott robban 
ki a lelkesedés, a Duce, Olaszország és Ciano élteté- 
sében. Elmult nyolc óra, amikor a rendőrzenekar vi- 
dám indulója mellett bevonulnak a Frontharcosok, a 
Felvidék zászlóival, piros-fehér-zöld lobogótenger alatt 
és elhelyezkednek a követségi épület lépcsőzetének 
feljárójánál. A Frontharcosok, is. fáklyákat hoznak és 
a megszámlálhatatlan fáklyaláng ugy lobog afelé a 
kis Itália felé, amely a budapesti olasz követség, mint 
ezekben az órákban, minden magyarok szivének 
lángja, a hatalmas nagy Itália felé. 

A frontharcosok vézetői, vitéz Martsekényi Imre 
orsz. képviselő és Kertész Elemér országos ügyvezető 
alelnök, bevonulnak a követségi épületbe, amely előtt 
mint morajló tenger zug a tömeg, a döntés kihirdeté- 
sének türelmetlen várakozásában és a pillanatonként 
kirobbanó hálás lelkesedésben. 

Aztán elcsendesül a megszámlálhatatlan ember, 
a követségi épület lépcsőin megáll dr. Gerevich Tibor 
égyetemi tanár és beszélni kezd.  Beszédének elején 
bejelenti, hogy Imrédy Béla miniszterelnök éppen 
most hirdette ki rádión a magyar nemzetnek a bécsi 
döntést, amely szerint Kassa, Rozsnyó, Losonc, Rima- 
szombat, Munkács és Ungvár ujra a mienk. Egetverő 
éljenzés lángol fel ézekre a szavakra, de még a lel- 
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birtokkal, fővárostól nem messze, azonnali 


megvételre keresek. 
Csak teljes leirással, fényképekkel, pontos 
ármegjelöléssel ellátott ajánlatok jönnek 
tekintetbe. Válaszok: , Arisztokrata 26" jeligére a főkiadóba kéretnek. 


LAMNMSEEEKE NE SKZ SZ TZBET GZ ARATO THAISZ AKSZMSZBZ : 


kesedésnél is viharosabb erejü az a hálariadó, amely 
hullámverésként ostromolja az olasz királyság buda- 
pesti követének rezidenciáját. Ü 

— Mint a Corvin Mátyás Magyar-Olasz Társaság 
elnöke — folytatja beszédét Gerevich — és mint fel- 
vidéki magyar, aki. annyi könnyet sirtam e döntésért, 
meg akarom előttetek világositani, drága magyar -test- 
véreim, micsoda fényes szerepe volt ebben a döntés- 
ben a testvéri Olaszországnak. 


Sisteregve forr fel ujra a lelkesedés, végeszáka- 
datlanul éltetik a százak és ezrek a Ducet, Olasz- 
országot és miután Gerevich bejelenti, hogy beszédé- 
nek folytatását valamivel későbbre halasztja, mert a 
rádióban Imrédy miniszterelnök folytatja beszédét, a 
tömeg ezt az időközt arra használja fel, hogy a hála 
és hódolat minden hangjával iünnepelje a baráti 
Olaszországot és ennek vezérét, Mussolinít. Mint rög- 
tönzött szavalókórus ütemesen harsogja d tömeg a 
Duce nevét, de vele együtt ünnepeli Magyarország 
nagyurát, vitéz nagybányai Horthy Miklóst ís, nem 
feledkezve meg természetesen Imrédy, Kánya és Te- 
leki miniszterekről, a Felvidék visszaszerzésének ezek- 
ről a nagyszerü harcosairól sem. Még most is kirob- 
ban a tömegből a legutóbbi hetek legnépszerübb ma- 
gyar jelmondata: Mindent vissza! . A. rendőrzene- 
kar és a frontharcosok zenekara lelkesitő indulókat 
játszik, aztán csend lesz és vitéz Tóth András orsz. 
képviselő a frontharcosok nevében lángoló lelkese- 
déstől izzó beszédet mond. Elmondja, hogy ítt az olasz 
követség előtt megjelentek a frontharcosok, az ifju- 
ság és a munkások, az a háromság, amely egész Ma- 
gyarországot jelenti. — Eljöttek, hogy hálát adjanak 
Olaszország vezérének, a Ducenak, hogy elmondják 
neki: , Ezelőtt egy órával még csak nyolc millió ma- 
gyar mondott köszönetet Istennek, hogy Te a világon 
vagy, most már kilenc és fél millió magyar hozza Eléd 


Imrédy miniszterelnök az 


A tömeg ezután az olasz követség elől elindult a 


Várba." Elől menték a zászlókat "vivő fÍrontharcosok" 
fáklyáikkal, kemény katonás léptekkel négyes s$orok-" 


ban, a társadalmi egyesületek küldöttségei, majd 
a főiskolai 
csoportjai, a cserkészek, a fiu- és női  közép- 
iskolák növendékei következtek s végül ugyancsak 
zárt sorokban az időközben sok tizezer emberre nö- 
vekedett tömeg. Mig a menet főoszlopa a Hunyadi 
János-uton kanyarodott fel a Szent György-térre, ki- 
sebb csoportok váltak le róla és a bástyalépcsőn igye- 
keztek előbb felérkezni a miniszterelnöki palota elé. 

A Szent György-teret fényesen kivilágitották és 
diszbeöltözött lovasrendőrszakaszokkal, valamint gya- 
logosrendőrökkel zárták el a gépkocsiforgalom 
elől. — Tizenegy körül már embér ember hátán szo-, 
rongott az óriási térségen, köröskörül kigyulladtak a 
paloták ablakai és amikor Imrédy Béla miniszterel- 
nök munkatársaival és a diszküldöttséggel megjelent 
a miniszterelnökségi palota erkélyén, orkánszerü üdv- 
rivalgás fogadta. 8 

Először a főiskolai. hallgatók egyik vezére Üüdvö- 
zölte a miniszterelnököt, annak a magyar ifjuságnak 
a nevében, amelyre ez az ország mindig és minden- 
kor számithat. Megköszönte a miniszterelnöknek és 
munkatársainak, hogy fáradhatatlan szivós  küzde- 
lemmel kiküzdötték a rajtunk esett igazságtalansá- 
gok egy részének jóvátételét. A tömeg gyakran sza- 
kitotta félbe az ifjuság szónokát lelkes , Duce! Du- 
cel", , Éljen Horthy!" és ,Im-rédy" kiáltásokkal A 
palota előtt, amely fehér fényben ragyogott a reá- 
irányitott fényszórók csóvája alatt, 
dolgoztak lázas sietséggel, magnéziumlángok lóbban- 
tak... A miniszterelnökségi palota ablakai megteltek 
hallgatósággal és József kir. herceg szemközti  palo- 
tájának földszintje is kivilágosodott. 

A miniszterelnök sötét ruhában, szikáran magas- 
lott fel az erkélyen, végül a diákvezér szónoklatának 
befejezése után intett, hogy beszélni akar. Egyszerre 
halotti csönd támadt a téren, amelynek sarkaiból rej- 


hallgatók egyenruhás, Bocskay. sipkás 


fényképészek . 


1938 nevember. 3., csütörtök 
háláját." Lelkes és lelkesítő szavait azzal végezte a 
szónok, hogy amikor megköszönjük Olaszország bas 
ráti segítségét, azt is várjuk, hogy az igazság szent 
fogalma nem marad csorbán és hogy lesz olyan es- 
ténk is, amikor elmondhatjuk, hogy nem kilenc és fél 
íllió, hanem tizenhárom és fél millió magyar szive 
dobban Itália felé. ? 1 :§4 ai 

Alig ült el a lelkes éljenzés, alig hangzott el az 
a szép alkalmi költemény, amelyet egy ismeretlen fia- 
ésa rosa szavalt el, dr. Gerevich Tibor folytatta bes 
s ts 

— A miniszterelnök ur kihirdette a hiteles döns 
tést — mondotta többek között dr. Gerevich Tibor —, 
most már tehát teljés örömmel szakadhat fel belő- 
lünk a hála érzése a nagy olasz vezér iránt. Mindenki 
érzi, hogy bármily szilárd is volt a magyar igazság 
és bármily bizonyossággal meg is kellett születnie 
ennek a mai döntésnek a nagyhatalmak konferenciá- 
jából, mégis Mussolini volt első, aki hatalmas szas 


"vával kijelentette, hogy a békeszerződések nem örök- 


életűek. Halottak napja van, de ez az élők napja és 
most azért jöttünk ide, hogy a magyar milliók nevé- 
ben hálánkat fejezzük ki Olaszország és a Duce előtt. 


Mikor a valósággal leirhatatlan lelkesedés elült, 
Gerevich Tibor még néhány keresetlen olasz szót in- 
tézett a jelenlevő budapesti olaszokhoz, majd a Mar- 
cía Reale és a Giovinezza hangjainál minden jelenlévő 
testület tiz-tiz tagja bevonult a követség márvány- 
csarnokába, ahol a még Bécsben tartózkodó olasz kö- 
vet helyett gróf Giovannit Revedin követségi ügyvivő 
fogadta a küldöttségeket. Odakinn zengtek a himnu- 
szok, a tömeg már kalaplevéve és, könnyezve a ma- 
gyar Himnuszt és a Magyar Hiszekegyet énekelte, 
közben pedig a csarnokban dr. Gerevich Tibor mon- 
dott az összes megjelentek nevében, akik egész Ma- 
gyarországot képviselik, hálás köszönetet az olasz kö- 
vet helyettesének. Arra kérte, hogy tolmácsolja ezt 
a köszönetet a Duce-nak, gróf Ciano olasz kül- 
ügyminiszternek és budapesti olasz követnek. Gróf 
Revedin ügyvivő néhány meleg szóban adott kifeje- 
zést örömének és meghatottságának a magyarok há- 
lájáért és megigérte, hogy ezt a köszönetet tólmá-" 
csolni fogja. 

A térségen ezalatt menetté alakultak a különböző 
felvonult csoportok, a menet élére lovasrendőr-sza- 
kasz állott, mögötte felsorakoztak a zenekarok, — 
zászlóerdő és fáklyafény alatt elindult az ujjongó, 
lelkes menet a Várba. Amerre elhaladt, mindenütt 
csoportosan csatlakoztak hozzá az utcai járókelők, 
ugyhogy amire az Esterházy-utcából a Károly) király- 
uton, a Vilmos császár-uton, a Gróf Tisza István-ut- 
cán és a Lánchidon át a Várba "ért a. menet, már 
szinte végtelenné növekedett az a processzió, amellyel 
a magyar főváros népe ezen az estén a Felvidék fel- 
szabadulását és ennek a felszabadulásnak bajnokait 
ünnepelte. : 


haj ersszükték verték vissza a miniszterelnök érces 
iángját. tú 

— Magyar Testvéreim! — kezdte a miniszter- 
elnök. — Jól jegyezzük meg ezt a mai napot: 1938 ho- 
vember 2. — husz esztendő sötét éjszakája után meg- 
értük a magyar feltámadás hajnalhasadását! (Viharos 
éljenzés.) 

— Még pár nap és honvédeink dübörgő menete 
megindul a komáromi és párkányi hidon (Tomboló 
lelkesedés), még pár nap és szivünkre ölelhetjük Lévá- 
nak, Ungvárnak, Munkácsnak, Rozsnyónak magyar- 
jait. (Megujuló éljenzés), még pár nap és Kássától 
északra kitüzhetjük a mdgyar zászlót az uj magyar 
gránicon! (A tömeg szünni nem akaró lelkesedéssel 
élienez.) a 

— Magyar Testvéreim! Tudjuk jól mindannyian, 
hogy az alatt a hosszu harc alatt, amelyet vivtunk, 
nem arról volt szó, hogy történelmi jogaink érvénye- 
süljenek, hanem arról, hogy — amint azt német és 
lengyel barátaink tették — az uj, Münchenben lefek- 
tetett népi elvek alapján keressük azt, ami megillet, 


-Erre a müncheni elvre kellett felépitenünk egész 
-küzdelmünket és harcunkat! 


— Nehéz, idegőrlő hetek állnak mögöttünk. Higy- 


. jétek el, a magyar virtus és a magyar értelem, nem- 


csak bennetek viaskodott, hanem bennem is, mind- 
nyájunkban! (Tomboló, lelkes éljenzés.) Öreg front- 
harcos vagyok, negyvenegynéhány hónapot töltöttem 
kinn a harctéren (Kitörő lelkesedés) s amint az öreg 
huszárló felhorkan, ha trombitaszót hall, az én szivém 
is hevesebben vert, az én vérem is gyorsabban pezs- 
dült, de tudtam, hogy miről van szó! Tudtam, hogy 
mit érhetünk el! Felelős voltam nemcsak a magyar 
hazáért, a magyar igazságért, hanem felelős voltam 
azért a drága magyar vérért is, amelyből olyan ke- 
vés van! (Percekig tartó taps és éljenzés.) Ezétt júrs 
tunk azon az uton, atnelyet követtünk s megállapit- 
hátjuk, hogy eredménnyel követtük! Emlékezzetek! 
Öt héttel ezelőtt egy minden eddiginél pusztitóbb há- 
boru kockázatai álltak még előttünk. Alig három hete 
autonómiát kináltak a Felvidéken maradt véreinknek 
s ma? Szivós, kitartó, céltudatos munkánax  eredmé- 
nyeként itt áll előttünk a valóság: 12.400 négyzetkilos 
méter földdel és kereken egymillió lakossal gyara- 
bodtunk! (Percekig tartó tomboló lelkesedés.) 


— Magyar Testvéreim! A magyar ember mindig 
becsületes és hálás volt. (Ugy van! Ugy van! Amikor 
most hozzátok szólok, a köszönet szavával fordulok 
elsősorban a mi k": hatalmas barátunk, a német és az 
olasz nemzet és az ő nagy vezetőik felé (Kitörő lel- 
kes ünneplés), akik vállalták a döntés felelősségét és 
támogattak minket az elmult nehéz hetekben, s hálá- 
val kell szólnom harmadik hűséges barátunkról, a 
lengyel nemzetről. (Megujuló lelkes ünneplés.) A leg- 
mélyebb hálával azonban a Gondviselés felé fordu- 
lunk, amelynek kegyelméből megérhettük ezt a mai 
napot, amely meghallgatta a Magyar Hiszekegyből 
mindennap feléje szálló magyar imát és megszerezte 
nekünk véreink visszatérésének az örömét! 


1938 november 3., csütörtök 
-— Magyar Testvéreim! Az ünneplés és az öröm nap- 
hai rövidek, előttünk munka áll; ezt a nemzetet bol- 
ogabbá, erősebbé, egységesebbé kell tennünk! (Ugy 
wan! Ugy van!) Meg kell nyitni az utját az uj, nacio- 
nalista katonai szellemü, faji öntudattal telített, ke- 
resztény erkölcsöket ápoló és a szociális igazságot 
ápoló uj Magyarországnak! (Tomboló lelkesedés.) 

— Köszönöm az üdvözlést. Kötelességet teljesítet- 
tem, nem mindig népszerü kötelességet. De ezen az 
uton, ámely a -népszerüséghajhászással szemben, a 
haza iránti kötelessézgteljesítés utja, ezen fogok járni 
mindig! (Tomboló taps és éljenzés.) Jólesik a bizalom- 
nak és szeretetnek ez a nagyszerü megnyilatkozása, 
köszönöm mégegyszer s Isten úldását kérem é meg- 
nagyóbbodott haza minden fiára! (Szünni nem akaró 
lelkesedés.) 

u. "— Magyar Testvéreim! Ézt a szép napot nem fe- 


PESTI HIRLAP , 


jezhetjük be szebben, mint ugy, ha hódolatunkat, hű- 
ségünket és szeretetünket fejezzük ki az első magyar 
ember, a kormányzó ur őjfőméltósága iránt! . Vonul- 
junk át a királyi palota udvarára . és köszöntsük hó: 
dolattal főméltóságu kormányzó urunkat!  (Szünni 
nem akaró kitörő lelkesedés és éljenzés.) 

A tömeg gyakran szakította félbe éljenzéssel és 
tapsviharral a beszédet. Amikor a miniszterelnök kö- 
szönetet mondott. ,hazánk két nagy - barátjának", 
megint felhangzottak az ütemes , Duce! Duce!"-kiál- 
tások, majd változatlan erővel: , Mindent vissza! Po- 
zsonyt vissza!" Végül, amikor Imrédy az első magyar 
embert: Horthy Miklós kormányzót éltette, a lelke- 
sedésnek olyan hangorkánja csapott fel, hogy meg- 
remegtek bele az öreg palota falai. Az emberek ka- 
lapjaikat lengették, az asszonyok sírtak . . . És fel- 
csendült tizezrek ajakán a Himnusz . . . 


A kormányzó beszéde 


Budapest népe ezután Imrédy Béla miniszter- 
elnök vezetésével hatalmas lelkesedéssel ünnepelte 
Magyarország kormányzóját. A királyi palota négy- 
szögü udvarát teljesen ellepte a lelkesedéstől mámo- 
ros tömeg, atnely folytonos éljenzéssel, tapssal adott 
kifejezést örömének. Az udvarnák a kormányzói lak- 
osztály félé eső részein fáklyás egyetemi ifjak sora- 
koztak. 


Középen zászlók között Imrédy Béla  miniszter- 
elnök és kisérete állt. Ott volt Vay László riniszter- 
elnökségi államtitkár, dr, Rákóczy Imre miniszteri osz- 
tálytőnök és vitéz Kolosváry Borcsa Mihály minisz- 
teri tanácsos, a miniszterelhökség  sajtóosztályának 
vezetője, Horthy Miklós kormányzó, a főméltóságu 
asszony és két fia társaságában megjelent az er- 
kélyen. A tömeg elénekelte a Himnuszt, utána per- 
cekig éltették a kormányzót, majd , Imrédy. Béla mi- 
niszterelnök a következő szavakkal üdvözölte a leg- 
első magyar embert: 


— Főméltóságu Kormányzó Ur! 


— A lelkes magyar iíjuság és Budapest népe 
spontán szeretettel és ragaszkodással jött ide Főméltó- 


— 


ságu Kormányzó Urunk elé, hogy köszönetét, hűségét és 
háláját tolmácsolja. (Hosszu éljenzés és taps.) Főmél- 
tóságu Urunk husz évvel ezelőtt Szegeden magasra 
tartotta a magyar féltámadás lobogóját. (Éljenzés.) Ez 
a lobogó jutott most diadalra. Ennek a diadalrajutá- 
sáért köszönjük valamennyien Főméltóságod két év- 
tizedes bölcs, biztos és bátor kormányzását, köszönjük 
ezeknek az utolsó heteknek idegőrlő izgalmaiban fér- 
fias, nyugodt és határozott helytállását. (Hosszantartó 
lelkes éljenzés.y 

— Ennek a megnagyobbodott nemzetnek minden 
fia hűséggel és hódolattal követi Főméltóságodat azon 
az uton, amelyen vezet, mert tudja, hogy ez a helyes, 
ez az Ígaz magyar ut. (Ugy van, ugy van! Helyeslés.) 
Ez fog bennünket elvezetni az igazi szép magyar jövő 
felé. Az Isten bőséges áldása kisérje Főméltóságu 
Uramat, hitvesét és egész családját. (Percekig tartó 
éljenzés.) 

-— Vitéz nágybányai Horthy Miklós, Magyarország 
kormányzója: Éljen! 

A tömeg percekig ünnepelte a kormányzót. Ami- 
kor végre a lelkes éljenzés elhallgatott, a kormányzó 
közvetlen, meleg szavakkal válaszolt az üdvözlésre és 
többek között a következőket mondotta: 


( —e Köszönöm kedves szavaidat és köszönöm mindnyájatoknak, hogy ebben a 
késői órában felkerestetek. Amikor a rádióban a miniszterelnök bejelentette a 
várvavárt hirt, azt hiszem, hogy a csonkaország határain belül és kivül kevés ma- 
gyar szem maradt szárazon. (Ugy van! Ugy van! Helyeslés és éljenzés.) Hallottátok 


a jó hirt, azután megindultatok. 


Hangos lett az utca, de most máskép, mint néha 


szokott lenni, most egyetlen lelkes magyar szótól visszhangzott. Igy van jól. Nem is 
hiszem, hogy mától fogva valaki is disszonáns hangot merne vinni Pest utcáira, 
(Ugy van! Ugy van! Eljenzés és taps.) Most pedig térjetek haza és álmodjunk még 


szebbeket, 


A kormányzó ezután kezével bucsut intett, de a 
tömeg még nem oszlott szét, hanem egyreé ünnepelte 
és éltette a kormányzót. 1 


mint amilyen 


4 dat ah NAN ént 


álom most beteljesedett. 


a. 


A kormányzó visszavonult lakosztályába és erre 


a tömeg lassan, de folytonosan éljenezve a kormány- 


zót, élhagyta a királyi palota udvarát, 


A német és a lengyel követség előtt 


A kormányzó ünneplése után zárt sorokban, zász- 
lók alatt vonultak a tüntetésben résztvevők a német 
követség Uri-utcai épülete elé és hosszasan ünnepel- 
ték a német birodalom vezérét és kancellárát. 

A német követségi ügyvivő keresetlen szavakban 
mondott köszönetet az ünneplésért és ígéretet tett 
arra, hogy a Harmadik Birodalom vezérének és kan- 
cellárának, Hitlen Adolfnak, át fogja adni a magyar 
nép köszönetét és üdvözletét. 

""" Az ünneplések sorozata még. ezzel sem ért véget, 
a késő éjszakai órákban a lengyel követség elé vo- 


nultak a tüntetők, éltették a lengyel köztársaság el- 
nökét, a lengyel hadsereg marsallját. és Lengyelország 
külügyminiszterét. A baráti lengyel állam ügyvivője 
fogadta itt is az ünneplést; a szónokok az évszázados 
lengyel-magyar barátságról beszéltek, követelték a 
közös magyar-léngyel határt. 


A tömeg mint " tüzfolyam " kigyózott le a Várból,. 


a zenekar katonaindulókat játszott s már a hajnal 
kezdett derengeni, amikor a tüntető tömeg a legna- 
gyobb rendben, a boldog. örömteljes nap emlékével 
a lelkében szétoszlott. 


c 


,: MAGYAR A MAGYARÉRT !" 


Az igazságügyminisztérium  főtisztviselőinek és 
tisztviselőinek feleségei Mikecz Ödönnének, az igaz- 
ságügyminiszter feleségének felkérésére résztvesznek 
a , Magyar a magyarért"-mozgalom gyüjtőmunkájá- 
ban. A hölgyek már át is vették gyüjtőiveiket. 


A közigazgatási biróság bírói testülete, fogalmazó, 
kezelő és szolgaszemélyzete a , Magyar a magyarért" 
mozgalom és a kormányzóné inségakciója javára 620 
pengőt adományozott. 


A kihelyezett csapatok egyik alosztályának le- 
génysége lemondott két napi étkezéséről és az igy 
megtakaritott összeget felajánlotta a mozgalom javára. 


Az Ipartestületek Országos Központja 500 pengőt 
ajándékozott a mozgalomnak. 

Hódmezővásárhelyen Sós István ny. polgármester 
felesége vezeti a mozgalmat. A gyüjtés csütörtökön 
kezdődik meg. 


Mohácson a városi tisztviselők és alkalmazottak 
novemberi fizetésük egy százalékát ajánlották fel a 
mozgalom javára. Jelentős összeget szavazott meg a 
mohácsi r. kat. egyházközség képviselőtestülete is. 


Somogy vármegyében Barcsay Ákos főispán fele- 
ségének vezetésével indult meg a mozgalom. Kapos- 
vár területét 106 körzetre osztották be és 212 lelkes 
honleány kezdi meg a jtést. A sormogymegyei 
kocsmárosok és vendéglősök egyesülete- 2000 pengőt 
szavazott meg. 8 


A Felvidék megsegitését szolgáló , Magyar a ma- 
gyarért!" mozgalom céljára a. nyomdai tnunkásság 
gyüjtésének megvíltása cirmén a Nyomdász Szakszer- 
vezet 3000 pengőt folyósított. Ezenfelül a felvidéki 
kerületek  nyorridai munkásságát a szakszervezet 
ugyanolyan segélyezésben részesíti, mint az itteni ta- 
Wgaiat. 


Tömeges adományok 


A , Magyar a magyarért" segélyezési mozgalom 
javára 1938 október 20-án a következő nagyobb ado- 
mányok folytak be: 


Magyar Altálánós Köszén- [ mentesítő és belvizszabályozó 


bánya rt. 20. P, Iparijtársulat 267.16, ró Kohner 
munkaszervezői íntézet 10.000/ István és neje 250 pengő. 

P,  Perutz Testvérek 5000] Székesfővárosi ínyomda 
Foneliére Általános Biztosítól személyzete 222, IBUSZ fő- 


Intézet 5000, Pester Lloyd okt. Josztály személyzetének gyűj- 
18-i számában közzétett gyüj-!tése 210, Debreceni Ujság ki- 
tése (Dr. Fabinyi  Tihamérladóhívatalának gyűjtése 3207, 
1000, — báró Ullmann GyörgyiHazai Szeszárugyár rt. tiszt- 
500, Kovács Géza 500, — Behjviselői 205, Nyugatmagyaror- 
Róbert 500, Kállay Rezső 500, szági Gőzfürész és Ládagyár 
dr. Perényi István 500, Her-/rt. (Szentgotthárd) 200, dr. 
mes Magyar Általános Vál-! Karafiáth Jenő 200, — Gerber 
tóíntézet személyzete 501.85,/ Miksa 200, Wicar Reinold 200. 
Rényi Oszkár famegmunkáló! Veszprémi Takarékpénztár 
rt. 200, Grill könyvkereskedő ! 200, Szekszárdi laktanya köz- 
rt. 25, L. G. 10) 4236.85 pengő. [étkezési bizottsága 200, Buda: 
Pesti Hirlap gyüjtése 2955, / pesti központi papnevelő int 
Egyesült Keresztény Nemzeti oder hí 154.50, Mendlovits 
Liga 2500, dr. gróf Károlyi! Mór ft. 150, M. kir. kül ye 
István $i neje 1500, báró Har- ! minisztérium segédhivatali 
Hány! Ános 1000, gróf Jan-]tisztv. 146, Pester Lioyd gyüj- 
koviceh Dénes és neje 1000, tése okt. 16-án 130, Monori 
Aárót Semsey Andor és nejeljárás főszolgabírája és jegy- 
1000, — Fővárosi Tejüzem rt, ég zenálete 110 pengő. 
1000, Heinrich A. és Fiai rt, dor os (Keszthely) 100, 
Kéles. An 100, . Apor Leó 
100, Novák István 100, báró 
Tornyay Lajosné 100, dr. Fo- 
té, Jágetzejdotten vasön- 
e 14 rt. (Kisvárdai 
100, dr, László Ferene 100. 
rokoyien Erneszt 100; nme: 
es Manyák András (Pécel) 
100, Balatonzamárdi iparosok 
100, Angol biztosítási képvise- 
löségek rt. 100, Stux Gyula 
ugó 100, N. N. (Pestszent- 
lárine) 109. Alkalmazött Ke- 
résk. Utazók Orsz. Egyesülete 
109, F. József 100, Kereskedők 
Egyesülete (Monor) 100, Da- 


1000, dr. Geist Gáspár 1000, 
özv, Geist CGéspáttá tlb6, Esti 
Kurir Szerkesztősége 870. 
Moktár tisztviselői és altiszt- 
u gpesat sos sntálób (Hat- ; 

n jö . gróf Esterházy 
László — (Bakónyszombathely! 
500, Kalocsai Főszékesegyházi ; 
Káptalan 500, Miskolezy Ignác ! 
500, Törley Bálint 500, Mező- 
berény község gyüjtése 387.20, 
Korvin Mozi,  Verő Sándor 
332. Ujság kiadóhívatal gyűi- 
tése 321.50, Klősz György és 
Fia  Grátikai Műintézet 300, 
Mezőtur-Mesterszállási ár- 


Ha eszik, hizik. Ha nem eszik, fáradt. Mit tegyen? 
Hallgassa meg a jó tanácsot! Igyon reggelire, 
uzsonnára 1—2 csésze 8 


GVOMALTINE . 


Nem hizlal, nem zsirt! ad; .Agy. és : izomsejtjeit 
táplálja anélkül, hogy testsulyát, terjedelmét 
gyarapitaná. : 


F/ d A 


kellemes tápszer. 
Napi adagja fillérekbe kerül. Ára a doboz nagy- 
sága szerint: P 1.25, P 2.50, P 4.50. 
Minden dobozban 1027 visszatérítési szelvény. 


náth József gépgyár (Ujpest)j Nagy: 19 50. 
100, Dohnányi Ernő ps neje Vatay József (Pestszenterzsé- 
100, özv. gróf Szapáry István-! bet) 50, özv, dr, Csanády 
né (Albertírsa) 100, uer ési Gusztávné 50, G Nagy 
Rácz ponyvakereskedés 109, Ferenc (Deb: 60, Szántó 
Geimann és Salczer- 100, ! Zsigmond ( 50, Gole- 
László Sándor 100, Angol Ma-! neczky Ferenc (Debrecen) 50, 
gyar Bank rt. 100, dr. Hein-ÍM. kir.  6/IV. hb. osztály: 
rich Antal 100, Mattyasovszky parancsnokság  altiszti kara, 
Miklós 100, Rákoslígeti Kat./tisztjei és legénysége 50 P. 


Nővédő Egyesület 100, Szalay 


Magyarországi  viízitársula- 
tisztviselői 


tok (Mezőtur), Fried Kálmán 
Fia (Komárom) 50, Dan- 
Zinger Lajos (Debrecen) 50, 
Pestszenterzsébeti ma Steer Ferencné (Tiszazug) 50, 
Fiuiskola tanári kara és ífju-! Apostagi elemi népiskola 50, 
es — 61, dr. Korányi Imre ésjSchill Katalin (Pestszenterv- 
neje 60, Gerő és dr. Ofíner cégjzsébet 50, Rosenberg Sándor 
tisztviselői 60, Kovács Korné- ts Mária 50, Bihár 
la, Géza, Imre 60, — Dezső 
Róza 60, Garai-téri csarnoki 
Árusok és Kereskedők 56.30, Footballtrénerek 
Keleti p. u. étterem alkalma-!50, Sella 

zottai Fonalkikészitő / Csetényi református egyház 

rt. tisztviselői és munkásai 53, 509, Sechossberger Györ. 
M. kir. csendőrparancsnok- ! Gerenday István 50, estő- 
íparosok. Takarék és Önse- 


ság (Dunapentele) 53, dr. Gal- 

lus Sándor (Sopron 50,  dr./gélyező  Asztaltársasá 50, 
Vidákovics llió (Szeged) 5. 

50, Sztarcsevszky Károly 50, Lines budapes- 
N. N. 50,  Balogn Jei , ti irodájának tisztviselői 50, 
Burgmann Teodor Kft. , dr. Rakovszky Ményhért 
Tyrnauer Samu 50,  Párizsí[(Adony) 50 pengő. 


ax 


István rt. 
95.20 pengő. 


kara 


esüleie 
Giusto (Sopron) 50, 


,. NaAxos Csiszoól ár rt. 
200 P, Magyar — Fémdoboz- 
művek rt. ; 
( gépgyár, Martos és Herz 150 
P. Dunavölgyi Faipari és Fá-. 
behozatali Go: , 


rt. 109 P, 

Csavárgyár túlájd, 16 PT 
var r tu e e a 
ber Sándor, a: 82 


gi rt. . — Királymalom, 
Hedrich és Strauss rt. 1500 P, 
gy. Ty 3 Villamós- 


pest-Salgótarjáni Gépgyá 
Vasöntőde rt. 500 P. EÍső Ma- 
gyar Gyapjumosó és Fínom- 
ár rt. 500 P. HazailFürst csavar 
ikőr-, Rum- és Szeszárugyár ÍP. Leiner 
. 500 P. Schüller és rsaj100 P. Dr. — Megye Mező- 
rt. 500 P. Vigodni Adolf bőr-!gazdasági Ipar rt. 100 P, 
gyára 400 P. Csonka János mes Oszkár láda- és 
gépgyára 300 P. Szobi Kőbá- rt. 100 P. Schottola B 
nya rt. 300 P. Tetőcserép Áru- (100 P., Textus Gyapjuárugyár 
sító kft. 300 P. Dr. rogi rt. 100 P, Turul ormb- és 
Testvérek és Tuschák Ésa fémárugyár, 4 E Henrik 
ár 250 P. Dunántuli Mész-, 1100 P. Vincze Ernő bőrgyár 
égla és Kőipar rt. 250 P./100 P. Ipper és Fürst csayaíi- 
Gross és Weiss rt. 250  P.!gyár alkalmazottai 50 P. $Sza- 
Kecskeméti Gépgyár rt. 250/]ai Jenő hengerpapir és tars 
P. Papyrus cséve és ipari se- / kapapírgyár 30 P. Összesen: 
édanyaggyár rt, 250 P. Gar- ) 16,430.00 pengő. 
enia pkefüggöny és szö- 


A GYOSz gyüjtésénéek ezidőszerinti eredménye 
575.727 pengő. Fenti megajánlásokból 557.647 pengőt már 
be is fizetett az akció számlájára. 


A készpénzadományokon felül a , Flóra" Első Ma- 
gyar. Stearingyertya és Szappangyár, Mar arin és Olaj 
művek rt. 15.000 darab piperészappant ajánlott fel az 
akció céljaira kb, 3000.— pengő értékben. Ezenkivül a 


:"Bérgőzfürész és Faanyagtermelő Szövetkezet 215.40 pen-. 


gőt gyüjtött össze és fizetett be az ákció számlájára. — 
Ugyancsak közvetlenül, illetve a helyi hatóságok utján 
fizetett le Fischer János Plai szegedi cég 100.— pengőt, 
jétén Sándor kecskeméti cég 130.— pengőt a mozgalom 
ávára. 


; PESTL HÍR 


jívzú zmrédy Béláné rádió felhivása 
"a magyar társadalomhoz — 
November 3-án - országszerte megindul a gyüjtés a ,, n Magyar. a magyarért" 


N 


Vitéz Imrédy - Béláné kedden. elte. a rádióban a 
"Magyar a magyarért" mozgalom érdekében a követ- 
kező felhivássak fordult a magyar társadalomhoz: 


A rohanó "ídők: forgatágában megállunk egy 
percre a halottak ünnepén, kegyeletünket leróni, de 
máris nézürik megint. előre, arra az eseményre, ami 
szivünket . bétölti: felvidéki testvéreink hazatérésére. 
Azok, akik annyit szenvedtek, -husz" esztendőn ke- 
Tesztül oly nehéz sorsot viseltek, de minden. elnyoma- 
tás ellenére igaz: magyarok maradtak, — érezzék meg 
az első percben, hogy mindig vártuk őket. és most 
ideháza vannak. 

dl tezálatos véletlen folytán gyüjtésünk előestéjén 
eldőlt a. sorsuk). 

Utolsó perceit éljük a várakozásnak! 
sürgős! 

Nem is tudnám pontosan megmondani, mikor és 
hol Kezdődött, hogyan született a , Magyar a magya- 
rért" mozgalom első gondolata. Mindnyájunk érzése 
hoztá létre. és Horthy Miklós Magyafotszág kormány- 
zZójának felesége, a Főméltóságu Asszony volt az, ki 
ezt a gondolatot kifejezésre juttatta és a mozgalmat 
meginditotta. 

Az ő legmagasabb védnöksége alatt megalakúlt a 
munkaközösség, mely mozgalomnak az a célja, " hogy 
a visszacsatolandó területeken élő testvéreinket, a ha- 
tóságok . óriási munkája mellett, női szivvel, meleg- 
séggel, szociális együttérzéssel támogassuk. 

Minden szociális, társadalmi munkában tapasztalt 


A segitség 


. embernek határozott véleménye, hogy csak általános, 


szervezett mozgalommal lehet eredményt elérni. 

A , Magyar a magyarért" mozgalom minden. járási 
székhelyre, közvetlenül a katonaság bevonulása után, 
a hatóságokkal teljés egyetértésben, tapasztalt, szak- 
képzett, szociális megbizottat küld ki; kinek az a fel- 
adata, hogy a visszacsatolandó területeken a . jelent- 
kéző inséget enyhitse; felvegye a kapcsolatot az ott 
levő szervezetekkel, szociális intézményekkel, azoknak 
munkáját minden módon segitse, támogassa, ugy, 
ahogy az ott szükséges. E megbizottak itt mind felelős 


" állásban levő hölgyek, kik csak szabadságot kaptak 


" fnagyar Nemzeti Tanács vezetőségével, 


arra, hogy ezt a pár hétig tartó munkát elvégezzék és 
azután visszatérnek régi munkahelyükre. 

Teljes egyetértés uralkodik e téren a felvidéki 
kikkel  meg- 


:bizottunk szoros együttműködést fog kifejteni. 


Ra 


Elsősfélődáat"az"életmiszerret való éllátás ott, áhol 
az szükséges; azután ha kell, cipő, Tuhdnemü; a-gyer- 
mekek részére magyar iskolai könyvek " kiosztása; 


:jegészségügyivántézmények támogatása" és . tövábbfej- " 


lesztése, egyetértésben a Zöldkereszttel és a Stefánia 
Szövetséggel és minden helyszinen adódó szociális 
kérdés megoldásának elősegitése. 


"tÍRúY lelkesedést, 


mozgalom javára 


Akarjuk, hogy minden. felvidéki magyar testvé- 
rünk érezze, milyen: szeretettel, milyen áldozatkészen 
áll melléjük az anyaország. A magyar együvétartozás- 
nak, testvériségnek csodálatos szép megnyilatkozása a 
s, Magyar a magyarért" mozgalom. 

A Főméltóságu Asszony hivó szavára a társadalom 
minden rétege lelkesen csatlakozott a mozgalomhoz. 

A magyar Felvidék minden magyar érzésü szü- 
lötte, bármely nemzetiséghez. tartozzon is, egyaránt 
közel áll szivünkhöz. 

Nagy ez a feladat, ami ránk hárul, s nagyok az 
áldozatok, ámelyeket e célból a magyar társadalomtól 
kérünk, 

Holnap, november .3-án országszerte megindul a 
gyüjtés, hogy a visszatérés órájában ne legyen éhező 
hazavárt testvéreink között, ne legyen gyermek, aki- 


" nek egészségéről ne gondoskodnánk, ne legyen senki, 


ki. segítő kezünket ne érezné, ha arra rászorul. 

Ugy szeretnénk a gyüjtést lefolytatni, hogy min- 
denki szivesen, hittel"és bizalommal adhasson; azért 
megyünk házról-házra,:hogy az adakozásból senki ki 
ne maradjon és az állam és az önkormányzati szer- 
vek számvevőségének ellenőrzése biztositja, hogy az 
adakozók minden fillérjét a szent cél érdekében hasz- 
náljuk fel. : 

Kérem, fogadják szeretettel a"gyüjtő hölgyeket, 
kik páratlan önzetlenséggel, háztartásbeli vagy hiva- 
tásbeli. kötelezettségeiken felül, hazafiságból vállal- 
koztak erre a nem könnyü feladatra. 

A fővárosban élelmiszert nem gyűjtünk, de a 
pénzgyüjtés befejezése után ruhanemüek gyüjtésének 
módjáról később tájékoztatjuk a közönséget, 

Fdlun természetben is lehet adakozni. Falvanként 
meghirdetik, hogy a természetbeni adományok átvé- 
tele végett — hatósági emberekkel együtt. — mikor 
és-hol jelenik meg a gyüjtőkocsi. Mindent köszönettel 
elfogadunk, aminek értékesitésével a Futura. és a 
Hangya helybeli szerve foglalkozik. A Hangya és a 
Futura riapiáron átveszi a felajánlott. adományokat, 
rendelkezésünkre bocsátja azokat az anyagokat azokon 
a helyeken, ahol azokra szükségünk van, miáltal tá- 
rolási és szállítási költségeket takaritunk meg. 

Holnap, csütörtökön, 3-án, a kereskedők , Magyar 
a magyürért"-napot réndeznek, amikor a bevételek 
bizonyos százalékát a mozgalom céljaira fizetik be. 
Hazafias célt mozdit elő, ki e napon vásárol. 

Szeretném, ha mindenki megérezné azt a 
fáradhatatlan . mun sessággt 
munkatársaim a mozgalom szervezése. alatt kitejtet. 
tek. Szeretnék mindenki szivébe tüzet ijtani a mi 
$zikránkkal; "szeretném, ha "mindenki átérezné A se- 
giteni akarás magasztos érzését. 

Meleg szivvel kérek mindenkit, 


hogy adja a leg- 
többet, amit adhat. (19 


Tizenhatszor lőtt két revolverből 
a pávautcai rendőrgyilkos té 


Hertrich Andrásné beszél férjéről és a lövöldözésről —- A pávautcai 
dráma ujabb részletei — Tiszteletadás a halott rendőröknek 


A ferencvárosi Páva-utca lakói még mindig iz- 
gatottan tárgyalják a három halállal végződött véres 
drámát, amely — mint megirtuk — halottak napjá- 


: nak előestéjén a  Páva-utca 30. számu egyemeletes 


házban történt. Hertrich András kazánfűtő - idegroha- 
mában pisztolyával belövöldözött egyszoba, konyhás 
lakásába, agyonlőtt két rendőrt, megsebesített egy 
asszonyt, majd szivenlőtte magát és meghalt. 
Hertrich - András felesége, aki a lövöldözés elől 


"menekülve, kiugrott szobája ablakán az udvarra és 


t 


az első emeleten Kókai Sándorék lakásában huzódott 
meg, az izgalomból és rémületből még csak szerdán 
tért magához annyira, hogy nyugodtabban tud be- 
szélni férjéről és a megrázó drámáról. Hertrichné el- 
mondotta az ujságiróknak, hogy 1931-ben ismerkedett 
meg Hértrich Andrással, akinek akkor a Gyáli-uton 


" bormérése volt. Feleségül ment hozzá, házasságukból 
" gyermek született, a kis Magda. A leányka most hat 


éves. A gyermek a lövöldözés kezdetekor az ágy alá 
bujt és onnan figyelte a drámai eseményeket. Szeren- 
csére nem történt baja és Hertrichné szerdán a Sziv- 
utcában lakó rokonainál helyezte el megmenekült 
leánykáját. 

A. Gyáli-uti bormérés annakidején tönkrement és 
férje azóta alkalmi munkával kereste kenyerét. Ked- 


VÁRBAN 


patinás főuri kastélyt 


nagyobb kerttel, kilátással, azonnali 
megvételre keresek. 


Fényképes árajánlatokat , Kész 


(Felvételeink a Képes Pesti Hirlapban.) 


den, mikor elment hazulról, azt mondotta - feleségé- 
nek, hogy a lakás második kulcsát adja a házfelügye- 
lőnek. Hertrichné ezt meg is tette, sde férje," mikor 
hazatért, ugylátszik, elfelejtette, hogy hol.a másik 
kulcs, mert rögtön dörömbölni kezdett dz ajtón és 
még mielőtt ő az ajtóhoz ért volna, férje — emléke- 
zete szerint — négyszer belőtt a lakásnak a kony- 
hába nyiló ajtaján. Ezután az ablakon is belődözött, 
majd bezuzta az ajtót és berontott rajta, de ő ugyan- 
ekkor kiugrott a szoba ablakán az udvarra. A hátsó 
lépcsőn felrohant az emeletre, egy időre behuzódott 
az első emelet 9. számu lakásba, de aztán előjött on- 
nan és az eltápívek folyosóról nézte végig a dráma le- 
zajlását. Dániel! Pálné  házfelügyelőnő elmondja, 
hogy. a kulcs nála volt, de a kazánjütő nem kérte 
tőle, hanem mingyárt lődözni kezdett." A házfelügye- 
lőnő mindaddig az udvarról nézte Hertrich őrjöngé- 
sét, amig az feléje is nem lőtt kétszer. A lakók sze- 
rint az idegbeteg Hertrich már hetek óta fenyegető- 
zött, hogy mindenkivel végez, aki nem azt teszi, amit 
ő akar. Szemtanuja volt az eseményeknek  Szemko 
János gépkocsivezető -is, aki le "akarta csillapitani a 
kazánfütőt, de az ismét lőtt. Ezért kifutott az utcára 
és ott figyelmeztette a két éppen. érkező fiatal 
rendőrt a veszedelemre. 


nz 43" jeligére a főkiadóba. 


1938. november 3. -ésütörtök 


Szép asszony! Szebb lesz 


a lakása, ha függönyét nálam vásárolja 


csak Király- 
utca -15. sz. 


Löwy Arthur, 


STORFÜGGÖNY csipkeszövet s. rojttal , ., P 5.50 
Storfüggöny kézimunka filét . . . s a a P 8.50 
STORFÜGGÖNY klöpli, örökéletű  . , u s P 14.80 
AGYTERITŐ csipkeszövet dupla ágyra a a P 12.50 
Csipkeszövet 300 em széles s s a s a a s P 3.60 
Gitterszövet 300 em széles . . s a a a a s P 4.60 
Tüllteritő kézimunka 100/100 cm. § a a , P 4.50 
Csinszpárna tollal töltve... s s. s. . . P 5.99 


Dr. Zilahy János  rendőrfogalmazó " vezetésével 
rendőri bizottság ment szerdán a pávautcai dráma 
szinhelyére és ujabb helyszini szemlét tartott. Vitéz 

s$y" Ferenc rendőrfőfelügyelő, fegyverszakértő, 
megállapította, hogy tizenhét vagy tizenkilenc lövés 
történt. A lövések közül hármat a meggyilkolt rend- 
őrök után érkező két rendőr adott le. Éppen abban 
a pillanatban érkeztek a házba, amikor a két utolső 
lövés eldörrent a lakásban és azért tüzeltek, hogy, 
ártalmatlanná tegyék az őrjöngő kazánfütőt. A rend- 
őrség kutatja, hogy a fejlövéses, idegbeteg ember, aki 
alkalmi munkából élt, hogyan juthatott két revolver- 
hez is. Bár a Máriai-utcai OTI-intézetben kezelték 
sulyos idegbajával és állandóan fenyegetően viselke- 
dett, erről senki sem értesítette a hatóságokat. 4 

A rendőrség a két agyonlőtt rendőrt, Horváth 
VI. Pált és Rácz II. Mihályt hősi halottainak tekinti. 
Dr. Eliássy Sándor főkapitány szerdán: délben útasi- 
tást adott a kerületi osztályparancsnokoknak, hogy 
csütörtökön minden kerület és a rendőrfőparancsnok- 
ság őrszemélyzete előtt méltassák a két rendőr bátor 
és hősies magatartását. A derék rendőröket rendőri 
gyászpompával temetik el 


Módositották a lapok 
engedélyezéséről szóló rendeletet 


Félhivatalosan jelentik: A minisztérium rendele- 
tet adott ki az időszaki lapok, hirlaptudósitó ujságok, 


valamint hireket közvetitő egyéb vállalkozások enge- 


délyezése tárgyában kiadott 4950—1938. M. E. sz. 
rendelet módositásáról. 

Eszerint, ha a miniszterelnök valamely .- időszaki 
lap, vagy hirlaptudósitó ujság további megjelenésé- 
nek engedélyezése itánt előterjesztett kérelmet már 
1938. december 31. napja előtt elutasítja, a tap, vagy 
hirlaptudósító ujság további megjelnését az elutasító 
határozat kézhezvétele után haladéktalanul meg kell 
szüntetni. 

A törvényhatóság első tisztviselője az elutasító 
értsd ág kézhezvétele. után az időszaki lapot vagy 

irlaptudósító ujságot áz időszaki lapok nyilvántartá- 
sából haladéktalanul törli. 

Aki időszaki lapot, vagy hirlaptudósító ujságot a 
további megjelenés engedélyezése iránt előterjesztett 
kérelem elutasítása után is kiad vagy kiadásában, 
előállitásában, : avagy terjesztésében bármilyen módon 
közreműködik, bár tudja, hogy a lap további megje- 
lenése iránt előterjesztett kérelmet elutasitották 
amennyiben cselekménye sulyosabb büntetőrendelke- 
zés alá nem esik — kihágást követ el, 15 napig ter- 
jedhető elzárással büntetendő. 

"A nyomda, kőnyomda vagy más. sokszorosító vál- 
lalat tulajdonosára a rendelkezések megfelelően . al- 
kalmazandók. A kihágás miatt az eljárás a közigaz- 
gatási hatóságnak, mint rendőri büntetőbiróságnak, ai 
m.: kir. rendőrség működésének területén a m. kir. 
rendőrségnek hatáskörébe tartozik. 

A rendelet a Budapesti Közlöny csütörtöki szás 
mában jelent meg és ezzel egyidejüen életbe is lép. 


Atatürk elnök kam h y beszédével 
nyitották meg a t képviselőházat 


Ankara, nov. 2. (Török Távirati Iroda.  Kemál 
Atatürk. köztársasági elnök a képviselőházat megnyitó 
beszédében, amelyet Bayar miniszterelnök olvasott fel, 
mindenekelőtt megemlékezett az országban tapasztal- 
ható nyugalomról és a rablóbandák végleges elnyo- 
másáról. Ezután egész sor gazdasági, társadalmi, igaz- 
ságügyi, pénzügyi, katonai és tengerészeti intézkedést 
jelentett be. 

Külpolitikai kérdésekre áttérve megemlékezett ar- 
ról a sulyos megrázkódtatásról, amelynek az európai 
béke az utóbbi hónapokban ki volt téve, majd a kö- 
vetkezőket mondotta: 

— Mélységesen békeszerető politikánk arra irá- 
nyul, hogy államunkat minél erősebbé tegyük és adott 
esetben szembenézhessünk minden eshetőséggel. Nem 
hisszük, hogy teljesen hatékony é€szköz lenne a béke 
fenntartása szempontjából a merev és ellentmondást 
nem türő elvekhez való ragaszkodás, de azt sem hisz- 
szük, hogy az egyes országok biztonságát csak az 
egyezmények és szerződések alapján lehet elképzelni, 
legyenek. ezek kétoldaluak, vagy általánosak és min- 
den félre kiterjedőek. Hisszük azonban, hogy mind- 
egyik népnek az a kötelessége, hogy mind a két mód- 
szert alkalmazza, követve a földrajzi és politikai szük- 
ségleteket és eleget téve a béke szempontjából fontos 
adottságoknak. Törökország felismerte ezt és alkal- 
mazta is a szomszéd népekkel kötött baráti szerződé- 
sekben és viszonylatokban éppen ugy, mint a legtávo- 
labbi népekkel. Törökország balkáni politikája a leg- 
beszédesebb kifejezője azoknak a különleges érdekek- 
nek, amelyeket az ezen a vidéken lakó népeknek szem 
előtt kell tartaniok. 

— "Törökország a többi hatalommal is baráti lég- 
körben fejleszti kapcsolatait. Mindenki előtt ismere- 
tesek azok az állomások, amelyeken az elmult évben 
áthaladtunk a Hatay-kérdéssel kapcsolatban.  Török- 
ország és Franciaország barátságos megegyezésével 
sikerrel végződtek azok az erőfeszítések, amelyeknek 
az volt a céljuk, hogy rendezzék ezt a kérdést. 


MODERN ÉS STYLBUTOR SZALÓN. 


November 7-én költözködöm. Addig 


"RÉGI HELYISÉGEMBEN 


VI., Vilmos császár-ut 15. (Révay-u. sarok) 


MÉLYEN LESZÁLLITOTT ÁRON 


árusitom közismerten jóminőségü szavatolt 
modern és stylbutoraimat. 


Ui helyiségem november hó 8-tól: 
V., Vilmos császár-ut 16. ffáktus 


s: traktus) 
j Befejezték 


a zsirdrágitási ügy tizenkét 
vádlottjának kihallgatását 


Osütörtökön a szakértők és tanuk 
vallomására kerül a sor 


Az uzsorabiróság szerdán folytatta a zsirdrágitási 
bűnügy tárgyalását. A három elsőrendü vádlottat, akik 
letartóztatásban vannak, már hétfőn kihallgatta a 
törvényszék, szerdán pedig a szabadlábon lévő kilenc 
: vádlott állt a biróság elé. : 

Nagy Vilmos zsir- és szalonnaügynök ugyanugy 
kezdte védekezését, mint a három elsőrendü vádlott. 
Azt hangoztatta, hogy nem érzi magát  bünösnek. 
Szeptember végén — mondotta — a nagyvágók be- 
szüntették a zsir eladását és a zsir ára óráról-órára 
emelkedett. 

— Önök csinálták a pánikot, kizárólag azért, hogy 
a zsir ára emelkedjék, — jegyezte meg dr. Lengyel 
Ernő elnök. 

— Engem ez alig érintett — védekezett a vádlott 
—, én mindenkor csak a jutalékot kerestem az üzle- 
ten. Sok esetben a Hangyát, a Köztisztviselők Fogyasz- 
tási Szövetkezetét és a Községi Élelmiszerüzemet is 
. kiszolgáltam, mint ügynök. 

— Ön több esetben két nagykereskedő cég közé 
is bekapcsolódott — szólt az elnök —, holott erre 
semmi szükségünk nincsen. Ez tiszta lánckereske- 
. delem. 

— Én nagyvállalatoktól kaptam : megbizásokat. 
Ez az általános szokás... 

— Elég rossz szokás, — szólt közbe a vádat kép- 
viselő dr. Kotsis Miklós ügyészségi alelnök. ; 

.Dr. Ulain Ferenc.-védő: Van-e olyan törvényés 
intézkedés, amely az ügynököknek eltiltja ezt? 

,Vádlott: Ilyenről nem tudok, sohasem hallottam. 

Elnök: Elég baj, 7 j ; 

A következő vádlott, Pürner József zsirnagykeres- 
kedő ugyancsak ártatlanságát hangoztatta. Több bá- 
nyatársaságnak és nagyipari - vállalatnak szállítottak 
szeptemberben zsirt. 

Elnök: Igen, de három nagykereskedőt is bekap- 
csoltak a láncba. Ezt talán mégsem lehet csinálni. 
Ha máguk 180 fillérért adták a zsirt, mennyiért ad- 
hatta a kishentes?  Kétpengős árak miatt kérültek 
. elénk a hentesek árdrágitásért. Maga például egy nap 
alatt 660 pengőt keresett anélkül, hogy az ujját meg- 
mozdította volna. 

Vádlott: Nekem azóta is várnom kellett a pénzre, 
amelyet csak most kaptam meg. Számitani kell azon- 
.kivül a költségeket is. Háromezer pengő ráktár- és 
irodabért fizetek. Alkalmazottaim vannak. 

Herczog Pál, Tomasoff Sándor, Szegedi György, 
Szegedi Béla ügynökök is ártatlanságukat hangoztat- 
ták. Kammer György magántisztviselő az elnöknek 
arra a kérdésére, hogyan került a zsirügybe, elmondta, 
hogy 22 éves, vőlegény, de 125 pengős havi fizetésből 
"nem nősülhet meg. Menyasszonyának nagybátyja 
megigérte, hogy segitségére lesz; Tomasoff Sándorhoz 
küldte, akivel megbeszélte, hogy együtt fognak egy 
zsirügyletet lebonyolitani és a jutalék felét ő kapta. 
Védekezése szerint az ő közreműködése nem. drágitotta 
a zsir árát. Végül az utolsó két vádlottat, Franyó Bélát 
és Bruszt Ferencet hallgatták ki. Mindketten : azt 
hangoztatták, hogy nem drágiították a zsirt és min- 
Per vággee a kereskedői szokásoknak megfelelően jár- 
tak e 

Csütörtökön folytatják a tárgyalást, amikor a ta- 
nuk és szakértők kihallgatására kerül sor. 


. , 
Az uj Írancia pénzügyminiszter 
, . . , 
gazdasági politikája 
Párizs, nov. 2. A kormány tegnap megtörtént át- 
alakitása logikus folyománya volt annak az ellentét- 
nek, amely a pénzügyi politika kérdéseiben a minisz- 
terek között már néhány nap óta fennállott. Mig 
Marchandeau volt pénzügyminiszter — főképpen a 
pénzügyminisztérium  főtisztviselőinek véleményére 
támaszkodva — az adórendszer módositása, " vagyon- 
váltság, pénzhigitás és valutakorlátozás utján akarta 
biztositani a költségvetés egyensulyát, addig Reynaud 
és hivei ellenezték ezt az elgondolást és hangoztatták, 
hogy a pénzügyi talpraállást csak a termelés és fo- 
gyasztás fokozása, valamint a tőke körforgásának. fel- 
élénkitése hozhatja meg. 

. Reynaud, az uj pénzügyminiszter a miniszterta- 
nács befejeztével nyilatkozatot tett közzé, amelyben 
állást foglalt a frank értékének csökkentése ellen. 
Reynaud nézete szerint mindenekelőtt a gazdasági 
élet fellendítésére van szükség, evégből azonban nem 
kell olyan tekintélyuralmi intézkedésekhez folya- 
modni, mint amilyeneket Németország vagy Olasz- 
ország alkalmaz. Reynaud ellenzi a valutakorlátozást 
és a íÍrancia-angol-amerikai pénzügyi együttmüködés 
fenntartásának a hive. (MTI) 


[/ 


: PESTU.HIRLAP 
. József királyi herceg. 
Ipolyságon 
Ipolyság, nov. 2. József kir. herceg látogatást tett 


a felszabadult Ipolyságon. A volt:trianoni határnál 
vitéz. Padusiczky Alfréd ezredes, a "katolikus templom 


előtt pedig a katonai és polgári vezetők" élén - Sal-" 


kovszky Jenő kormánybiztos üdvözölte József királyi 
herceget. A kormánybiztos üdvözlő beszédében egye- 
bek közt ezt mondotta: t 

:— Városunk a Szent István alapitotta ősi Hont 
vármegye székvárosa és az isteni gondviselés utmu- 
tatását látjuk abban, hogy a felszabadulás nagy műve 
éppen itt kezdődött meg és szimbóluma a szentistváni 
birodalom helyreállitásának. 


József királyi herceg válaszában a következőket 


mondotta: : 

seb bensőséggel köszöntöm az első 
felszabadult várost, amelyet a Mindenható nekünk 
adott. Örömmel jöttem Hont vármegye székváro- 
sába, amelynek fiai vezérletem alatt a világhábo- 
ruban olyan igaz magyar hősiességgel harcoltak. 
Önökkel együtt akarok hálát adni a Mindenható- 
nak, hogy ebben a kegyelemben részesitett  ben- 
nünket és remélem, hogy az ő gondviselése foly- 
tán ez a város megint Magyarország szivébe kerül 
Isten áldja meg Önöket és édes hazánkat, Ma- 
gyarországot. 

József királyi herceg az összegyült közönség. lel- 
kes ünneplése közepette az ünnepiesen  kivilágitott 
plébániatemplomba: ment, ahol szentmisét hallgatott. 
Mise-után az első honvédgyalogezred eljátszotta. a 
Himnuszt, majd a templom előtt két régi vitéz kato- 
nája várta a főherceget: Kiss Sándor volt tiszthelyet- 
tes és Daróczy József volt őrmester, akikkel hossza- 
san elbeszélgetett. Ezután katonai kisérőivel együtt 


gyermektuha; 


iv. Museum rt. hú 


megtekintette az uj határokat. Rövid tartózkodás 
után József királyi herceg visszatért Budapestre, 


Chamberlain kijelentette az alsóházban, - 
hogy a spanyol kérdés nem fenyegeti többé 
: Európa békéjét 1 9153 


"TDLondon, nov. :2. Neville Chamberlain az alsóház- 
ban ismertette a -kormány tegnap beterjesztett ja- 
vaslatát, amely szerint a Ház örömmel üdvözli a 
kormánynak azt a szándékát, hogy hatályba lépteti 
az angol-olasz . egyezményt. 

— Annakidején azt mondtuk — mondta Cham- 
berlain —, hogy a spanyol háboru az akkori körül- 


: mények. között állandóan fenyegeti . Európa. békéjét. 


Midőn Münchenben voltam, Mussolini önként közölte 
velem, hogy el akar szállittatni Spanyolországból tiz- 
ezer . embert, azaz az ottani gyalogság : felét. . Azóta 


. ezeket tényleg eiszállitották, Maradtak még olasz ka- 


tonák, piloták, maradt repülőanyag és egyéb anyag 
Spanyolországban, de más, nem olasz hadianyag is 
maradt egyik vagy másik táborban. Határozott biz- 
tositékokat kaptunk azonban Mussolinítól, hogy 

1. a Spanyolországban maradt bárminő kategó- 
riáju haderőket visszavonják, mihelyt hatályba lép a 
benemavatkozási bizottság terve, 

2. nem fognak több-olasz csapatot Spanyolország- 
ba küldeni, ; 

3. az olasz kormány sohasem szándékozott légi 


"hadérőt (küldeni? Spanyolországba a visszavont -gya- 


logság pótlására. t 

Ez a három igéret és a tényleges jelentékeny 
mérvü elszállítás együttvéve az olasz kormány jó- 
indulatának jelentékeny záloga és fontos hozzájárulás 


, a spanyol :kérdésnek, mint a békét fenyegető vesze- 


delemnek kiküszöböléséhez. 

Midőn Münchenben voltam és Hitlerrel és Mus- 
solinival Spanyolország - jövőjéről beszéltem, mind a 
ketten a leghatározottabban biztosítottak, hogy: nin- 
csenek semmiféle területi igényeik Spanyolországra 
nézve. 


Midőn Európa nemrég nagyobb háboru kilátása 
előtt állott, Franco semlegességi nyilatkozatot tett és 


" kijelentette, hogy nem fogja a francia határt rneg- 


sérteni, kivéve ha onnan támadás érné. Az azóta le- 
folyt események az egész spanyol viszályt madártáv- 
latba helyezték. Világos, hogy a spanyol kérdés többé 
nem fenyegeti Európa békéjét és nincs ok arra, hogy, 
.-ne tegyünk; olyan. lépést, -amelyshozzájárulzaz általános 
megbékitéshez. j - 

Ha indokolni. kell Olaszországgal való ellentéteink 
lezárását, megtalálhatjuk az.indokolást: Mussolini el- 
járásában, midőn . arra használta befolyását Hitlernél, 
hogy időt nyerjünk a megbeszélésekhez, amelyek. a 
müncheni megegyezéshez vezettek. Ez az eljárás men- 
tette meg Európa békését. i 

— Anglia Franciaország példájára római nagy- 
követének uj megbizólevelet fog adni — folytatta 
Chamberlain —, amely az olasz szuverénitás elisme- 
rését fogja jelenteni. A dominiumokat állandóan tá- 
jékoztattuk. Ausztrália és 1-Afrika miniszterelnö- 


" kei válaszukban helyeslésüknek és örömüknek adtak 


kifejezést az angol kormány bölcs és szükséges lé- 
pése felett. ; RErézzó 

Erre a baloldalon felkiáltások hangzóttak el: Fes 
lelt-e Ujzéland vagy Kanada kormánya? 

Chamberlain: Nem. 

Maxton: Mit mondott az ir szabadállam? 

Chamberlain válasz helyett mosolygott. 

A miniszterelnök végül kijelentette, hogy . egy- 
szersmindenkorra véget kell vetni annak az elgon- 
dolásnak, mintha Anglia távol akarna tartani ma- 
gától bármely államot. Minden lépés amelyet a. sur- 
lódások okának kiküszöbölése felé tesznek, mégköny- 
nyiti a fennmaradó nehézségek elintézését. (MTI) 


Angolország fenn akarja tartani a dunai államokkal való kereskedelmét 


London, nov. 2. Ifj. Henderson Artur az alsóház- 
ban megkérdezte a miniszterelnököt, van-e mondani- 
valója az angol kormány politikájáról a dunai orszá- 
gok . gazdasági helyzetének javitása tekintetében. 

A kérdésre Butler külügyi államtitkár felelt: 

— Az angol kormánynak az a politikája, hogy 
fenntartsa és amennyire csak lehet, továbbfejlessze 
az Anglia és a dunai államok közötti kereskedelmet 
és ezzel hozzájáruljon ezeknek az országoknak gazda- 
sági helyzetjavulásához. "Elismerjük, hogy Németor- 
szág és-Olaszország földrajzi okokból természetes pia- 
cot nyujtanak a dunai országok termékei jelentékeny 
részének, de még igen tág tér nyilik az angol. érde- 
keltségek számára, hogy szerepet játsszanak ezéknek 
az országoknak gazdasági életében. Azok a határozott 
lépések, amelyek segitségével érdekeinket a legeredr 
ményesebben fenntarthatjuk, minden egyes esetben 
a helyzet körülményeitől fógnak függni,-"de az angol 
kormány továbbra is gondosan figyeli a helyzetet és 
ahol csak lehet, előmozdítja a gazdasági együttműkö- 
dést a dunai államokkal. 

Ben Riley munkáspárti képviselő közbeszól: Volt-e 
szó" kereskedelmi szerződésekről a tárgyalások során? 

Butler államtitkár: Az a:célunk; hogy: előmozdit- 
suk a gazdasági együttműködést a dünai államokkal, 
ahol csak lehetséges. Továbbra is közvetlenül figye- 
lemmel kisérjük a helyzetet. gő 


Éles ellenzéki támadások 
Chamberlain ellen 


London, nov. 2. Az angol-olasz egyézmény álső- 
házi vitája során Greenwood képviselő, az , ellenzék 
helyettes vezére élesen támadta : Chamberlain" politi- 
káját. Szivesen látná — mondta" — az európai diktaá 
turák megsemmisülését. 


Roberts képviselő (ellenzéki szabadelvü) " benyuj- 
totta a szabadelvüek elleninditványát, amely szerint 
az alsóház mindaddig nem járulhat hozzá az angol- 
olasz egyezmény megerősitéséhez, amig Spanyolország- 
ból, Mallorcáról és a többi spanyol területről vissza 
nem rendelték az összes olasz önkénteseket, beleértve 
a repülőket is i 

Eden volt külügyminiszter is hosszabb nyilatkoza- 
tot tett, mert — mint mondotta — különben azt mond- 
hatnák, hogy módosította nézeteit. 

Sir Henry Page Croft konzervativ képviselő, aki 
nem tartozik Chamberlain irányzatához, nyomban éle- 
sen válaszolt. Edennek.. Eden. beszéde mutatja, hogy 
$ermmiképpén Sem érez együtt Nagy-Britannia népé- 
nek nagy többségével Helyesli az angol-olasz egyez- 
ményt, amely helyreállítja Európa: békéjét. (MTI.) 


Az angol! alsóház elfogadta az angol-olasz 
egyezmény életbeléptetéséről szóló 

Jdoáni 5 indítványt  - 

Lóndon, noy.. 3.- (Havas.). Az alsóház 345 Szavazat- 

tal 138 ellenében elfogadta a kormány által beterjesz- 


tett inditványt az angol-olasz "egyezmény életbelép- 
tetésére. (MTI.) 
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A területnövekedés következtében 
a mai Magyarország lakosainak száma 
eléri a 10 milliót 3 


Bécs, nov. 2. A mai területrendezéssel kap- 
csolátban illetékes; helyről a következő megköze- 
litő pontosságu adatokat bocsátották a Magyar 
Távirati Iroda tudósítójának rendelkezésére: 

] A döntőbiróság határozata következtében Ma- 
gyarország területe kereken 12.400 négyzetkilo- 
méterrel növekszik meg. Ezen a területen az 


1910-i népszámlálás "szerint 900.000 ember élt; 
ezek közül több mint háromnegyedmillió : volt 
magyar anyanyelvü. A visszacsatolandó területek 
lakosainak száma az 1930-i népszámlálás szerint 
1,064.000 volt. A területnövekedés következtében 


a mai Magyarország lakosainak száma el: fogja 


érni a 10 milliót. 


illetékes felvilágosítás a döntöbiróság határozatáról 


Bécs, nov. 2. (A Pesti Hirlap kiküldött mun- 
katársának telefonjelentése.) A csehszlovák ha- 
tárkérdésben itélkező döntőbiróság határozatával 
kapcsolatban a magyar delegáció köréből a kö- 
vetkező információt kaptuk: 

A magyar kormánynak kezdettől fogva az 
volt az álláspontja, hogy a függőben levő kér- 
dést sürgősen és amennyiben lehetséges, béké- 
sen oldja meg északi szomszédjával, de arra is el 
volt tökélve, hogy ha jogos és méltányos követe- 
léseit közvetlen tárgyalások utján nem elégitik 
ki, más eszközöktől sem fog visszariadni. A ma- 
gyar kormány eredetileg 13 ezer négyzetkilomé- 
ter területet követelt vissza, amelynek az 1910. 
évi népszámlálás adatai alapján  1,040.000 lakosa 
volt. Hevenyészett számítás szerint a Belvedere- 
ben hozott döntés alapján visszakapunk 11.500 
négyzetkilométert, amelynek egymillió lakosa van. 

Kétségtelen, hogy ezt a megoldást komoly. ál- 
dozatokkal kellett megvásárolni. "Pozsony " és 


Nyitra városokat nem kaptuk meg. Pozsony vá: " 


rosában azonban a magyar kisebbségnek jogai, 
mint az a bécsi jegyzőkönyvből is kitünik, bizto" 
sitva lesznek. Hasonlóképpen lehetőség nyilik 
arra, hogy a visszaszerzett magyar terület és a 
megmaradó! Csehszlovákia között a vasuti és köz: 
uti közlekedést biztositani, sőt esetleg még javi- 
tani is lehessen. Ennek elintézésére különben ma- 
gyar-csehszlovák bizottságot állitottak fel. 
Sikerült biztositani azt is, hogy a nekünk 
itélt terület gyorsan a kezünkbe jusson, még pe- 
dig olyan állapotban, ahogy azt a cseh csapatok 
annak idején felvonulásakkor találták. A magyar- 


csehszlovák bizottság egyébként igen sok fontos 
dologban fog határozni. Talán nem tul vérmes a 
reménység, hogy ennek a bizottságnak az ülésezé- 
sei után a két ország között olyan atmoszféra fej- 
lődik majd ki, amely megfelel azoknak az elvek- 
nek, amelyeknek érdekében a nagyhatalmak a 
döntőbírói szerepet önzetlenül elvállalták. Ez a 
döntőbiróság egyébként a történelemben igen nagy 
szerepet fog játszani. 


A döntőbírósági itélet alapelve, hogy nemzeti 
államok alakuljanak, lehetőleg minimális kisebb- 
séggel és gazdasági, kulturális békés együttműkö- 
dés legyen közöttük. A párizskörnyéki békediktá- 
tumok ugyszólván természetszerüleg elidegenitet- 
ték egymástól és ellenséges viszonyban tartották 
ezeket az államokat. A Magyarország és Csehszlo- 
vákia közötti további viszony attól függ, hogyan 
bánnak majd az ujonnan megállapított határ mö- 
gött a Csehszlovákia uralma alatt megmaradó ma- 
gyar kisebbséggel. B. J. 


A bécsi döntés hatása Varsóban 
A Pesti Hirlap varsói tudósítójának telefonjelentése 


Varsó, nov. 2. Varsóban este kilenc órakor a rádió 
közlése révén vált ismeretessé a bécsi döntőbirósági 
határozat. A lengyel fővárosban az eredmény osztat- 
lan örömet keltett. Különösen nagy jelentőséget tu- 
lájdonítanak annak, hogy a bécsi határozat Ungvárt 
és Munkácsot visszacsatolta Magyarországhoz. A hi- 
vatalos közleményt, amely a varsói illetékes véleményt 
tartalmazza a határozatról, csak a késő éjszakai órák- 
ban adják ki. 8 Földes Béla, 


Az uj Csehszlovákia külpolitikája határozottan 
a róma-berlini tengely felé irányozódik" 
jelentette ki Chvalkovsky külügyminiszter 


Bécs, nov. 2. (Stefani) Chvalkovsky csehszlovák 
külügyminiszter a Giornale dItalia előtt nyilatkozott 
országa politikájának uj irányáról 

Belpolitikai tekintetben azt jelentette ki, hogy 
rövidesen kinevezik az uj elnököt, nyomban utána 
pedig megvalósitják az ország belső ujjászervezését 
a három — a cseh, szlovák és ruszin — önkormány- 
zat föderalizmusának. elve alapján. A kommunizmust 
és mindennemü ágazatait elszántan kiküszöbölik. 

— Az uj Csehszlovákia — folytatta a - külügy- 
miniszter — sohasem fogja szem elől téveszteni azo- 
kat a tapasztalatokat, amelyeket a fasiszta Olaszor- 
szágban mint követ ott szereztem. Ami a külpolitikát 
illeti, az uj Csehszlovákia határozottan a róma—ber- 
lini tengely felé irányozódik, azzal a törekvéssel, 
hogy Olaszországgal a barátság és az együttműködés 


legszorosabb viszonyát épitse ki. 

— Becsvágyam az — mondotta Chevalkovszky —, 
hogy kövessem Jugoszlávia példáját és az 
csehszlovák politikai és gazdasági jóviszonyt a józan- 
ság és szivélyesség ugyanolyan fokára  fejlesszem, 
aminő Olaszország és Jugoszlávia között kialakult. 
Természetesen el vagyunk határozva arra is, hogy 
nagyon szivélyes viszonyt létesitsünk valamennyi más 
szomszéd Galeazzo Ciano miniszter, akit nem 
felejtettem el és nem tudtam elfelejteni, megigérte 
nekem Olaszország garanciáját, mihelyt Csehszlovákia 
valamennyi nemzetközi problémája végleg tisztázódik. 
Ez a biztosíték, Németországéval együtt, a legbizto- 
sabb és legállandóbb irányt fogja adni Csehszlovákia 
külpolitikájának, valamint "(Olaszország és országom 
uj nagy barátságának. 


Az ipolysági járási katonai parancsnok nyilatkozata 


Ipolyság, nov. 2. Vitéz Szádeczky-Kardoss Dezső 
ezredes, járási kátonai parancsnok az elmult hét 
munkásságát a következőkben vázolta: 


— Boldog örömmel jöttem Ipolyságra, mint min- 
den magyar honvéd. Működésem főleg arra irányul, 
hogy a lakosság érezze meg azt a tiszta szeretetet, 
amellyel a magyar honvédség és az egész magyarság 
keblére öleli sokat szenvedett, régen nem látott test- 
véreit. A fennálló szabályok és törvények teljes szem- 
meltartásával igyekszem a lehető legjobbat nyujtani. 
Itt és a majd felszabaduló területeken azt akarjuk 
elérni, hogy a lakosság minden rétege érezze anya- 
országának, régi, megtálált hazájának gondoskodá- 
sát. Számunkra nincsen politikai párt, csak magya- 
rokat ismerünk. Szivesen vállaltam ezt a felelősség- 
teljes állást, mert büszke vagyok arra, hogy a ma- 
gyarságnak éppen sorsdöntő óráiban szolgálatára áll- 
hatok. 

Arra a kérdésre, hogy miért volt szükség az úr- 


szabályozó bizottság megalakitására, Szádeczky-Kar- 
doss ezredes igy válászolt; 


-- Amennyire azt akarjuk, hogy a felszabadított 
magyar lakosság megismerje az igazi szabadságot, tö- 
kéletes rendet és az általános jólétet, éppen ugy kell 
átködnünk azon, hogy az idégenfaju és mindig csak 


üzleti hasznot szimatoló emberek a helyzetet ki ne 
használják s hogy az árdrágiítást, valutakereskedel- 
met, csempészést megszüntessük. Az árszabályozó bi- 
zottság tagjai őslakos keresztény iparosok és keres- 
kedők, akik igyekeznek meggátolni, hogy különösen a 
szegénysorsu lakosságot ki ne használják. (MTI) 


Az arabok egész Palesztinában 
kimondották a sztrájkot 


Több lázadót kivégeztek 


Jeruzsálem, nov. 2. Sir Dudley Pound tengernagy, 
a földközitengeri angol hajóhad parancsnoka kedden 
a főbiztos vendégeként ideérkezett. A főbiztossal foly- 
tatott megbeszélésekről eddig semmit sem közöltek 
a nyilvánossággal 


Az arabok tegnap egész Palesztinában kimondot- 
ták a sztrájkot, tiltakozásul a rendkivül szigoru in- 
tézkedések ellen. 

Több lázadót kivégeztek.  Herzlia mellett akna 
robbant egy zsidó tehergépkocsi alatt. Négy ember 
megsebesült. A gazai katonai táborra ismét tüzeltek. 
A nabluz— jeruzsálemi távbeszélő vezetékét elvágták. 


Az angol hátóságok egy hét alatt mintegy 500 
gyanus személyt tártóztattak le. 


Me eáesNeENNEEEZEZZNENENEEEENŰNONEEENREENENENEENŰNEEENSKKKKEi 


NAPI HIREK 


Albrecht kir. herceg 
édesatyja sirjánál 


Albrecht kir. herceg, aki hat héttel ezelőtt kas 
tonai szolgálatra vonult be őrnagyi rangban 
teljesit szolgálatot, felettes parancsnokságától has 
lottak napja alkalmából szabadságot kért. Kérel- 
mének teljesítése után a királyi herceg Magyar- 
óvárra utazott, hogy ott, az ősi kastély kriptájában; 
nyugvó édesapjának, Frigyes kir. herceg tábor 
nagynak sirjánál lerója gyermeki kegyeletét. 

Albrecht kir. herceg — mint környezetéből 
jelentik — különösen kötelességének tartotta ezt 
a kegyeletes aktust ezekben a napokban, amikor 
édesapja sirjánál tett látogatásával mintegy jelen- 
tést kivánt tenni a volt magyar-osztrák "hadsereg 
világháborus tábornagya előtt a Felvidék vissza- 
csatolásának nagy magyar eseményéről. 

A kegyeletes aktust mise követte, amelyet 
Pintér. apátplébános celebrált, A misén Albrecht 
kir. hercegen és Katáalin  hercegasszonyon kivül 
megjelentek Gabriella kir, hercegnő és Waldbott 
báróné, Alice királyi hercegásszony is. 

Résztvett a misén Magyaróvár katonai pa- 
rancsnoka, polgármestere és az ottani rendőrség 
vezetője. Megjelentek továbbá az udvari hivatalok 
képviselői és az uradalmi tisztikar, élén a jószág- 
kormányzóval. 


— A telefon csilingel. Jegyezzük fel a 
szerdai történelmi nap margójára: még nemi 
volt példa rá, mióta az ujságirói tollat forgat- 
juk a Pesti Hirlap asztalainál, hogy a közönség 
ilyen lázas, szakadatlan, óriási érdeklődéssel 
ostromolta volna a szerkesztőséget, mint ezen 
a napon. Kezdődött a közönségünk ostrornlá 
kiváncsisága már a délutáni órákban és külös 
nösen felfokozódott akkor, amikor hire rnent, 
hogy a bécsi tárgyalások kissé elhuzódtak és a 
döntés valamivel későbbre várható. A város- 
nak, sőt az egész országnak példátlan izgalmát 
éreztük ez alatt a másfél, két óra alatt felénk 
sugározni, amint szüntelen és szüntelen szólal- 
tak meg a telefonjaink és Budapestről és vis 
dékről izgatott, szinte könyörgő hangon várták, 
kérdezték és kérték olvasóink a döntésről szóló 
hireket." A. Pesti Hirlap valamennyi telefon- 
vonala pillanatnyi szünet nélkül foglalt volt 
ezekben a sorsdöntő órákban. De — és erről 
különös melegséggel számolhatunk be — ak- 
kor se igen csadpant meg az olvasóközönsé- 
günk telefonáló kedve, amikor"később a rádió 
utján már mindenki tudomást szerezhetett és 
szerzett a döntőbiróság itéletéről: ekkor olva- 
sóink ázért telefonáltak ujból és mindenhonnan 
nekünk, hogy nagy . szeretettel üdvözöljék a 
Pesti Hirlapot reviziós munkásságáért nyomban 
azokban a történelmi percekben, amikor a tria- 
noni szerződés békés reviziója tekintetében ime 
megtörtént az első lépés. Szivetdobogtató jó ér- 
zés volt számunkra, amint ezek a boldog, hálás 
telefonhangok siettek magyar érzésükkel jutal- 
mazni bennünket. Megérkezett az első üdvözlő 
távirat is egy hűséges, kedves olvasónktól Bu- 
dapestről, ezzel a szöveggel: , A magyar igazság 
győzelme napján üdvözlöm a revizió lánglelkü 
harcosát, a Pesti Hirlapot. Rabovay Rezler 
Kornél, nyugalmazott kuriai biró." Közönsé- 
günk együttérzésének lelkes jeleit boldog 
örömmel fogadtuk és ezuton mindenkinek hás 
lás köszönetet mondunk, aki a revizió napfels 
keltének e boldog napján elküldötte hozzánk 
szerető és ragaszkodó érzéseit. Szerénytelenség 
nélkül őszinte erkölcsi elégtételt érzünk e nas 
pon, mert mi mindig hittünk a trianoni béke- 
szerződés békés reviziójának a lehetőségében, 
hittünk ebben olyan időkben is, amikor egészen 
egyedül álltunk ezzel a hitünkkel. Hittünk az- 
zal a biztos érzéssel, az igazságnak azzal a lelki 
erejével, amelynek első. diadalnapja volt a 


szerdai döntő ra 

— Házasság. Néhai Fazekas Agoston, volt pest- 
megyei alispán és Fazekas Franciska leánya, Erzsé- 
bet és néhai dr. Szopkó Dezső nyiregyházai gyógy- 
szerész és néhai Nádosy Erzsébet fia, Dezső, okl 
gyógyszerész, házasságot kötöttek. (Minden külön ér- 
tesités helyett.) 

Zuckermann Etel, az Omnia Filmszínház titkár 
nője és Horváth Sándor, a Film-Express k. f. t. tagja 
házasságot kötöttek, (Minden külön értesítés helyett.) 


ÉRNE SGNNNNZZNEZENERRZRRRRÉReeReee—ee——ee——eeee—ee———————————————öz EJ 

ge Aki friss és munkaképes akar lenni és lehetőleg et 
akarja kerülni, hogy kemény legyen a széke, emésztése 
meg legyenszavarva, gyakran fájjon a feje és a bőre tele 
legyen mindenféle pattanásokkal, az igyék hetenként egy- 
szet-kétszer reggelizés előtt egy pohár természetes ,,Ferenc 
ssZg0f" keserüvizet, Kérdezze meg orvosát. 


at an remeg gzelbönés n 


1938 november 3., esütörtök 


—  Ünnepély az olasz hadsereg győ- 
Zzelme huszadik évfordulóján. Vittorio 
Venetóból jelentik: Az olasz hadsereg 
győzelme huszadik évfordulójának meg- 
ünneplésére Vittorio Venetóban Üünne- 
pélyt rendeztek. A Vittorio Jmanuele- 
téren délelőtt ünnepélyes misét mondtak, 
amelyen jelen volt a trónörökös, Bado- 
giio tábornagy és Graziani tábornagy. 


— Az 1914. és 1938. év tanulságai. 
Londonból jelentik: Az anglikán egyház 
és a szabad egyházak vezetői a nemzet- 
hez intézett szózatukban 1914 és 1938 
tanulságainak megszíivlelését sürgetik. A 
nyilatkozat kiemeli, hogy olyan igazság- 
talanságot és kegyetlenséget követtek és 
követnek el mindenütt, aminőket az előző 
nemzedék  elképzelhetetlennek tartott 
volna. A jövőben uj életmódot kell ke- 
resni. Ennek elérésére húrom főcélt kell 
szem előtt tartanunk: 1. A nemzetközi 
viták elintézésénél a józan ész, tanács- 
kozás és békítés eszközei váltsák fel az 
erőszakos módszereket. Tlő kell mozdi- 
tani a nemzetek közti barátságos meg- 
egyezést. Az ehhez szükséges áldozatokat 
vállalnia kell minden nemzetnek, Angliá- 
nak is. 2. A keresztény kötelesség tiltja 
a megnyugvást a puszta fegyverkezés po- 
litikájában. A háborura legjobban meg- 
szervezett országokban mély békevágy 
él. Az úllamférfiak kötelessége, hogy a 
fegyverkezési — verseny fokozatos  meg- 
szüntetéséhez vezető egyezményeket hoz- 
" ganak létre. 3. Segélyezni kell a szűkül- 
ködőket, menekülteket, Tanu sa AYANT E ke 

s csüggedőket. A szózatot a canterburyi 
p. a Fal érsek, számos anglikán püspök és a szabad 
egyházak vezetői irták alá, 


— A kormányzó elismerése. A kormányzó a honvé- 
delmi miniszter előterjesztésére " megengedte, hogy Kott 
Vilmos állami nyomdai főtisztnek és Iiühnsdorf Frigyes 
állami nyomdai tisztnek a honvédelmi igazgatás számára 
teljesített értékes szolgálataikért — elismerését tudtul 
adják. 
8 Kemál Atatürk török köztársasági elnök válasza 
Hortny Miklós kormányzó táviratára. Vitéz nagybányai 
Horthy Miklósnak, Magyarország kormányzójának a tö- 
rök nemzeti ünnep alkalmával Kemál Atatürk köztár- 
sasági elnökhöz intézett táviratára a következő válasz 
érkezett: , Öszinte köszönetet mondok Főméltóságod táv- 
írati üdvözléséért és szerencsekivánataiért, amelyeket 
hozzám intézni kegyes volt és kérem Főméltóságodat, fo- 
gadja személyi boldogságára és a magyar királyság 
felvirágzására irányuló bensőséges jókivánataimat." 


— Lebrun köztársasági elnök válasza Horthy Miklós 
kormányzó részvéttáviratára. Vitéz nagybányai Horthy 
Miklósnak, Magyarorszúg kormányzójának a marseillei 


tűzvész alkalmából á francia köztársasági elnökhöz in- 


tézett részvéttáviratára Lebrun köztársasági elnök a kö- 
vetkező szövegü távírattal válaszolt: , Öszintén megha- 
tott az a mély részvét, amelyet Főméltóságod a "mar- 
seillei szerencsétlenség alkalmával nyilvánitani méltóz- 
tatott és azért Főméltóságodnak megindultan mondok 
köszönetet," 

— Károsultakat keres a rendőrség. A rendőrség el- 
fogta az elmult hetek során történt betörések elkövetőit 
és a betörőknél sok lopott holmit talált. A károsultak je- 
Jentkezzenek a főkapitányság bűnügyi osztályán (II. eme- 

214). 

s LÓ pelhivás a volt komáromi 12-esekhez. A megszál- 
lás alól felszabaduló Komáromba régi ezredzászlónkat az 
Országos Frontharcos Szövetség mozgalmával karöltve 
ünnepélyes keretek között viszi vissza a bajtársi törzs 
A résztvenni szándékozó budapesti bajtársak sürgősen 
jelentkezzenek Perédy Gyula bajtársnál (V., Markó-utca 
37. II. em. 21., telefon: 121—988.) a komáromkörnyékiek 
pedig Pathó Gyula bajtársnál (Komárom, Igmándi-ut 23. 
sz. Komárommegyei Hirlap szerkesztősége). 


—. Halálozás. Dr. Deér Endre m. kir, kormányfőta- 
núcsos, gyógyszerész, az Országos Közegészségügyi Tanács 
rendes tagja és a Magyar Gyógyszerészek Tudományi 
Társasága t. elnüke, életének 74-ik évében október hó 
31-én d, e. elhnnyt. Temetése folyó hó 3-án, csütörtökön 
d. u. fél 4 órakor lesz a kerepesi temető halottasházából. 

Dr. Magyar Ambrus kir. közjegyző 83 éves korában, 
október 27-én Nagykőrösön meghalt. Október 29-én temet- 
ték el nagy részvét mellett a ref. egyház szertartása sze- 

. rint. Kiterjedt rokonság gyászolja. 

Ferenczy Lajos ny. állampt. igazgató október 31-én 
elhunyt. Temetése nov. 83-án d. u. 3 órakor lesz a kerepesi 
temető halottasházából az ág. h. ev, egyház szertartása 
szerint. hő] 

Dr. Molnár Árpád. törvényszéki bíró felesége, szül. 
Ludvig Mariska szerdán meghalt, Pénteken délután há- 
rom órakor temetik Csillaghegyen. 

" — Szentandrási Szent-Andrásgy József ny. MÁV fel- 


ügyelő 02 éves korában Judapesten meghalt. Szerdán 
délután temették el a Kerepesi-uti temetőben. 
Özv. nagyselmeczi Mérey Lászlóné szül. kisóczi és 


szentandrási Kálmán IHona 77 éves korában Hajduszo- 
voszlón meghalt. Szerdán délelőtt temették el Budapesten, 
a Kerepesi-uti temetőben. 

Tóth Jenőt, a Magyar Távirati Iroda fiatalon elhunyt 
munkatársát, szerdán délután 4 órakor temették el nagy 
részvét mellett a Kerepesi-ut melletti temetőben. A Jókai- 
gyászlepellel és rengeteg virággal leboritott ravatal mel- 
lett a Magyar Távirati Iroda szerkesztőségének tagjai 
testületileg sorakoztak fel. A református lelkész gyászbe- 
széde után Herczegh Elemér szerkesztő vett bucsut a kar- 
társak nevében a korán elköltözött pályatárstól, akinek 
munkás élete és vonzó egyénisége felejthetetlen marad. 

Grósz József ny. állatorvos Budapesten elhunyt. Te- 
metése f. hó 3-án, csütörtökön délután 83 órakor lesz a 
rákoskereszturi ízr. temető halottasházából. 


Haszftvajtonak 


Artin dragée. Biztos. Olcsó! 


(Gáspár Antal rajza.) 


Fátyol 
Apró kis divathir 
Jő nyugati tájról: 
A hölgyek kalapján 
Megjelent a fátyol. 


Elmult pár év fátyol nélkül, " 
Most már hordják ujra, — 
Vessünk hát fátyolt a 
Fátyoltalan multra! 
(—kas.) 

- A görög trónörököspárnak kislánya született. 
Athénból jelentik: Pál herceg trónörökös felesége, Fri- 
derika braunschweig-lüneburgi hercegnő szerdán este 
egészséges leánygyermeknek adott életet. 

— A mentők ünnepies őrségváltása. Alig hangzott el 
szerdán este a miniszterelnök rádióbeszéde, amellyel az 
ország lakosságának tudtára adta a bécsi döntést, a 
Budapesti Önkéntes Mentő Egyesület székházában az 
alapító Kresz Géza márványtáblája előtt kigyultak a 
fáklyák és atörténelmi nap emlékére ünnepies . őrség- 
váltást tartottak. A megilletődéstől könnyesszemíü mentő- 
orvosok és mentők $orfala előtt dr. Rusziourm  Rézső 


: (1! igazgató-főorvos beszélt a történelmi fordulat jelentő- 


ségéről és fogadalmat tett, hogy a magyar haza iránt 
a mentők vérük árán is rendületlen hűséget éreznek. 


Esküszavai közben felröppent a székház ormára a nem- 


zeti zászló és az éjjel-nappal felelősségteljes munkát 
végző pesti mentők egy pillanatra félbeszakitották a lá- 
zas munkairamot és imádkoztak a magyar haza bol- 
dogulásáért. 

—  Felakasztotta magát egy gyárigazgató felesége. 
Erney A. Móric nyugalmazott gyárigazgató, aki most 
egy hűtő- és fémárugyár r.-t. igazgatója, feleségével, az 
58 éves Súghy Magdolnával és két felnőtt fiával a Horthy 
Miklós-ut 9. számu ház harmadik emeletén lakik, Er- 
neyné régóta idegbajban szenved és altatószereket hasz- 
nál. Egy izben már eszméletlen állapotban találták és 
a mentők a Rókus-kórházba vítték, mert tulsok veronált 
vett be, Akkor felgyógyult. Családtagjai állandóan a 
közelében tartózkodtak és vigyáztak rá. Kedden este 
együtt vacsorázott hozzátartozóival, de egyiküknek sem 
tünt fel, hogy különösebben rosszkedvü lett volna. Egyik 
fia az éjszakai órákban szokása szerint be akart nyitni 
hozzá, hogy megnézze, nyugodtan alszik-e az édesanyjuk, 
de az ajtót zárva találta. Fölriasztotta a családot, érte- 
sitették háziorvosukat, Uhl Gyula főorvost is, aki állan- 
dóan kezelte Erneynét, de a szobába hatolva már holtan 
találták a gyárigazgató feleségét. Felakasztotta magát 
a szoba egyik ablakkilincsére. Bucsulevelet nem irt, de 
nyilván idegrohamában követte el tettét, 


— A legtökéletesebb takarékosság: az életbiz- 
tositás. Előteremti a gyermekek tanittatásához és 
kiházasitásáhaz szükséges összeget, gondoskodást 
nyujt a biztositott öreg napjaira és az egész biz- 
tositott összeg azonnal rendelkezésre áll a család- 
nak, ha a családfő elhunyt. Az életbiztosítás rend- 
szeres, tehát eredményes takarékosság. 

— Megmérgezte magát és meghalt egy ismert festő- 
művész felesége. Bazilidesz Barna festőművész különvál- 
tan élő felesége, Szentimrey Teri festőművésznő a Tátra- 
utca 22/b. számu ház ötödik emeletén lakott garszon- 
lakásban. Hétfőn azt mondotta a házfelügyelőnek, hogy 
három napra elutazik. Szerdán délután az egyik ba- 
rátnője felhivta telefonon és miután a többszörös kisér- 
letezésre sem kapott választ, elment a Tátra-utcai 
kásba. De hiába csöngetett és dörömbölt, nem nyítottak 
ajtót. A házfelügyelő rendőrt hivott, s amikor a lakásba 
behatoltak, a festőművésznőt a pamlagon holtan találták. 

— Gyomor- és bélbajoknál, a máj és az epeutak meg" 
betegedéseinél, reggel felkeléskor egy pohár természetes 
s1- erenc József" keserüviz kortyonként elfogyasztva iga- 
zán remek hashajtó. Kérdezze meg orvosát. 


RIÁSI SIKER!!! 


la- . 


JóRTÁST SIKER PROLONGÁLVAN] 
HOL VOLTÁL AZ ÉJSZAKA? 
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— 5 A magyarok nem nyomták el a 
nemzetiségeket!" Varsóból jelentik: Egy 
most megjelent és a megélénkült ma- 
gyar-lengyel érintkezések folytán feletta 
időszerü füzet gróf Worczell Szaniszlónak, 
a lengyel emigráció egyik legkiválóbb 

gjának, 1849-ben Párizsban megjelent 

kkeit ismerteti a magyar-lengyel vi- 
szonyról. Gróf Worczell érintkezésben 
állott a magyar emigrációval és később, 
az ötvenes években, együttműködött 
Kossuth-tat Angliában.  Megállapításai- 
nak nagy része ma is helytálló. A törté- 
nelem tanulságai alapján kimutatja, 
hogy a magyar és a lengyel nemzet egy- 
másra van utalva. Felsorolja, hányszor 
segitette meg egymást a két nép a tör- 
ténelem folyamán; az egymás iránti bas 
rátság érzése szinte ösztönszerüleg van 
meg bennük. A magyarországi Vviszo- 
nyokról irva hangsulyozza, hogy a ma- 
vgyarok nem nyomták el a nemzetisége: 
ket. A csehek voltak azok, akik a szlová- 
kokat 8 a többi szlávokat a magyarok 
ellen izgatták. Egyedül a lengyelek ál- 
lottak ellen ennek a szláv ragálynak, 
Worczell. magyar-lengyel szövetséget ig 
ajánl, amilyen már a középkorban volt." 
Érdekes az a megállapítása is, hogy Len- 
gyelországnak és Magyarországnak a 
Kárpátokban közös földrajzi alapja van. 
Lengyelország felosztúsa nem Követke- 
zett volna be egy független Magyaror- 
szág, sem Magyarország elnyomatása 
egy szabad Lengyelország mellett. 

— Erzsébet belga anyakirályné kihall- 
gatáson fogadta Szent-Györgyi Albertet. 
Brüsszelből jelentik: Erzsébet belga anyakirályné dr. 
Szent-Györgyi Albert Nobel-dijas tanárt kihallgatáson 
fogadta. 


— A világot meg lehet hóditani egy szerencsés ötlet- 
tel is. Igen szerencsés ötlete volt annak a zseniális 
vegyészmérnöknek, "aki az Elida- uj gyártmányának, a 
Kék-Vörös Oimer-szeppanmak receptjét összeállította. A 
gyönyörü csomagolásu és kellemes illatu szappan csak a 
napokban jelent meg a piacon és máris átütő sikert ara- 
tott. Jelmondata, amely egyébként a dobozon is olvas- 
ható: , Jólápoltság — friss közérzet!" A testi és lelki 
harmóniának e két megfizethetetlen tényezőjét adja 
együttesen az Elida Kék-Vörös Cimer-szappan, 


— Fájós lábak, tyukszemek, bőrkeményedések, hor- 
zsolások, fáradtság, boka és lábfej duzzadása azonnal 
elmulik egy jó meleg Szt. Rókus-lábfürdő után. Besze- 
rezhető mindenütt 28, 80, 140 és 220 fillérért, 


SZINHÁZ ÉS ZENE 


János vitéz és a visszatérő magyarok 
Az Operaház vendégjátéka. 
A visszatérő magyarok alig ismernek valamit 


. a hazai szinjátszásból. Felmerült a terv, hogy rö- 


videsen miképpen kaphatnának kóstolót mind- 
abból, ami a budapesti szinpadoknak java ter- 
mése volt az elmult husz év alatt. A terv egyelőre 
kezdeti stádiumban van, de máris bizonyosnak 
látszik, hogy a visszatérő városok szinpadjain az 
bogyo együttese el fogja játszani a János vi- 
tézt, tetézve a Magyar ábrándok c. balettel. 


A szinházak és a mozik közönsége 


Kilenc óra körül kapta meg a szinházak és 
mozik közönsége a bécsi döntés hirét. A legtöbb 
helyen szünet közben tudatta az igazgatóság az 
eredményt. Mindenütt egyformán  " frenetikus 
öröm fogta el a sziveket. De volt olyan szinház 
és mozi, ahol meg se várták a felvonás, vagy az 
előadás végét, megszakitották az előadást, és ugy 
hirdették ki a döntést. Igy volt például a Royal 
Apollóban is, ahol a Katja c. film derekán maradt 
voor előadás. Pásztor Béla igazgató  hir- 

ette ki: 


— Épp most kapom a hirt a Pesti Hirlap szer- 
kesztőségétől, hogy Pozsony és Nyitra kivételével 
valamennyi magyar felvidéki város visszatér . . . 

A nézőtér közönsége felugrált helyéről, má- 
moros szavakkal borultak egymás nyakába egé- 
szen ismeretlen emberek. Éljenezték a kormány- 
zót, Imrédyt, Kányát . . . Felejthetetlen percek 
voltak. ; 

A szinházak között a Belvárosi Szinház kü- 
ön ünnepséget is rendezett. Az első felvonás után 

óth Sándor jelentette be a döntést, melynek 
eredményeit tapsviharral fogadta a közönség. Az 
előadás végén pedig — a Ragaszkodom a szere- 
lemhez került szinre —, senki se mozdult helyé- 
ről, mintha csak érezték volna az igazgatóság lel- 
kes rögtönzését. A szinészek, a műszaki személy- 
zet, az igazgatóság nemzetiszinü lobogóval a nyilt 
szinpadra vonult és az éljenző közönség felé há- 
romszor meghajtották a trikolórt. 


A Nemzeti Szinház és a Kamara Szinház, ha- 
lottak napja lévén, nem tartott előadást. A Vig- 
szinházban Somlay Artur jelentette ki a közön- 


PROLONGÁLV A ! : 


URÁNIA 


Préritüz ! . . . 


ségnek a bécsi döntésről szóló hirt, amely termé- 
szetesen itt is viharos lelkesedést keltett. A Ma- 
gyar Szinházban Lóránt Vilmos rendező lépett a 
függöny elé és tudatta a közönséggel a történelmi 
eseményt. A Légy jó mindhalálig előadása mint- 
egy husz percre megakadt, mert amikor Nyilas 
Misi megszemélyesitője, Vaszary Piri a nagy ese- 
ményről értesült, annyira megrendült, hogy 
ideggörcsöt kapott. Amig a szinházi orvos a mű- 
vésznőt eszméletéhez téritette, az előadás szüne- 
telt. Az Andrássy Szinházban Szakáts Zoltán, a 
Royal Szinházban Kertész Dezső igazgató tudatta 
a közönséggel az örömhirt, az Erdélyi szinházak- 
ban pedig egy-egy művész, s ezekben a szinhá- 
zakban a szereplők és a közönség, helyéről felállva 
elénekelte a Himnuszt. 


s Operaház. Az Operaház szerdán este Verdi 
.Reguiem"-jének előadásával emlékezett meg a 


mű előadásába uj szereplőként kapcsolódott be 
Pataky Kálmán. Kitünő művészünk nemcsak gyö- 
nyörü hanggal, hanem jóleső művészi érzékkel és 
izléssel énekelte a tenor-szólókat. Nem az olaszos 
hevü melódiák minél hatásosabb kiaknázására he- 
lyezte a fősulyt, hanem a mű egekbe szárnyaló, 
bensőséges, meghitt hangjainak minél finómabb, 
kiegyensulyozottabb, átszellemültebb megszólalta- 
tására. A régebbi szereplők közül különösen Báthy 
Anna volt egyenrangu művésztársa. Budanovits 
Mária gyöngéd, költői hangokat talált az alt- 
szólam számára, csak Székelynek volt rossz napja. 
Egy-két hibás hangvétele s az egésztől elütő 
gyorsitott tempói kiütköztek az előadásból. Failoni 
vezényelt. (mja.) 

: A ,Mindig a nők kezdik" huszonötödször. Ma 
ünnepli a Royal Szinház László Aladárnak mindvé- 
gig kacagtató vigjátékának első jubileumát. A néző- 
tér hölgyvendégei ajándékot kapnak. 


§ Brahms és Mozart gyászzenéi Hubay emlékére. 
A Budapest Ének- és Zenekaregyesület néhai nagynevü 
elnökének, Hubay Jenőnek emlékezetét  összekap- 
csolta halottak estéjén . rendezett hangversenyének 
borongós áhitatával. Megkapoóbb szavakkal egy halott 
művésznek senki sem áldozhat Schiller gyönyörü 
hexametereinél: , Meg kell haljon a Szép is,. az em- 


1 
halottakról. A szépen és hatásosan , szinpadiasitott" 


indián csata ! . . . 


És az ig 


berek, istenek üdve .... mert muló, ami szép, bár- 
mi tökéletes is". És erre a klasszikus gyászóda sorain 


mily fenséges komolysággal 
ről áradó 


, Nánia"-zenéje. 
lemült tolmácsolásban juttatta 


hömpölyög Brahms mély- 
Lichtenberg Emil átszel- 
kifejezésre kitünő 


együttese élén a szép művet. Ugyancsak méltó elő- 
adásban hallottuk a zeneirodalom legmeghatóbb, leg- 


szivhezszólóbb 


gyászmiséjét, 
Korponay Valéria, Basílides Mária, 
Kálmán Oszkár nagyszerü énekével a 
mokban. A két nagyszabásu karmű között 
Brafhhms négy bibliai énekének magasztos 


a  Mozart-reguiemet, 
Rösler Endre, 
magánszóla- 
pedig 
szépsége 


mélyitette el a hangulatot. Basilides Mária ma két- 
ségtenül leghivatottabb tolmácsa ennek a költészet- 
nek. Tökéletes előadása a művészi szép örök viga- 
szával, felejthetetlen élményével telitette a hallgató- 


ság lelkét. 


Ww. 


$ A magyar rádió 1937-ben tizennyolcezer uj elő- 
fizetőt nyert. A magyar rádió műsorát az 1937. évben 
az előző évvel azonosan hat adóállomáson keresztül 
sugározta. Székesfehérváron az év második felére el- 


készültek az uj irányitó antennák, 


ezek segélyével 


Észak-Amerika részére hetenként háromszor közve- 
titettek egy-egy órás műsort. Az uj antennák az adás- 
vétel viszonyait lényegesen megjavították. Kisérlet- 
képpen Dél-Amerikába és a Távol-Keletre is történ- 
tek adások, ezek eredményeiről azonban még pontos 
adatok nem: állanak rendelkezésre. Az 1937. év folya- 
mán a magyar rádió 18.151 előfizetővel szaporodott, 
az emelkedés 5.0 százalékot tesz, az előző évi 3.5 szá- 


zalékkal szemben. 


A növekedésből 11.226 előfizető 


esik a vidékre, 6925 pedig a fővárosra. Az év végén 
a fővárosban 134.465, a vidéken 249.040, az egész or- 
szágban pedig 383.505 bejelentett rádióhallgató volt. 
A rádióhallgatók számának 64.9 százaléka vidékre, 
35.1 százaléka pedig a fővárosra esett. 


$ A pánikos hangjáték Londonban. Az angol rá- 


diótársaságok meg akarják vásárolni 
s, Marslakók a földön" cimű hangjátékát, 


H. G. Wells: 
amelynek 


előadása néhány nappal ezelőtt Amérikában oly ha- 


talmas pánikot idézett elő. 


A hangjáték előadási joga 


most olcsón kapható, mert a Columbia Broadcasting 


társaság, amelynek tulajdonában van a szerzői 


jog, 


szivesen engedi át azt az angoloknak, tekintettel arra, 
hogy az amerikai rádióállomások még egyszer nem 
adhatják elő a hangjátékot. Az angol rádiótársaságok 


a következő cimmel akarják előadni 


a hangjátékot: 


,A hangjáték, amelynek előadása Amerikát pánikba 


ejtette." 


. 


i vadnyugati szerelem! . . . 


VIHAR TEXAS FELETT! 


Főszerepben: Joan Bennett és Randoiph Scott $ MA OMNIA 


Beküldött hirek 8 


$ A Felvidék visszacsatolásának ünnepe lesz ma 
este fél hét órakor a Zeneakadémián dr. Dienes Va- 


léria mozdulatkórusra és énekkarra 


irt kórusdrámá- 


jának, a Patrona Hungariaenak előadása. Jegyek 50 
fillértől 3 pengőig az esti pénztárnál, vagy előlege- 
sen lefoglalhatók az Orkesztikai Iskolában, Krisztina- 


körut 59. Tel 155—291. 


s Casals Pablo helyett Furtwüngler. A Filharmó- 
niai Társaság legközelebbi hangversenyének vendég- 
művésze Cdsals Pablo lett volna, aki azonban közbe- 
jött körülmények folytán hangversenyét márciusra 


halasztotta. 


Ilyenformán a filharmonikusok legköze- 


lebbi vendége dr. Furtwüngler Wilhelm lesz novem- 


ber 16-án. 


s Magyar est" a Fészek Klubban. A Fészek Mű- 
vészek Klubja november 5-ény szombaton este 3411 


órai kezdettel 


, Magyar a magyarért" 


Horthy Mik- 


lósné felvidéki segélyakciója javára , Magyar-Est"-et 
rendez. A bevezető beszédet dr. Ugron Gábor, a Fé- 
szek elnöke mondja. Az estélyen közreműködnek: T. 
Mátray Erzsi, Nagy Izabella, Halmos János, Kiss Fe- 


renc, dr. Palló "Imre, 


Rácz 


Aladár, Szentgyörgyi 


László. Zongorán Fleischer Antal és Papp Románné 
kisér, a magyar dalokat Magyari Imre és zenekara 


kiséri. 


G. P. Raymond dalest ma 
Zk. 8. Kisér: Erich Meller (Koncert). 
Lamond Beethoven-est 9-én . 


Zongorabérlet. Műsor: Pathétigue, Waldstein, op. 111. 
stb. Zongorabérletek még válthatók. (Koncert.) 


DESZÁLLÁSOLÓS 


[GORSO óriási siker: DÉCSI 


Ma 126-tól ÁTRIUM is! 


A P. H. OLCSÓ JEGYAKCIÓJA 
Ma hét előadás — Uj bejelentések 


A csütörtöki magyar előadások közé ma egy 
német ékelődik, a Városi Szinházban Ida Wüst 
vendégjátéka. Első jubileumához jut a Royal szin- 
házban a Mindig a nők kezdik, melyet ünnepé- 


NEMZETI 
V24, 28. 
Éljen XII. 3. 


OPERAHÁZ 
SZINHÁZAK (3, V28) 


Cs ök Tosca B. 4. jé 


Bé 0. 


lyes kéretek között tart meg a szinház. Uj elő- 
adásokat jelentünk be, többek közt a Teréz-kör- 


utinak sorozatát, 


ax 


Jövőheti előadások. Városi. Szombat: Nótás kapitány. 
— Terézköruti. Hétfő, szerda, péntek, vas. este: Az ugy- 
nevezett szerelem. —  Komédia. Hétfő: Igy ís mehet. 
ax 


Francia szobal. M.! Légy jó mindh. 


Péntek ...... Walkür C. 4. (47) ] Fekete Mária VI. 4. 


Szombat . . . . . [ Mária Veronika D.5. ) Fekete Mária VII.4] Francia szobalány ! 


Az "orvos dil. R. 


d. u. János vitéz 


j Gyurkovics lányok Francia szobalány ! Légy jó mindh. 


Jegyakciós előadásaink 


rendjét a műsortáblázatban 


vastag betükkel emeljük szel 


Jegyárusítás: Vilmos császár-ut 78. (Telefon: 1—122 
—93—94—95). — Apponyi-tér 5. (Telefon: 1—833—99). — 
Erzsébet-körut 1. (Telefon: 1—352—96). — József-körut 30. 
(T. 1—343—71). — Krisztina-körut . 133. (T. 1—509—24). — 
Horthy Miklós-ut 29. (T. 2—695—95). — Margit-körut 8. 


(Telefon: 1—520—25). 


Bohémélet Í " Fekete Mária 


Francia szobalány ! 


; MAGYAR ! BELVÁROSI ROYAL 
(/24, 8) ] (4, 8 4, V29 
Ragaszkodom —- Kék róka — . Mindig a nők 
Ny. főpróba ] Ragaszkodom I Országut — ] Mindig a nők 
Démon — ] Ragaszkodom ] — Országut Mindig a nők 
Ragaszkodom J Hazajáró lélek / Mindig a nők 
Démon B. Ragaszkodom Országut Mindig a nők 


ANDRÁSSY 


Angyalt vettem 
Angyalt vettem 
" Angyalt vettem 
Angyalt vettem 


VÁROSI 
(4, 8) 

. Mama rüumt 
Mama rüiumt 
. Ábrahám jazz 
Faust (224) 


Vig övegy 


/24, 8 


Városi (4, 8). Vas. d. e.: Ábrahám jazzhangverseny (11). — Pesti (4, 8). Szombatig: Nincs előadás. — Szombattól: Művészpár. — Vas. d. u.: A szabad lány. — Terézköruti 
Pódium (/25, 9). Naponta: Elő az okmányokkal! — Péntek: akcióban —  Komédia 


(5, "40). Naponta: Az ugynevezett szerelem. — Péntek, vasárnap este: akcióban. — 
(/25, 29). Naponta: Igy is mehet. — Csütörtök, péntek, vas. d. u.: akcióban. 

ÁZ Ű j Corso, Váci-u. 9. Tel. 18— 

SZINH AK M SORA 28—18. Szeleczky Zita, Páger 

- [Ana Kabos:  Beszállásoiás 

JSÜTÖRTÜK, NOVEMBER 3 Herczeg Ferenc 3 ív. színjá- / kegzsdtjái CErfertát és MZERÉRSÁKT 


téka (Bajor G., Kiss, 


HR) 
Operaház. Tosca. Puccini 3 n 
ív. melodrámája (Walter R., ] Rápolthny A. Rajnai) (8). 
Halmos, Palló, Vitéz, Komá-] — Royal. Mindig a nők 
romy) (B. 4. bérl.) (168). —] kezdik. László Aladár 3 ív. 
Nemzeti, Éljen az egyenlő-! Vigjátéka (Dayka M., Peéry 


ség! Eötvös József 4 fv. vig-] P. Kertész, Rátkai, László L., 


rtos, Tasnády I., ] Haraszthy M., Boross) (29). 
E pjyesi igvssééss Gy., Timár, 7 Andrássy. Angyalt vettem 
Gál) (XII. 3. bérl.) (128). — ] feleségül. Vaszary János, R. 
Vig. Francia szobalány. De- Dodgers 3 ív. zenés komé- 


diája (Lázár M., Törzs, Biíli- 
csi, Molnár, Gervay M., Feny- 
vessy É., Zayzon G., Szakáts 


val 3 fv. vigjátéka (Somlay, 
"Tolnay K., Vízváry M., Rá- 
Dé- 


day, Szombathelyi B., : Lk 
köztt (M. bérl.) (8). — Magyar. (6). — Városi, Mama rüu 
Légy jó mindhalálig. Móricz Í auf. Ida Wüst vendégjátéka 


(8). — Pesti. Nincs előadás. — 


szinmüve 
Zsigmond 9" képes Teréz-köruti. Az 


i : ugyneve- 
erre: Alrt tö seséáltékz ezé zett szerelem. Claude Bon- 
kKeresztessy SE. Földényi, net 5 képes vigjátéka (ézebes 
Pataky, Sziget) (8. — Bel [ ggomerety Mt. Haraszti 
ves e Ökoy Tánon 8 M., Dán E., , Fenyő, SE. porzó 
felv. "vígjátéka (Góth, Tahy ] Fiő az okmányokkal (9). 
A., — Sennyei V.,  Mihályfi, [ Komédia. Igy is mehet (Sa- 
Szilassy, Pálóczy, Vidor F.)  lamon és Rott  felléptével) 
(8). — Kamara. Kék róka. l (449). . 

LA 
MOZIK MŰSORA 
Átrium  Filmszínház, II., City, V., Vílmos császár-ut 
Margit-körut 53. Tel. 154—021, / 36—38. Tel. 111—140. Bánatos 
153—024. Beszállásolás. Fősz.: ] ucca. Fősz.: Dita Parlo, Al- 
.Páger, — Szeleczky, — Rajnay. ; bert Prejean. — Mesebeli já- 
Amerikai és magyar hiradók.j tékbolt (Rajzfilm). Para- 
Előadások: 46, 228, 410: ] mount és magyar hiradó. Elő- 
szomb., vas., ünnep 44, 46] adások 46, M8, 3510; szomb. 


348, 1410. vas. és ünnepnap $44-kor is. 


Jávor, ! 


-villand. Előadások: 


vasár- és ünnepnap: 224, 46 
128, 3410; a többi napon 446 
128, 9410. 

Décsi, VI., Teréz-körut 28. 
Tel. 125—952 és 121—343. Be- 
szállásolás. Fősz.: Páger, Sze- 
leczky, Rajnay. Amerikai és 
magyar hiradók. Előadások: 
6, 8, 10; szomb., vas., ünnep 
4, 6, 8 ; 


Fórum. Filmszinház, Kossutn 
Lajosc-u. 18. Tel. 189—543, 189 
—107. 4-ik hétre prolongálva! 
Robin Hood kalandjai. Fősz.: 
Errol Flyn és Olívia de Ha- 
46, 48, 
3510; szombat, vasárnap és 
ünnepnap 344, 46, $8, 10. 

Kamara mozgó, Dohány-u. 
42. T. 1—440—27 és 1—359—67. 
Ma: 6 és 8 órakor: Bánatos 
ucca (Dita Parlo), 10 órakor 
premier: Csók és gong (Ro- 
bert Taylor, Maureen O"Suli- 
van). — Hogy készül a szen- 
záció? 

Palace, VII., Erzsébet-kör- 
ut 8. Tel. 136—523., Nyugat 
leánya. Fősz.: Jeanette Mac 
Donald és Eddie Nelson. Pa- 
ramount és magyar hiradó. 
Naponta: 11, 2, 145, 7, 2410. 
Az első kettő mérsékelt. 


Rádius . Filmszinház, VI., 
Nagymező-u, 22—24. Tel. 122 
—098, 129—250. Egy mozgal- 
mas éjszáka (Desiré). Fősz.: 
Sacha Guitry Amerikai és 
magyar híradók. Előadások: 
546, 348, 410; szomb., vas., 
ünnep: 744, 46, A8, 410. — 


Vas. d. e; 11-kor matiné fél- 
helyárakkal: Zendai fogoly. 


Royal Apolló. Tel. 141—902, 
242—946. Katja (Kék demon);. 
Fősz.: Danielle Darrieux. 
Amerikai és magyar hiradók. 
Előadások: 46, 3248, 9410; 
szomb., vas., ünnep: 4, 6, 8. 
10. — Vasárnap d. e. 11-kor 
matiné félhelyárakkal:  Ha- 
lálftejes lobogó. 


Savoy, Üllői-ut 2. "Tel. 146 
—040. Chicagó, a bünös város 
(Alice Fáye, Don Ameche). 
Vas. d.7 e. 924611-kor: Matiné. 
Előadások 9744, 246, 728, 9410; 
vas. 3142-kor ís. Az első elő- 
adás félhelyárakkal 


Scala Filmsziínház, 
krt. 60. T. 114—411. Férjfo- 
gás (Loretta Young). Trükk- 
filmek, hiradók. Előadások: 
46, 148, 5210; szom.; v., ü.: 
3-kor is. V. d. e. 11: 100 férfi 
1 kislány. 

Uránia Filmszinház, 
Rákóczi-ut 21. Tel. 146—045. 
Prolongálva! — Hol voltál az 
éjszaka? (Gusti Huber, Willy 
Fritsch). — Táncoló ifjuság 
(kisérőműüsor). Magyar — és 
Fox világhiradók. Előadások: 
5, 48, 2210; szombat, vasár- 
és ünnep 43, 5, M8, 3610. 
Vasárnap d. e. 11-kor: Dr. 
Rády Elemér hírlapiró elő- 
adása: ,15 év a megszállott 
Felvidéken", 


Teréz- 


VIIL, 


.MASODHETES MOZIK 


Admiíral. — Mégis " ártatlan 
(Danielle Darrieux). Kísérő 
műsor (244, 126, 128, 210). 
V. d. e. 410 és M12: A biíbo- 
ros futárja. Alkotás. Stan. és 


. világháborus elbeszélés. 


Pan: Ujjé a ligetben nagy- 
szerü! Uj Audioszkop. Bon- 
bon parádé (144, 346, 148, 
1510). V. d. e. 11: 100 férti, 
1 kislány. Astra. Borcsa 
Amerikában (14, 246, M8, 
110). V. d. e. 11: Rabszolga- 


hajó. Belvárosi, Hazatérés (4 
6, 8, 10). Budai Apolló. Ha- 
zatérés (Zarah Leander). Plu- 
to a pokolban. Hiradó (45, 
347, 9). Capitol. 2-ik hétre 
prolongálva! Vágyak (Da- 
nielle  Darrieux) (44, 346, 
128, 31410). Elit. A zsarnok 
(Harry Baur). Híradók (4, 6, 
8, 10). Józsefvárosi. Mégis 
ártatlan (144, 46, 348, 9419). 
Iloyd. Három bajtárs (4, 6, 
8, 10). Nyugat. A 14-es futár. 
Stan és Pan, a tengerészek 
réme (145, 7, 9410). Odeon. 
Mégis ártatlan. A Csendes 
óceán gyöngye. Variété cse- 
mege (145, 347, 3410). V. a. 
e. 1611:  Szivek csalogánya. 
Orient.  Táncoló angyal. A 


száguldás hősei (M5, 37, 
2410). Otthon. A 14-es futár 
(744, 346," 1448, 2410). Rialtó. 
A 14-es íutár. Jazz-bandíták 
(3211, 361, 43, 5, 48, 36 
Simplon. Szerelmi 
(Charles Boyer). 
sor. (144, 126, 1448, 1410). 
d. e. 11: Emmy. Studió. Csin. 
talan asszonyok. Hiradók 
(Naponta: 11, 2, 4, 6, 8, 10, V. 
az első 2, hétk. az első 3 elő- 
adás  félhelyárakkal. Tiszti 
Kaszinó zártkörü filmszinháza. 
Nov. 3.: Mi történt a paradi- 
tésomban. 6-án: Szerelmi vi- 
har (45, 7, 9) TÍvoli. 
Mégis ártatlan. A Csendes 
óceán gyöngye. Variété cse- 
megé (145, 7, 9410), V. d. e. 
11: Szívek csalogánya. Turán. 
Ujjé, a hegyekben nagyszerü 
(Stan és Pan). Uj audioscop 
és kisérő műsor (4, 6, 8, 10). 
V. d. e. 10 és 12: Csin-Csin 
(Shírley Temple). 


RÁDIÓ MŰSORA 


Budapest I. csütörtöki mű- 
sora. 6.45 Torna, hirek, utá- 
na lemezek. Majd étrend, 
közlemények. 10 Hirek. 10.20 
és 10.45 Előadások. 11.10 Viíz- 
állás. 12 Harangszó, — Him- 
nusz, időjárás, után lemezek, 
közben kb. 12.30 Hirek. 1.20 
Időjelzés, időjárás, vizállás. 
1.30 Cigányzene. 2.35 Hirek. 
2.50 Műsorismertetés. 3 Árak. 
4.15" Háztartási előadás. 4.45 
Időjelzés, időjárás, hirek. 5 
Előadás. 5.30 Simonyiné 
Groh Klára. hegedül. 6 Két 
6.20 


I. sz. regőscsoport hangv. 5 

Hírek. 5.10 Szlovák és ruszin 

hírek. 7.25 Szalonzene, 8.30 

Kozma Andor emlékezete. 

9.05 Cigányzene énekkel. 9.30 

Hirek, időjárás. 9.50 Opera- 

ház. zenekara. Közben 10.30 

Angol és francia hírek. 1 
Német és olasz hirek. 11.10 

Hanglemezek. 12.05 Hirek. 
Budapest II. műsora. 5 Wey- 
gand Tibor énekel. 6.30 An- 
gol lecke. 7.25 Előadás. 8.30 
Cigányzene énekkel. 9.10 Da- 
10k (hanglemezek). 


1938 november 3., csütörtök 


SPORT 


A nemzetközi uszószövetség elé kerül 
Ragnhild Hveger düsseldorfi 
világrekordja 


A düsseldorfi 25 méteres uszodában legutóbb 
Ragnhild Hvwveger a 220 yardos gyorsuszasban világ- 
rekordot állított fel. Nüsseldorfban a rendezők a 25 
méteres uszodában a 220 yardnak, vagyis 201.08 mé- 
ternek 1.08 méteres különbözetét ugy oldották meg, 
hogy a startkövet ennyivel hátrább helyezték. Ezt 
azzal indokolták,- hogy sehol sincs megirva, hogy 
pontosan a medertce szélén kell a startkőnek állania, 
s miután ugy a gyorsuszásban, mint a melluszásban 
a start fejesugrással történik, teljesen felesleges, 
hogy a viz közvetlenül a startkőnél kezdődjék, bár 
a táv szempontjából már a startkő széle számit. 

Az eset kissé furcsa, mert aligha lehet szó uszó- 
világrekordról, ha a távnak csak egy kis része is 
nem vizre, hanem szárazföldre esik. Az átugrott szá- 
razföld mégsem számithat viznek. A döntés a FIFA 
illetékes szerveire vár. 


1938. évi magyar automobil- 
és motorkerékpárbajnokságok 


A Nemzeti Sportbizottság most állitotta össze az 
ez évi csonka bajnokságok eredményeit. A bizottság 
legutóbbi ülésén ugy. határozott. hogy az eddigi futa- 
mokkal a bajnokságokat még nem tekinti véglegesen 
lezártnak és a bajnoki cimeket csak az esetben osztja 


ku 


ki, ha 1939 február 28-ig az összes csoportok számára 
nék lehetővé, Addig is hivatalosan közlik a bajnok- 
ság jelenlegi helyzetét. Ez a kimutatás körülbelül 

A részletes eredmények a következők: 

Szóló motorkerékpáros 250 kem. -es csoportja: 1. 
ifj. Szücs Lajos FTC (Puch) 11 pont, 2. Lukavecz Fe- 
renc KMAC (Puch) 10 pont, 3. est Károly FTC 

350 kem.: 1. Hambach. László FTC (Puch) 1£t 
pont, 2. Kesjár János FTC (Velocette) 

500 kem.: 1. Czulyba Mihály KAC (BMW) 18 pont 
2. Kozma Endre KMAC (BMW) 14 pont, 3. Anders 

—. Meghülésnél és náthaláznál reggel egy pohár " ter- 
mert a gyomorbélcsatornát alaposan kitisztitja és méreg- 
teleniti, azonkivül pedig fokozott anyagcserét és kielégitő 


Aegalább még egy bajnoki verseny megrendezése vál- 
közel jár a végleges pontszámokhoz. 
(200 kem. Puch) 6 pont. 

13 pont, 3. 
Szeift István FTC (Norton) 5 pont. 
Erich KAC (BMW) 6 pont. 
mészetes ,,Ferenc József" keserüviz gyakran igen jót tesz, 
emésztést biztosit. Kérdezze meg orvosát. 


Oldalkocsi "motorkerékpárbajnokság állása az 
eddigi futamok útán? 
600 kem.-ig: 1. Kugler József FTC (Zündapp) 18 
pont, 2. Pathó Gyula (BMW) 15 pont. 
600 kem. felett: 1. Zaymus Gyula FTC (BMW) 
10 pont. 
Turaautomobilok 1100  kem.-ig: 1. Beer Oszkár 
DSC (Fiat) 15 pont, 2. Komlóssy Béla BSE ( (DKW) 13 
pont, 3. Mészöly Tibor KMAC (DKW) 5 pont. 
2000 kcra.-es csoport: 1. Dietl Hubert KMAC (Lan- 


[gl 
Átmeneti kabátok 


Legkisebb hirdetés 1074, 
P 4—, vasárnap P 5.50 


MINDENT ELSŐ KÉZBŐL 


PAPLANT paplanostól! 


PEHELYPAPLAN műselyem 
78 P-től brokáttal P. 65.-től. Dunyhájá- 
ból — pehelypaplant — készítünk 


közismert műselyem brokátból véző P 22- 
től. Régi paplanok felfrissité- 
FEHÉR M. MIKSA! " sét, készítését vállaljuk, 


minőségben 


KÁROLY KIRÁLY-UT 12. PLUMA paplangyár 


Kammermayer  Károly-u. 2. 
Szent István-körut 16. 
Gramofonlemez egere! ee sees s 
megjelent jó állapotu 25 10 "3 
A jamazelétt 3 drb-ért 1 uj raktárban 
4— — pengőset adunk, Rége b- 100 
biek cseréje ís előnyösen. Cra- 
mofonok, lemezek legolcsóbban. Eészitő 
Árjegyzék. 
Központi Cépraktár, 1000 
Rákóczi-ut 804, udvarban. biosóráa 
rar , UNIVERSAL 
Irodabutorgyár, 
7 g VI., Wesselényi-utca 8. szám. 
s... 74 Vidéki központi szeszfőzde 
gyümölestermelők! . 
Gyümölcsfák, szőlőtőkék betaka 
[j álákos ! FŐZŐMESTERT, 
laki anyagbevásárláshoz is ért. 
ÜT zseT est ,Főzőmester 2332" 


jel igére főkiadóba. 


ujságmakulatura . 


ís kapható 
csa 


Német uri- nőidivat gyárnak 


képviseletét vállalom. 


mázsatételben 


Nyomdaraktár V.. Vilmos 
4: Jelentkezzenek azonnal 
orias sie Pannonia Szálló-ban. 
ORVOSNŐT Károly — csapatkeresztes szak: 


lyem eladó és 

keresztényt) keres intézet, sze-! képzett szövet-se 

Tény feltételek mellett , Örvos-! beszerző  aZonnalra állást keres. 

nő" jeligére Tenzer -hirdető-! Meghivót , Elsőrangu erő" jel- 
lébe, Szervita-rtér 8. igére a főkiadóba kér, 


PEST! AZÉ LESZ s SARÁRTTNTÁMTERERTENÉRTNÉNEBSÉBEES 11 RL. 17 ARNTERBANYÉZÁNÉBÓSS ES ZEBRA BEÉRTÉK ÉS 


MINDENKI ISMERI, 


. ZEPHIR 


folytonégő kályha 
fa-tüzelésre 
Ara: 60 P-től 
Eladási mintaraktár: 
Vilmos császár-ut 39. 
Árlap ingyen! 


Cimre ügyelni! 


(CH 
HÉBE 


kályha- és tűzhelygyár 


SES OEENZEEZEEMEEEIZNSEESS EE E OZ TE TE EST EZTET ZETT TV OTET ELTER TSSENENZZZ TRE] 7. 


MINDENKI AJÁNLJA: 


REKORD 


2-aknás, 1-aknás 
szénre, kokszra 


Ara : 40—60 Pp-tői 


Hajós-utca sarkán. 
Telefon : 124-610 és 124-747 
Háztulajdonosok szállítója! 


cia) 14 pont, 2. Delrnár Tivadar KMAC (Lancia) 5 
pont, 3. gróf Andrássy Imre KMAC (Lancia) 5 pont. 


9000. kem. felett: 1. Hess Ervin KMAC (Wanderer) 


5 pont, 2. Kovács Kálmán DSC (Hanomag) 4 pont. 

A sportautomobil bajnokságok állása: 

1100 kem.-ig: 1. Oderwald Tibor KMAC (MG) 
10 pont. 

1100 kcm. felett: 1. gróf Festetics Ernő KMAC 


(BMW) 9 pont, 2. báró Kohner Auguszta MTC (Wan- 
derer) 8 pont. 3. Wicsengrund Ferenc KMAC (Alfa) 
5 pont. a 


A Nemzeti Sportbizottság külön dijat tűzött ki 
az év folyamán legeredményesebben szerepelt 200 
kcrm.-es szóló motorkerékpár és 800 kecm.-es gépkocsi 
versenyzőnek. Ez az értékelés a bajnoki szabályok 
alapján történt. A helyezések állása a következő: 


200 kem.-es szóló motorkérékpárok: 1. Martinek 
István KMAC (Méray-Puch) 14 pont. 2. Domján Károly 
FTC (Méray-Puch) 9 pont, 3. Zamecsnik Tivadar 
KMAC (Zündapp) 8 pont. 

800 kem.-es turaautomobil csoport: 1. Komlóssy 
Béla BSE (DKW) 15 pont, 2. Mészöly Tibor KMAC 
(DKW) 5 pont, 3. vitéz Homolya István Frontharcos 
Szöv. (DKW) 4 pont. 


A labdarugó nemzeti bajnokság állása 


1. Ujpest 9 8 0 1 43—. 9 16 
2. Hungária 9 7 1 : 22—13 15 
3. Kispest 8 6 2 0 24—10 14 
4. Ferencváros 8 7 0 1 27—14 14 
5. Nemzeti 8 4 3 1 23—11 11 
6. Phöbus 10 az 2 4 16—17 10 
7. Szolnok 9 4 1 4 15—18 9 
8" Budafok 10 3 3 4 12—17 9 
9. Taxi 10 4 0 6 32—27 8 
10. Szeged 9 2 3 4 15—16 7 
11. Elektromos 10 V020 Ze (B Bel 6 
12. Zugló : 9 1 2 6 11—33 4 
13. Bocskai 9 1 1 7 13—22 3 
14. Salgótarján 10 1 0 9 14—48 2 


Különös sibaleset 


Stockholmból jelentik a Pesti Hirlapnak: Az év 
első sibalesete rendkivül különös körülmények között 
történt. Nils Englund, Svédország egyik legnépsze- 
rübb és legkiválóbb siversenyzője Hudiksvall város- 
ban dolgozott a siviaszgyárban és azon kisérletezett, 
hogy egy egészen ujfajta, minden eddiginél jobb és 
hatásosabb siviaszt gyártson. A kisérletek nagyon 
biztatóan indultak és Englund maga főzte a labora- 
tóriumban a hétpecsétes titokként őrzött viaszrecep- 
tet. A számitásba azonban, ugy látszik, valami hiba 
csuszhatott be, mert a viaszkészitmény — felrobbant, 
illetőleg hirtelen lángralobbant és ugy összeégette a 
feltalálót, hogy azonnal kórházba kellett vinni. Eng 
lund balszerencséje annál nagyobb, mert éppen az 
uj viasz segitségével akarta a rekordokat megjavi- 
tani és a sihegemóniát Norvégiától elhódítani. ehe- 
lyett ebben az évadban már nem" is versenyezhet, 
olyan égési sebeket szenvedett. 


Rövid hirek asport minden ágából 


Hoving, a gyorsuszó európabajnok londoni váratlan 
sikere után most versenyzett első izben. Hannoverben 
kétszer is vizbe szállt a jelenlegi legjobb németek ellen 
és első nap 62.3 mp, második nap pedig 59.8 mp alatt 
fölényesen nyerte a 100 méteres gyorsuszást, megőrizve 
veretlenségét. A versenyen Balke német melluszó 100 mé- 
teren 1 p 10.7 mp német rekordot, 200 méteren pedig 2 
p 37.8 mp német európarekordot uszott. A 100 méteres 
hölgy gyorsuszásban a dán Hveger győzött 67.5 mp ki- 
tünő eredménnyel, a 400 métert pedig 5 p 17 mp. idővel 
nyerte meg. 


A hatnapos nemzetközi megbizhatósági motorkerék- 
párversenyt a jövő évben nem Angliában rendezik. Mint 
Londonból jelentik, az angol motorkerékpár szövetség 
annak ellenére, hogy ez évben is a hatnapos verseny 
angol versenyzők nyerték, jövő évben annak rendezését 
más ország részére engedi át. "Az angol sportkörök 
ugyanis lehetővé akarják tenni olyan államok verseny- 
zőinek nagyobb arányu részvételét is, akik a távoli an- 
gol terepen anyagi nehézségeknél fogva nem vehetnek 
részt. Az angoloknak ez az előkelő sportgesztusa elsősor- 
ban Magyarországot érinti, mert a nagy távolság miatt 
a legtöbb magyar motorkerékpárosnak nem állott mód- 
jában az utóbbi időben az angol versenyen résztvenni. 
Amint értesülünk, a. verseny megrendezése iránt az ola- 
szok, franciák és a németek érdeklődnek. Amennyiben 
Németországban kerülne a küzdelem lebonyolításra, ugy 
vagy Salzburg vagy Berchtesgaden lenne a versenyek 
kiindulópontja. t 

Gardner őrnagy ujabb rekordkisérletei. Az ismert an- 
gol automobilversenyző, A. T. Gardner őrnagy külön a 
részére gyártott 1100 kem. versenykocsijával Dessau mel- 
lett. tizk.lométeres  betonuton  világrekordkisérletekkel 
próbálkozik. Az angol őrnagy speciális  versenygépével 
250 kilométeren felüli sebességet akar elérni. A motoros 
szakkörökben élénk érdeklődéssel kisérik az angol ver- 
senyző legujabb próbálkozásait. 


A Ferencvárosi Torna Club ujjáalakitotta vivószak- 
osztályát és dr. Uselty Béla országgyűlési képviselő, az 
egyesület elnökének megnyitóbeszéde után a szakosztályi 
tagok a következő tisztikart választották meg: Elnök dr. 
Hilbert, a Hangya Szövetkezet igazgatója, alelnök dr. 
Prückler András, kapitány dr. Demeter Károly, titkár 
Wittinger István és pénztáros Bakó Imre. 

Az angol labdarugóválogatott május 14-én. Budapes- 
ten játszik, egy héttel megelőzően pedig az ir válogatott 
lesz a magyar fővárosban. 


FÉRFIRUHA SZÖVETEK 


tiszta gyapjuból, nagyon 
E fágel aj delete kaphatók : 


ISZÖVETBŐLT ,. sornitér 6 


Rapaich Richárd lovassági tábornok, a Magyar Sí 
Szövetség elnöke elhatározta, hogy elnöki működésének 
tizéves évfordulója alkalmából sívándordijat alapit, hogy 
ezzel is előbbre vigye a magyar sísportot. 

Handrick német repülőszázados, aki az 1936-ik évi 
berlini öttusaversenyt megnyerte és később mint önkén- 
tes repülő Franco hadseregében nagy eredménnyel szol- 
gált, eljegyezte Treubel Karin grófnőt. 


Gyomorsavas — szellemi  munkásoknál, eldugult 
neuraszténiás egyéneknél és aranyeres betegeskedő embe- 
reknéi reggelenként felkeléskor egy-egy kis pohár termé- 
szetes ,,Ferenc dózsef" keserüviznek rendszerint igen jó- 
tékony hatása van. Kérdezze meg orvosát. 

ÚGETüaEEEüRmNüTüTütüt47tmtttüt?€tttürttíR?ttütllttüúlütütrülrkrtgfrüűütrütRTETTEÓTTmKNmüTTüTüüNlNllNlNlml——.—-.—.. Me 


Zsengellér már a 25-ik gólnál tart, Toldi, Kiszely és 
Pálya 10—10 góllal következik az Ujpeést góllövője után. 
Nemesnek 9, Kolláthnak és Kállainak 7, Kardosnak, Ser- 
főzőnek, Fekecs III.-nak, Takács II.-nek és Vinczének 6—6 
gólja van. 

A német bajnok Schalke futballcsapata szerepelt ked- 
den Bécsben, ahol az Austria 2:0 arányban győzött a 
Schalke ellen. 


A cséh futballbajnokság hét igcá szünet után va- 
sárnap ujból megkezdődött. Az első nap eseménye a 
Szlávia—Spárta mérkőzés volt. z 


November 3 és 5-én 
délután fél 3 órakor 


ügeltőversenyek. 


A németek görög-római válogátott birkózómérkőzésre 
hivták meg Bécsbe a magyar szövetség csapatát. Az 
MBSz a viadalra fiatalokból álló csapatot szándékozik ki- 
küldeni. 

A Lipcsében megtartott német vivó csapatbajnoksá- 
gok közül a frankfurti Harmonia megnyerte a kard-, 


férfitőr- és a párbajtőr-, a TV Offenbach pedig a női 
tőrcsapatversenyt. 


Ég 


gi ev 


0 Kurfürstendamm 14-15  Kurfürstendamm 33 


Találkozóhely szinház-, mozielőadások előtt és 
után, hangverseny után és a késői órákban i 
10000444000640000- 


A vasárnap eldöntésre került kézilabdamérkőzések 
során az I. oszt. férfibajnokiak közül a BLE VII. 7 :2 
(1:2), a Beszkárt pedig 3:2 (2:2) arányban győzött az 
MTE, illetve az Elektromos ellen. A többi mérkőzések 
eredményei: II. oszt. férfibajnokiban Wacker—MTE 6 :2 
(3:2), a szövetségi dijban BLE VII—MTE 6:2 (3:2) és 
a II. oszt. női bajnokságban GSE—AMC 1:1 (i:0). Az 


ezeken kivül kiirt mérkőzések a pályák használhatatlan- 
sága miatt elmaradt. 


Abszolut nertekt gépírónő ! 


(őskeresztény) könyve- hé a 
lés és pénztár részére azonnalra felvétetik 
perfekt német tudás szóban és irás- 
ban. Ajánlkozások csak német nyelven 
- 131" jelige alatt Rudolf SZÓSBEhOs, 


Féltétel : 
széke fö 
Erzsébet- 
körut 23 


iIparvállalat keres 


fiatal keresztény magyar-német levelezőt, aki perfekt 
gyors- és gépiró. Ajánlatok fizetési igény megjelölésével 
, Önálló 7828"" jeligére a főkiadóhivatalba kéretnek. 


BUTORT "5. BOG-MILSE 


obban Vilmos császár-ut 4.3. 
vásárolhat! 


Hálók, ebédiők, kombinált butorok nagy vá- 
lasztékban. mérsékelt árakon. 6420 


PAPP FAISKOLA CSENGELE 


gyümöloslacsemeték legolcsobb és legmegbizhatóbb beszerzési 


forrása, — Táblaüritésből fajtaazonos csemeték 


igen olcsón, 
Nagyobb vételnél nagy engetimény. 3623 


LÓVERSENY 


A csütörtöki ügetőversenyek 


A Nemzetközi versenyben Veronika a pálya legjobb 
lovaival taláikozik. Kérdés, hogy legutóbbi versenye 
nem fárasztotta-e ki? Zavartalan verseny esetén érdekes 
küzdelemre van kilátás. Demetra lehet a második azért, 
mert Feiser hajtja. Egyébként ismét nagyon sok ló vár- 
ható a pályára. A részletes program: 

Első nap. November 3, 
I. Nyeretlen kétévesek ver-; VII. Novemberi hendikep. 
senye. "945 P. 1209 m. ! 1089 P. 2100 m. 

1 Szmrecs. L. Bosarabó 1200! 1 Gaila Gy. 2100 
2 Earanyai I. Bajnoknő 1200 / 2 Siró Gy. Pigue Dame 2120 
3 Barcikai Dalma J. Y. 1206! 3 Kossuth L. Ursus 2120 
4 Sümeg O. Tily II 1200! 4 Iváncsics I. Soci 2140 
5 Szabolcsi m. Sári bírő 1220) 5 Nagybánh. m. Csongor 2140 
6 Kamend. m. Herkules 1240! 6 Holián ist. Arvalegény 2140 
Tip: kerkules—Daima d. F. 7 Weisz L. Orgona 2140 

je s Unger TT. Minor 2140 
II. Háromévesek versenye. 2140 


7. 9 V. Márky B. Botond 
810 P. 1709 m. 110 Szentet. íst. Leo 2160 


Kiísiko 


1 Szemere St. Tisza 1680 11 Gombosi sé Sophie 2160 
2 Baranyai I. Dália 168012 Laufer N. Nestor 2160 
3 György ist. Olyan 1700 2160 


143 Spitzer D. Dréggy 
114 Andresz "A. Mát 

15 Alexander ist. Lali 
16 Baik örök. Dundi 2180 
17 Giza ist. Törzsfőnök 2209 
18 Hung. ist. Varázsíuvola 2200 
Tip: Drégeiy—(Pigue Damej— 

Mátka. 


4 Kemend, Holandianín 
5 Deutsch B. Elöljáró 

6 Köülkedp. m. Csibész 
7 Szántó B. W. Aladár 17607 
Tip: Holandjanin—Csibész. 


III. Amateurverseny. 
810 P. 2000 m. 


21(0 
2180 


1 Szekerka Engedelmes 2600/ 

2 Reiímer G. Mangán 2000 éa: egzézeeségyás dij. 

3 Sümeg I. Léva S. 2000 ? s 

4 Siró Gy, Dajka 2000! 1 Rcimer G. Mangán 2200 


26207 2 Pusztab. m. Wilt Mária 2200 
2020 ; 3 Imiem. gazd. Várta 
2620! 4 Magyarb. m. Detto 
2020! 5 Terézia ist. Sirocco 
9 Alexand, ist. Carthago 2010] § Kreitev I. Azdaja 
10 Korn S. Zsazsa 2040! 7 Hollán ist. Dulcinea 
Ji Molnár I. Echo fia 2060! 8 Kossuth L. Manon 


3 Kistereny. m. Zsarnok 
6 Göcseji ist. Lármás 

7 Nógrádi íst. Nriörő 

$ Galla Gy. Lei e 


12 Turnischi m. Danilo 2060! 9 Hermina ist. Kálmán . 2220 
Tip: Lármás-Zsazsa. 110 Huszár L. Ráró 2220 
ti Abonyi ist. Good-trott 2220 


IV. Mechanikus hendikep. 


510 P. 2100 m. 
1 Schenk T. Makfilkó 2100 IX. Hendikep. 810 P., 
3 meet eval por ezős 2100 2100 m. 

Szebeni íst. Csatafia 2109 / 1 Vakarcs 
4 Deák S. Mády leánya a100] 2 TziS ölel; Princessin 
5 Vámosy P. Opera 2100 ? Báder Á. Léha 2 


Tip: Dulcinea—Detto. 


6 Spitzer D. Palócz 2120 
7 Kozma M. Utalvány 2120 eiszésérkotgp Ete Tró Ég e égek 
g£ Vadnay J. Zarándok U2120/ § Deák S. Eiső fia 2120 


9 Baik örök. Marlene B. 
10 Imrem. gazd. Sabazia 2140 
11 Rosern. ist, Imréd II. 2140/ 
12 Nagybánh. m. Borka 2160] 


Tip: Senki—Utalvány. 


2120 7 Nemes J. Gulliver 


8 Gr. Vay M. Toti 

9 Unger T. K. L. 

106 D. M. ist. Főur 

111 Hermina ist. Utóda 
12 Nagybánh. m. Csongor 


V. Muhar dij. 1215 P. 13 Amerik. ist. Czafraag 2160 
2200 m. d 1 4 Baranyay I. Elsőm 2160 

1 Kamend. m. Abesinka 2200/15 Márkus G. Ágnes 2180 
2 Kreíter I. Doba 2200/1$ Laufer N Ják 2180 
2200/17 Bauer V. Edömér 00 


3 Székely m. Csákó 
4 Guttmann Péter Pilot 2200 
5 Hungária ist. Uiy 2200 
6 Abonyi ist. Kelevéz 2200 
7 Andresz A. Oculi 2200] 


221 
Tip: Czafírang—Első fia. 


X. Badacsonyi dij. 
675 P. 2100 m. 


8 Pusztah. m., Beáta L. 2220] 1 Keil J. Sógor 2080 
9 Kenedi ist. Groo Peggy 2240 3 tára B út [jr 
Tip: Kele a) 
1p VégmAbbálálká, 4 Kisterenyei m. Ati 2100 
VI. Nemzetközi verseny. 5 Hangya íst. Zászlós 2120 
1350 P. 2500 m. 6 Krammer S. Maros 2120 
1 Kenedi ist. fetidérá 2520] 7 Sínály M. Csalárd 2120 
2 Ifj. Fehér Csalán 2520] § Péchy A. Czifra 2140 
3 Plantázs ist. Katinka 25209] 9 Törökszentm. ih Kati 2140 
4 Hermina íst. Kuno 2520/10 Weisz B. Sybill 2160 
5 Sződvárd. m. Veronika 2520111 Szmrecsányi L. Gin 2160 
6 Sash. Galagonya 254012 Nerhgaft I. Pillangó O. 2180 
7 Bírtás Gy. Torkos 254013 Giza" Czínka Panna 2180 
Tip: Veronika—Demetra, Tip: Maros- Zászlós. 
bérlet VOGEL-nál. véteinéi a bér 


reti díjat beszámítjuk a vételárba 
IV., Károly:körut 28. (Városháza. 


CSILLÁR : 


Prost rise AP 


KÖZGAZDASÁG 


Országszerte kimálják a burgonyát 


Nagy termés zöldségben és sárgarépában, 


Szerdán sok burgonya került piacra, miután a szór- 
ványos kivitel miatt a gazdák a fővárosban igyekeznek 
értékesíteni készleteiket. Az Ellát 6.30—6.50, az őszirózsát 
6.80—7.20, a Gülbabát 7.50—7.80, a nyári rózsát 8.20—8.50, 
a kifliburgonyát 13.50—14.50 pengőért adták a leraka- 
tokban. Dunántuli Ella szállítására egyre olcsóbb aján- 
latok érkeznek. A környéken nagy termés van gyökér- 
zöldségben és sárgarépában, mire a makói és a győri 
zöldség árát 14—15 pengőre mérsékelték. A kivitelre ke- 
rülő fokhagyma árát leszállították, mire a belföldi forga- 
lomban átlagosan 2 pengővel estek az árak. A fejes és a 
kelkáposztában a készletek emelkedtek, a fejeskáposz- 
tát 2.50—4.50, a kelt 3.50—7.50 pengőért "értékesítették. Az 
öszi paraj árát minőség szerint 8—24 pengőre mérsékel- 
ték. A gyümölcspiacon jobb forgalom csak középminő- 
ségü almában volt, keresték még a balatóáyidéki jobb 
borszőlőt, amely 45—65 fillérjével került forgalomba. A 
baromfipiacon a felhozatal csökkent, a hütőházi tartalék- 
készletek azonban fedezték a szükségleteket. A hűtő- 
házi pulykát 70 fillérért adták kílónként. 


Hivaiínlos terményárfolyamok 


Hivatalos 78 kilós 20.60—20.70, 
Tiszavidéki 77 kilós 20.40— 20.80—20.90, 80 kilós 30.90-21. 
20.55, 78 kilós 20.60—20.75, 79 Egyéb hivatalos árfol 
kilós 20.80—29.95, 80 kilós 20.99 Rozs: pestvidéki 14. tácya 85, 
—21.05,  felsőtiíszai "77  kiiós más szárm. 14.75—14.85. Tak.- 
20.35—20,50, 78 kílós 29.55—20.70 árpa: elsőrendü  18.40—18.60. 
79 kilós 20.75—20.90, 80 kilós középmin. 18—18.20. Sörárpa:t 
20.85—21.00, duna-tiszaközi 77 kiváló 21—21.75, 
kilós 20.35—20.45, 78 kilós 20.55 21, sörárpa 19.50—20. Zab: el- 
—20.65, — 79 kilós 20.75—20.85, sőrendü  19.30—19.40, ki 
80 kilós 20.85—29.95, fejérme- min. 19.20—19.30. Tengeri 
gyei 77 kílós 20.50—20.60, 78 tiszántult 
kilós 20.70—20.80, 79 kilós 20. 90 áll 2.90—13. Örlemények: 
—21.00, 80 kilós 21.00—21.10, A KÖLDE. 12.80—13, 8-as liszt 15.80 
dunántuli 77 kilós 20.40—20.50 —16.00. 


buzaárfolyamok. 


13.10—183.20, — egy 


Élelmiszerárak kicsinyben 


"rostélyos, felsál 
leveshus — 128— 
corab 230—3520, 


Marhahus: 
kg. 170—280, 
200. Borjuhus" 


nyér: fehér 42—46, félfehér 
34—38, félbarna 32—36, bar- 
na 20—22. Szárazfözelék: bab 
vesés 180—260. Juhhus: há- 36—52, borsó 40—56, 
tulja 160—200, eleje 120—150. —96. "zöldségfélék; 
Sertéshus: karaj 200—250, tar- Gülbabavrés nyári ri 
ja, comb, lapocka  176—200, 12, Ella 8—10, 
oldalas 156—180, szalonna Zsir- makói 12—16, 
nak való 156—164, háj 166— —40, 
176, zsir 168—170. Élő tyuk 14, 

240—360, csirke 100—250. Tisz- 
titott tyuk  140—180, csirke 
1606—280, lud 130—170, ruca 
130—170. Tojás: tea drb. 10— 
11, kilója 185—195, főző és 
apró drb. 7.5—10, kilója 160— 
180. Halak: élő ponty 140— 
180, jegelt 100—140. Tej liter- 
je 30, tejfel 100—120, teavaj 
320—340, pasztőrözött 340—360 
tehénturó sovány 50—70. Ke- 


A Magyar Általános Kőöőszénbánya R.T. igazgatósága 
Viízér Vilmos m. kir. bányaügyi főtanácsost műszaki ve- 
zérigazgatóvá nevezte ki, 


Értékpiae 


A mai értéktőzsdén a forgalom erős kereslettel 
indult, a tőzsdeidő második felében azonban a nyere- 
ségbiztosító eladások visszavetették az árfolyamokat. 
Az utótőzsde gyengén tartott. A Gschwindt 10, Izzó 5, 
Nemzeti Bank 2, Rima 1.60, Műtrágya 1.25, Állam- 
vasút és Flóra 1, Salgó 0.70 pengővel javult; a Rug- 
gyanta 2, Bauxit 1.50, Cementia és Délcukor 1 pen- 
gővel gyengült. 


ncse 56 

urgonya 
a 10— 
vöröshagyma 

fokhagyma 30 
fejeskáp. 7—10, kel 8§— 

savanyukáp. 26—32, ve- 

gyes zöldség 16—24, énrágor 

12—20, sóska 20—28, paraj 20 

— 32, zöldbab 30—60, 

12, zöldpaprika 24—65, karfiol 

8—14, zöldborsó 32—80, 

geri 83—7. Gyümöles: alma 56 

—140, közönséges szótő 30— kör- 

te nemes 70—160, szől 

140, gesztenye HESSEN ET 

alma 32—80. 


olyamok. 
rima 20— 
ÓZzS; 
32 
tök 8— 
ten- 


1958 noveniber 3.5 Csutua cui 


NTT kü ültő jidi céget képvisel? 


Magas kor vagy egyéb ok miatt tevékenysé- 
gét beszüntetni szándékozót leváltanék. Vé- 
tel, betársulás, vagy egyéb megoldás. Kitünő 
kereskedelmi és többféle szakmai gyakorlat- 
tal biró reprezentáló és agilis keresztény 
vagyok. Diskretiot garantálok. Tájékoztató 
ajánlatok , Bevezetett komoly üzlet 12941" 
jeligére Blocknerhez, Városház-utca 10. 7826 


tájékoztató árfolyam 


(zárjelben a legutóbbi árak): 
Kereskedelmi Bank 63—66.50 (63—64.50), Hitelbank 46 
(45), Leszámitoló Bank 34.50—35.50 (33.50—34), Pesti 
jege 61—62 (58—60) pengő. 

A járadékpiac szilárd volt; az 1914. évi fővárosi 


kötvény 4.50 pengővel, az 1927. évi kibocsátás 1.75 


százalékkal drágult. 
A nem jegyzett kötvények piacán az árak kissé 
emelkedtek, 
Részvényárfolyamok 


(Zárjelben a zárlat és az áremelkedés [--], vagy esés 

(—] mértéke a tegnapi zárlathoz képest 4 zárlat 

utáni sz jel azt mutatja, hogy tegnap óta az árío- 

lyam nem változott, ha jelzés nincs, ugy nem volt 
kötés az előző napon.) 


Nemzeti Bank 169 (169, -i-2), Budapesti Gőzma- 
lom 12.80—13 (12.25, — 0.25), 
27.90—27.80 (27.60, — 0.30), Bauxit 260—254.50 (254.50, 
— 1.50),  Beocsini 18—18.50 (18), Borsodi Szén 13.50 
(13.50, —0.25), Cementia 118.60—118.80 (118, —1), Kohó 
29.85—29 (28.90, —0.10), Drasche 8—7.50 (7.50), Mag- 
nezit 182 (180), Aszfalt 10 (10, —), Kőszén 359—352 
(353, --0.50), Nagybátonyi 43.25 (43.25, —), Salgu 38.50— 
37.20 (37. 30, --0.70), Urikányi 46.20—45.50 (45.50, —0.530), 
Fegyver 60—58.50 (58.50, —0.60), Ganz 25—24.30 (24.30, 
—0.40), Acél 31—32 (31. 50, rt), Rima 105—101.50 (102, 
4-1.60), Ofa 20.10 (20.20), Nasici "74.75 (73.75, —0.25), 
Levante 0.40 (0.40, --0.05), Nova 15 (15, -t-0.10), Tröszt 
70.50—69.90 (70, —0.20), Államvasut 10.75 (10, --1), 
Délcukor 70.75—70 (70, —1), Magyar Cukor 112—1039.60 
(109.75, —0.25), Georgia  22.90—22.50 (22.25, .--0.50), 
Izzó 152 (151, --5), Aúer 52 (52), Dreher-H. 141.50 
(141.50, --0.50), Gsechwindt 740 (740, --10), Schwarzer 
9 (9), Gyapju 4.40—4.60 (4.50, --0.30), Pamut 34.75— 
35.25 (34.75, 4-0.25), Chinoin 16.60 (16.25, --0.75). Flóra 
16—17 (16.50, 4-1), Műtrágya 47.75 (48.25, -t-1.25),"Rug- 
gyanta "78—76 (76.50, —2), Vasutforgalmi 23—22.50 
(22.40, —0.40), Telefon 12 (11.95, --0.45) pengő. — 


Záloglevelek és kötvények. Leszámitoló Bank 7.5 " 


százalékos dollár 82.75—84 (83.50) pengő. 


Fővárosi kölcsön. 1914. évi 310—315 (314) pengő, 
1927. évi "82.25—83.25 (83) százalék. 


Valutazárlat. Font 16.15— et áj 3.41—3.€4 Istanbüt "268— 
16.55. Belga 67.35—57.95. . Ka. "Köpéhhága 72.225—72.825 
nadái dollár 332.00—5337.00, Cadál 16.17—16.32, — Milano 


17.66—17.8864,, New York "346.05 
—342.65, Oslo  81.275—81.975, 
Párizs 9.04—9.14, Prága 11.19— 
11.93, Szófia 4.11—4.15, Stock- 
es holm 83.325—84.025, Varsó 


63.75—64.25, Zürich 77.10—77.80 
Norvég  81.05—81.95, Svájci pengő. 
ír. 76.90—77.80, Svéd 83.10— 

ő. a Zürichi devizazárlat. Berlin 
izazárlat. 176.30, Amsterdara 239.65, New 
York 440.50, London 20.975, 
Fárizs 11.795, "Milanó 23.175, 
Prága 15.12, Bukarest 3.25, 


Cseh 7.50—10.00, Dán 72.00— 
72.80, Dinár 7.15—7. 70, Dollár 
338.65—342.65, Frank 9—9.20, 
ejgesztri 184.55—186.55, 
60.00—61.40, Lei 3.00—3. 
va 3.00—3.60, Lira 16.90—17.90, 


Amsterdam 
Athén deviza: 
comp. 3.0 3.055, — Belgrád 
7.82—7.88,  Bérlin 135.70—136.70 


VIII., Mária T tér 1, 
Telefon: 118012. ző: A bankpapirok magánforgalma szilárd. Néhány ! Brüsszel 57.52—57.96, " Buka- Varsó 82.85, Brüsszel 74.47 5. 
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DOKTOR JORDÁN 


REGÉNY 
IRTA M. KATONA ILONA 


— Oh, egy kis gyermek, egy kis lányka! 
ragyogott át a mosoly Hontiné arcán és feléje ha- 
jolt a gyermeknek, kimondhatatlan gyöngédség- 
gel érintve takaróját. — Ugy-e, szabad nekem is 
szeretnem? — kérdezte félénken, én pedig egy kis 
megkönnyebbülést éreztem, mert féltem, hogy 
csendes háza megszokott békéjét tulságosan za- 
varni fogja a gyermekkel járó mozgalom és lárma. 

Nem igy történt. Hontiné szótlan és magános- 
kodó lénye egyszerre megelevenedett a gyermek 
közelében. Egész életén nélkülözött anyaság ér- 
zése most életre lobbant és elhalmozta szereteté- 
vel, gondoskodásával a kicsikémet. Régi tompult- 
ságára egyedül az utalt, hogy sohase kérdezőskö- 
dött a gyermek apjáról. Végülis egyszer meg- 
emlitettem rövid ideig tartó házasságomat, öz- 
vegységemet. Alig figyelt rám, csak megjegyezte, 
hogy igy Erzsike baba egészen a mienk, kettőnké. 
Anyukáé és Vilma nagymamáé. Ebben aztán meg- 
egyeztünk. 

Szentpálinéról csak néha kaptam hirt. Csöndes 
rezignációval viselte ő is a leigázott magyarok kö- 
zös keresztjét. A románok csekélyke nyugdijat 
folyósitottak ki neki, abból éldegélt anyámrnal 
együtt. Szerencsés voltam, Budapestre . érkeztem 
óta egy kis összeget havonta átutalhattam anyám 
cimére, ezzel megkönnyitettem életüket. 

Kislányom születését még Svájcból jelentet- 
tem. Anyám, aki addig sokszor busult gyors házas- 
ságom miatt, amit sehogyse tartott illőnek urinővé 
lett lányához, később meg özveggyé lett sorsom 
miatt siratott, most nagyon büszke lett az unoká- 
jára. Szentpáliné meg igy irt: 

Az urad, Erzsikém, Isten eszköze volt az éle- 


(60) 


tedben, hogy megismerhesd a legtisztább, legéde- 
sebb örömet, ajándékot kapj az életedbe, hogy ne 
érezd annak magánosságát." 

Magam hálával gondoltam szép, derék, becsü- 
letes uramra, Csordás Nagy Andrisra, meg- 
köszöntem neki jó magyar vérét, egyenes, fondor- 
latok nélkül való lelkét és reméltem hogy mind- 
ebből kapott az én kis dc-jágámis. A többit, kis 
szivének irányitását, lelke nyiladozását magam 
akartam boldog gyönyörüséggel vigyázni. 

Különben szigoru és komoly célirányossággal 
készültem arra, hogy egészen megszerezhessem a 
szükséges előképzettséget ahhoz, hogy Honti Fri- 
gyes munkáját folytathassam. Kémiai és bakterio- 
logiai tanulmányokat végeztem és szakmunkák ol- 
vasásával, előadások hallgatásával gyarapitottam 
ismereteimet. 

Makai professzor, akivel már közöltem tovább- 
képzésemre vonatkozó elhatározásomat, nagyon 
helyeselte és szükségesnek tartotta. Ebben az idő- 
ben kezdődött meg életemnek a korszaka, amely 
megszakitás nélküli munka volt. Csak egészségem 
karbantartására szakitottam időt és néhány órát 
jutalomképpen ajándékoztam magamnak —— kis- 
lányommal való foglalkozással, játszadozással. 


Tanultam és Honti jegyzetei alapján folytat- 
tam a kisérleteket. Naponta öt-hat órát töltöttem 
a laboratóriumban, ahol annak idején Honti Fri- 
gyes dolgozott. Az elhalt nagynevü professzor 
rendelkezéseit a kormány is tiszteletben tartotta, 
mert az állami támogatást nekem utalták ki arra 
való tekintettel, hogy Hontinak munkatársa vol- 
tam és határozott kivánságára a kisérleteit is 
folytatnom kell. Anyagi gondjaim nem voltak te- 
hát, igy semmi sem akadályozhatott, hogy egész 
szivvel a nagy célnak szenteljek minden időt. 

Honti elmélete az életműködéseket  befolyá- 
soló hormonok körébe vágott. Nagyszámu álla- 
ton végzett kisérletével beigazolódni látta, hogy 
a hormonok nemcsak különleges élettani hatást 


fejtenek ki, hanem kölcsönhatással vannak  egy- 
másra és tulzott vagy hiányos működésük a szer- 
vezet megromlását eredményezi. 

Tisztán állott már előtte, hogy bizonyos belső 
elválasztásu mirigyek átültetése nemcsak 
séges, hanem fényes sikerrel járó eredményeket 
mutat. Fehér egereken, patkányokon és békákon 
végzett kisérletei alapján már tételeket állított 
fel, amelyekből mint alapból indult ki. 

Azonban mindaddig nem akart előállni a ta- 
pasztalatairól való beszámolással, amig el nem 
érte a maga elé célul tüzött eredményt, 

Egyéni elgondolása volt, hogy bizonyos hor- 
monok hatását fokozni lehet, igy a szervezet el- 
lenálló képességét megsokszorozva, le — lehet 
győzni a még ismeretlen kórokozók káros és rom- 
boló munkáját. 

Eddig elérkezve következtetéseiben, a rákbe- 
tegség ellen folytatótt küzdelem harcosai közé 
állott. Jegyzetei, amik rám maradtak, pontosan 
tartalmaztak minden idevágó elméletet, igen nagy 
rész volt, amelyben már személyesen is tájékoz- 
tatott együttműködésünk idején. Nagyon valószi- 
nünek látszott, hogy helyes nyomon halad. " 

Tiz hosszu év telt el az életemből, amig ren- 
geteg tanulással, önképzéssel bátorságot vehettem 
ahhoz, hogy bizonyos vonatkozásban önálló véle- 
ményt merhessek alkotni. Tiz hosszu év ugy 
száguldott el felettem, mint egyetlen, szakadatlan 
miúnkában töltött nap. Nem voltam asszony ez 
idő alatt, ember ís alig, csak Isten eszköze, dol- 
gozó gép. Különös volt, hogy tökéletes elégedett- 
séget éreztem és nem voltak igényeim semmi más 
vonatkozásra, ami kivül esett hivatásom körén. 

Tisztelettől eltelve, csodálattal figyeltem az 
emberi szervezet rejtelmeit kutató tudósok run 
káját. A tudomány szerzeteseinek láttam őket, 
magam alázatos novicia lettem, boldosan váltatvá 
a kiválasztott szerepét és megilletődve. álltam 
minden megnyilvánulás előtt, amit magam is ész- 


lelhettem. 
(Folytatjuk) . 


Hungária Göőzmalom , 


lehet- . 


1938 jnvéssber 8. égütörébk 
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A káposzta értékesltésönek nehézségei 
a Nyirségben és Csepelen 


Fel kell vásárolni az olcsó fölöslegekeit a kifosztott felvidéki lakosság részére 


Az utóbbi tiz nap alatt 75 vagon káposzta került 


piacra Csepelen, nagyobb részben a szabolcsi körzet- 


ből: Demecser, Gégény és Pátroha vidékéről. A vago- 
noknál előbb 3—4, majd 2.50—3.50, az utóbbi napok 
alatt pedig már 1.80—3 pengőjével is adtak mázsán- 
ként. A kereskedők a szállitmányokból kiválasztják 
az elraktározásra alkalmas tömör, kemény fejeket, a 


. többségben levő puhább árut már 1.50 pengőjével is 


kinálják a savanyitó üzemeknek. A mult héten az üze- 
mek sok árut vásároltak és addig, mig készleteiket 
feldolgozzák, ujabb szállitmányokat nem vesznek át. 
A nagypiacon nehéz az értékesités, főképpen azért, 
mert a kerületi csarnokokban és a piacokon még min- 
dig drága: 7—10 fillér kilónként. Ugyancsak drága a 
savanyitott káposzta, amely 26—32 fillér kilónként. 
A készletek gyengén fogynak, a kereskedők és bizo- 
mányi cégek lerendelik a további küldeményeket. 
A szabolcsi nagy termőkörzetben pedig sulyos 
nehézségeket okoz az értékesitő válság. :Demecser vi- 
dékén az idén az átlagtermés 100—120 mázsa magyar- 
holdanként, azonban nincs köszönet benne, miután a 
készletek zömét a gazdák nem tudják értékesiteni. 
Vasuthoz kiszállitva és vagonba rakva mindössze 2.60 
pengőt kapnak a legjobb minőségü káposztáért, azon- 
ban csakis a termés egy részéért. Az áru zömével 
most a szomszédos piacokon satéréaé b nad azonban 
ott fejenként 2 fillérjével lehet a káposztát értékesi- 
teni. A részes termelők holdanként 40 mázsa káposz- 


. tát kapnak, ebből 20 mázsát nehezen tudnak eladni 


40 pengőért, a többiért már csak filléreket kapnak és 
ráfizetnek a nagy munkára. Nagy baj, hogy még min- 
dig csak egyes helyeken vezették be a tartós, hollandi 
faju káposzta termesztését, amelynek értékesitése nem 
sürgős és igy ki lehet várni a jobb értékesítő idő- 
pontot. 

A szabolcsi káposzta további elértéktelenedését 
meg kell akadályozni, mivel az idén nagy szükség van 
minden fontos népélelmezési terményre. A Felvidékről 
érkezett hirek szerint a visszavonuló csehek kifosztják 
a magyar lakosságot, terméskészletüket elszállitják. 
Az olcsó káposztát tehát készenlétben kell tartani az 
ottani szükségletek ellátására. A kétszeres vasuti fu- 
var megtakaritása céljából legjobb lenne, ha a sza- 
bolcsi gazdáknál kötnék le a termés egy részét és 
onnan szállitanák el a Felvidékre. A szabolcsi árut 
olcsón lehetne fuvarozni az abauji, zempléni, ungvári 
és beregszászi visszacsatolandó területekre. Nógrádban 
és Győv vidékén szintén nagy fölöslegek vannak ká- 
posztában. A nógrádi árut a Léva—Losonc—Rima- 
szombat körzet részére kell készenlétben tartani, a 
győrvidéki káposztát pedig a csallóköz—komáromi 
körzet részére kell fenntartani. Ilyen beosztással a 
felszabaduló területek olcsón juthatnak e fontos táp- 
lálékhoz és a mostani értékesitő válság is megoldást 
nyerne. 

Elkerülhetetlen azonban a káposzta termelésének 
sürgős átszervezése: a kései tartós fajok termesztésé- 
nek bevezetése, 


A baromfitenyésztő gazdák aggodalma 
a mai értékesitő módszerekkel szemben 
A keresztény ifjuság elhelyezkedési lehetősége a baromfitenyésztésben 


A baromfitenyésztők és hizlalák mintegy há- 
romszázan, ülésre jöttek össze a fővárosban, hogy 
"értékesítési sérelmeik orvoslása céljából állást 
foglaljanak. Megjelentek Orosháza, Hódmezővásár- 
hely, Makó, Békéscsaba, Szentes, Jászberény, Mező- 
berény, Kiskunfélegyháza és a többi, baromfi- 
tenyésztéssel,  hizlalással és értékesítéssel  foglal- 


zés vidékek képviselői. 


Kucsera Kálmán kifejtette, hogy a baromfi- 
tenyésztés és értékesités létében érinti a gazdatár- 
sadalmat. A magyar baromfi ma már a hazai nép- 
élelmezés egyik legfontosabb cikke, de  Német- 
országban, Franciaországban, : Angliában, . Hollan- 
diában, Svájcban és a többi külföldi piacon ís si- 
került számára állandó piacot. teremteni. A 1 Zlgék 
"gozott árunak, igy a libámájniak, " libámélini 
zsirnak különösen Németországban van nagy . ke- 
letje. . Ezután arra a jelenségre hívta fel a figyel- 
met, hogy kivált a keresztény fiatalság körében 
mindnagyobb érdeklődés nyilvánul meg a baromfi- 
tenyésztésben, feldolgozásban és értékesítésben rejlő 
nagy lehetőségek iránt. Mind nagyobb számmal és 
komoly szorgalommal igyekeznek elsajátítani és a 
maguk javára hasznositani ezt a virágzó gazdasági 
ágat. A legutóbbi időben tett hatósági intézkedések 
azonban odavezetnek, hogy ennek a fontos gazda- 
sági ágnak termelési és értékesitési BSZ E Kö Ek area] e ram bi- 


Ellanyhult a sertéspiae 
Esett a szedett sertés ára 


A keddi ünnep miatt a heti sertésvásátok száma 
eggyel kevesebb volt. Ez a körülmény azonban nem ha- 
tott buzditóan a szerdai ferencvártdsi vásár  üzletmene- 
tére, amely lanyha volt. A nehezebb zsirsertés csak alig 
tudta tartani a hétfői árat, a közép, silány és öreg sze- 
dett 2—2 fillérrel gyengült. A huspiac is ugyanennyivel 
csökkent. A zsirpiacon a háj iránt nagyobb kereslet in- 
dult meg és 4 fillérrel fölment az ára. 


Az összes kinálat 2383 da- fillér. Angol sonkasertés IIa 
rab, amiből elkelt 1725, el- 94—98 fillér. Szalonnás félser- 
adatlan maradt 658 darab. An- tés Ia 145—150 fillér, IIa 140— 

ol volt az — egészben 412. 145 fillér. Félhus Ia 153—158 

rak: Ia uradalmi 340 kg. fe- fillér, Ma 148—153 fillér, Sza- 
lül 112—114 fillér. Ha uradal- lámihus 144—148 fillér. Hát- 
mi 340 kg. alul 106—110 fil- szalonna 28 kg. 148 fillér. Há- 
lér. Szedett. Ia 107—109, kivét. rom darabos szalonna 146 
110 fillér. Szedett IIa 101—101 fillér. Háj 152—154 fillér. Már- 

fillér. Szedett silány 94—98 kás exportzsír. 150—155 fillér. 
ánér. öreg Ia 100—102 fillér. Bél és gyomor 120—130 fillér. 
Öreg Ila 94—98 fillér. Angol Belsőrész 110—120 fillér, 
tőkesertés 102—105, kivét, 106 , 


A csepeli piae árjegyzései 


Hagymapiac, Makói vörös- íriss lámpázott tojás 160—162, 
hagyma 10—11, makói faju íriss apró tojás 156—158, főző 
más vidéki 9—10, zíttaui és tojás 154—156,  hütőházi 150— 
erfurti faju 9.50—10.59, piros 152 fill. kg. 

12—16 P. Makói fokhagyma 16 
—20, más vidéki 8—14 P. Baromfipiac. Élő baromfi: 

Gyümölcspiac. Alma: ne- tyuk 1 drb. 320—380 fill., Suly- 
mes 48—110, — közönséges vá- ra 125—13;3 fill. kg. Csirke, 
logatott és kevert 20—40 P. rántani való 1 drb. 120—250, 
Nemes körte 60—95, szilva 45— sulyra 145—165 fill. kg. Csirke, 
55, csemegeszőlő 48—90, feke- sütni való 1 drb. 140—220, 
te 26—30, közönséges 30—58 P. sulyra 140—145 fill. kg. Hizott 
Héjas dió 100—125 P. ruca 130—135, hizott lud 130— 

Tojáspiac. Friss ládaáru 158 135, hizott 106—120 
159, íriss kosáráru 159—160, fiil. kg. 


Kényszeregyességi ügyek. A budapesti törvényszék 
meginditotta a csődönkívüli kényszeregyességi eljárást 


pulyka 


Baeder és Fia Lenor illatszergyár (Thököly-ut 109.) bej. - 


cég ellen. Vagyonfelügyelő dr. Tolnay Lajos, birósági 
megbizott dr. Tóth Rezső. — Neumann Sándorné (Mar- 
git-körut 89.) cipőkereskedő ellen. Vagyonfelügyelő dr. 


" "mMolnay Lajos, birósági jogi megbizott dr. Schön Salamon. 


ALATT 


zenytalanná válnak. Egyes kiváltságos, a szakmá- 
ban járatlan és ismeretlen egyéneknek olyan szál- 
litási lehetőségeket juttattak, amelyek nemcsak a 
szakma nyugalmát zavarták meg, de a keresztény 


fiatalság továbbképzését és érvényesülési lehetősé- 
geit is veszélyeztetik, 
Vitéz Kovács Kálmán panaszolta fel ezután a 


baromfitenyésztők nevében, hogy egyesek kedvéért 
sokezer gazda érdekét veszélyeztetik. Ez a néhány 
kiváltságos személy természetesen nem a megszo- 
kctt gyakorlattal és a hosszu-évek munkájával szer- 
zett összeköttetések alapján végzik :-az " értékesítés 
nagy -tudástrésr ilapasztalatot igénylő munkáját. 


A tetszéssel fogadott beszédek után Bozsó Lajos 
(Jászberény) kifejtette, hogy a termelőknek is lét 
érdekük, hogy a baromfiértékesítés szakemberek 
kezében legyen. A gazdatársadalom drága kukori- 
cán hizlalt baromfija nem tehető ki értékesítési ki- 
sérletezéseknek. Végül sorra szólaltak fel és csatla 
kozásukat jelentették be a különböző baromfi- 
tenyésztő vidékek kiküldöttei. 


A határozati javaslatot a napokban küldöttségi- 
leg nyujtják át vitéz Imrédy Béla miniszterelnök. 
nek, Szíranyavszky Sándor földmivelésügyi  mi- 
niszternek, akiktől sürgős intézkedést kérnek a je- 
lenlegi sérelmek orvoslására, 


VEZE OKAY ÁE TS TAK AAAÉEST és árupiae 


A szerdai gabonatőzsde irányzata gyengén tar- 
tott volt. 

A határidős piacon a márciusi rozs 8, a májusi 
rozs 11 és a májusi tengeri 7 fillérrel olcsóbbodott. 

A készárupiacon a buzaforgalom igen szük kere- 
tek között mozog. 

A rozspiac forgalma igen vontatott. 

A takarmánypiacon zab iránt van némi érdeklő- 
dés. A tengeri kinálata nem kielégitő.  December- 
januári szállításra Budapest paritásban Szolnokon át- 
jövő tengeri 1.55 pengővel a májusi kurzus alatt ér- 
tékesithető. 

A készárupiacon buza változatlan, rozs 15 fillérrel 
olcsóbb, árpa, zab változatlan, tengeri 10 fillérrel 
olcsóbb, 

A határidős piac mai árkerete: rozs márciusra 
15.86—15.95 (zárlat 15.92—15.93), májusra 15.99 (16.01— 
16.03), tengeri májusra 15.49—15.55 (15.55—15.57) pengő. 


A terménypiae árjegyzései 


Tényleges ge semggjeste tt Rozs: mm. 11.50 Kisvárda lapos, 

450 mm. 14.75 Bp. par. Pest- Magvak és hüvelyesek. Fe- 
vidék, 150 mm. 14.75 Bp. par. hér köies 18—22, vörös 17—18, 
Zab: 150 mm. 19.40 Bp. par egyéb 16.50—17, káposztarep- 
150 mm. 19.40 Bp. par., 150 ce 24.25—24.50 Bp. par., kék 
mm. 19.40 Bp. par. minta sze- mák 140—145, borsó Viktória 
rint. Tengeri: 150 mm. 15.65 ster. 1 9.50, zöld (expresz) 
Bp. par. száritott. Csöves: ster. 18—. 9.50, lencse nagysze- 
150 mm. 9.65 Tétény. Lucer- mü "ster. 36—43, középszemü 
na: 8 mm. 2274 Tab minta ster. 24—30, kisszemü ster. 22 
szerint, 10 mm. 80 kg. 222— —24, fehér hosszubab 35—35, 
Budapest minta szerint, 1 fehér szokványbab dunai 28 


mm. 210— Kaposvár, 1.8 —28.50, dunántuli  27.50—28, 
mm. 165.— Kaposvár, 25 mm. felsőmagyarországi  27—27.50, 
305.— Budapest fehér bárcás, gömbölyü fürjbab 28—29, 


25 mm. 305.— Budapest fe- hosszu fürjbab 27—28, barna- 
hér bárcás, 5 mm. 220.— állo- bab 27—27.50, lucernamag 
más, 25 mm. 90 kg. 265.— Bu- nyers arankás 215—255 fel- 
dapest, 14 mm. 2172 Buda- adóállomásról, fehér bárcás 
pest minta szerint, 10 mm. 20 g-nál több 302—306 Buda- 
2174 Budapest minta sze- pestről, — lóheremag nyers 
rint, 3 mm. 235.— Budapest arankás 100—108, — biborhere- 
minta szerint, 9 mm. 23772 mag .72—80, bükköny tavaszi 
Budapest minta szerint, 40 16.50—17, szöszös bükköny 36 
mm. 237.— állomás minta sze- —37.50, csillagfürt fehér, 1la- 
5 mm. 245.— Budapest pos 11.25—11.70, száritott ré- 
szerint.  LÓhere: 1.5 paszelet 8.50—10  feladóállo- 
mm. 1474 Budapest fehér másról 
hárcás, 10 mm. 152.— .-Kapos- A egés oryig Vsztárjegyző- 
vár fehér bárcás, 35 men? bizottsá gegyzésel 1938 ok- 
100.— Szatmár, 6 mm. 100.— tóber hó 21. Az 1938. évi ga- 
Budapest.  Csillagfürt; 309 bonából készült őri 


—- 


HIREK ; 
Személyi hirek 


— Dr. Ruszwurm "Rezső lett a mentők igazgató- 
főorvosa. A Budapesti Önkéntes Mentőegyesület köz- 
becsülésben álló igazgató-főorvosát, dr. Körmöczi 
Emilt, saját kérelmére nyudijazták. A mentőegyesület 
vezetősége dr. Ruszwurm Rezső igazgatói szaksegédet 
nevezte ki helyére a mentőegyesület főorvosává. Dr. 
Ruszwurm Rezső kora. ifjuságától kezdye a mentők 
nemes céljának szentelte életét és eddig is jelentős 
részt vett az egyesület munkájának irányitásában. 
Minden nagyobb eseménynél ott volt a mentőorvosok 
élén és személyesen vezette a mentési munkákat. Ki- 
nevezését ugy a mentőegyesület tagjai, mint az egész 
budapesti társadalom körében nagy örömmel fogadták. 


— Kitüntetések. A kormányzó a Magyarország érs 
dekében kifejtett jótékony tevékenységükért Austin W. 
Delaney 0. §. B. katolikus lelkésznek, Kart Etner svájci 
állampolgár, porto-alegrei tiszteletbeli magyar királyi 
konzulnak, Chomranski Marjan katowicei rendőrfőtaná- 
csosnak a Magyar Vöröskereszt érdemkeresztjét, továbbá 
Goossensné Boross Stefániának, a belgiumi magyar szo- 
ciális bizottsághoz beosztva volt missziós nővérnek a 
Magyar Vöröskereszt érdemérmét, végül dr. Sztehló Ist- 
vánnak, az Országos Tisztviselői Beteggegélyezési Alap 
főorvosának a vöröskeresztes ápolónők szakkiképzése te- 
rén szerzett érdemei elismeréséül a Magyar Vöröskereszt 
érdemkeresztjét adományozta. c 


—m o — Kinevezés. A földmivelésügyi miniszter dr. 
Máriássy Béla egyetemi tanársegédet a gazdasági aka- 
démiai rendkivüli tanárok részére megállapított és az 
állami rendszerü VIII. fizetési osztály 3. fokozatának 
megfelelő 1. fizetési fokozatba ideiglenes minőségü gaz- 
dasági akadémiai rendkívüli tanárrá nevezte:ki és meg- 
bizta a keszthelyi magyar királyi gazdasági akadémia 
állategészségügyi és járványtani tanszékének vezetésével, 


— Miniszteri elismerés. Kiskunhalasról jelentik: Gul- 
ner Elemér gazdasági főfelügyelő most nyujtotta át Gye- 
nizse Lajos 81 éves birtokos kiskunhalasi lakosnak a 
földmivelésügyi miniszter elismerő oklevelét, amelyet 33 


esztendei odaadó és hűséges gazdasági tudósítói . szolgá- . 


latáért megérdemelt. Az oklevél átadása a városháza ta- 

nácstermében ünnepélyes keretek között folyt le a vá- 

EZÁANÁSÉ TÁ ázlátkáii és Kuskunhalas társadalmának jelen- 
en 

"————mmimsm mmm mee se 


Buzaliszt: —Dara 38—39, 0gyg malom: buza 121510, rozs 2877 
37—38, 0g 37—38, 0£ 37—38, 287 árpa 20, zab 150, tengeri 710, 
36—37, 28 36—37, 2f£ 36—37, 4-es budapesti készlet: buza 654853 
34.50—35. 50, 5-ös 33—34. 50, 6-os rozs 52184, árpa 5202, zab 3654, 
29.75—31, 7-es 20.75—22.75. Rozs: tengeri 13905, liszt 283, pest- 
0-ás 30—31, 0/I.  27.25—28.25, megyei raktárakban: buza 
II. 19.50—21.50. 50069, rozs 3999, árpa 1032, zab 
" Az árak aranypengőben 100 5024, liszt 425, korpa 105, felső- 
kg-ként a szokásos malmi tiszai raktárakban: buza 
feltételekkel P-től P-ig helyt 353266, rozs 50083, árpa 9029, 
Budapest, legalább 60 zsákra zab 1076, tengert 16694, liszt 
értendők. zs kár pbásjátosa raktárakban: 
uza 679822, rozs 36037 pa 
Takarmányvásár. — Felhoza- 3332, zab 1044, tengeri 11817. 
tal 42 szekér szálastakarmány jJiszt 111, korpa 443, dunántuli 
és 3 szekér szalmaféle. Réti- raktárakban: buza 624192, 
széna Ia 8, IIa ába 7réS IIIa rozs 22419; árpa 17361, zab 
4.50—5.50, . lucernaszéna 9—- 5020, tengeri 4911, liszt 32, 
10.50, muharszéna 6.10—9.50, korpa 1065, összesen: buza 
rozsalomszalma 5 pengő. 2362204, rozs 170722, árpa 36856, 
Az ország áruraktáraiban zab 14818, tengeri 47327, liszt 
tároló készletek. M. kiír, vám- 4566, korpa 1618. 
mentes kikötő: buza 246101, 
rozs Egg 4200, tengeri 


buza 287244, rozs és "hajón. Buza érk. 34519, els 
árpa 982, zab 2604, ten- száll. 13348, rozs érk. 1350, 
érzi 9649, liszt 283, Lujza gőz- tengeri érk. 890. 


Az árupiae árjegyzései 


Kész- —130, hátulja Ia 190—196, Iá 


Budapesti husvásár. 
(eladás 180—188, juh ölött A stég 1a 


let: 95  nagymarha 


45), 286 borju (206), 237 birka 
(192) drb. Az irányzat lany- 


90—104, Ila 76—88, zsiger 80— 
86, faggyu 50—94, csont 50— 


ha. Árak: marhahus Ia egész- 40, marhafej 150—200, orr és 


ben 136, ökör egészb. 108— 
124, hátulja 110—130, eleje 106 
—116, csontozni való 90—100, 
borju ölött bőrben Ia 164— 
170, IIa 158—162, borju nyu- 
zott eleje Ia 130—136, IIa 128 


köröm 80, láb 4 drb. 100—v 
150, pacal egészben 170, mars 
habél 300, borjufodor egész- 
ben 50, juhbél 60—70, marha- 
vér (egy tál) 30 fillér kg. 


Külföldi tőzsdék 


A buza és a tengeri árala- 
kulása Liyerpoolban és Rot- 
terdamban" (zárjelben a leg- 
utóbbi árak). Liverpool: buza 
okt. —— (4/436—4/414—4/494 
shilling 100 libránként, azaz 
7.82—7.84—7.85 pengő 100 rés 
ként, felár nélkül), dec. 4/4) 
4/454 shiiling, azaz 7.84—7. 82 
pengő (4/455—4/478—4/4 44 
shilling, azaz kezi 89—7.87 
pengő), márc. 4/4556—4/45; 
shilling, azaz 7.85—7.87 pengő 
(4/5122 —4/555—4/564 —4/555 
shilling, azaz 7.99—8.01—8.02— 
" 7.97 pengő), máj. 4/494—4/458 
shilling, azaz 7.87—7. 85 pengő 
(4/574—4/6—4/5 4—4/5998§ — shil- 
azaz 8.05—8.06—8.02—7.97 
Az irányzat lanyhu- 
ií okt. 23/0 (23/3), 
nov. 22/9  (22/9), dec,  22/9 
(22/6) "shilling 480 libránként. 
Az irányzat tartott. 

Rotterdam: buza nov. 3.175 
(3.20), jan. 3.225 (3.275), márc. 
3.40 (3.425), máj. 3.50 (3.525) 
holland forint 100 kg-ként; 
tengeri nos. 84.50 (85.50), jan. 
81.25 (81.75), márc. 81.00 (81.75) 
máj. 79.25 (80.75) holland fo- 
rint 2000 kg-ként. 

Bécsi terménytőzsdezárlat. 
Belföldi buza 77—79 kg, 24.59, 
külföldi szokványbuza 79 kg. 
ex Bécs 24.38, Bahia Blanka 
buza 79 kg. ex Bécs 25.54, al- 
sódunai rozs 16.90—18.20. 

Ujvidéki terménytőzsdezár- 
lat. Buza bácskai 152, bánáti 
152—154, tengeri bácskai 118— 
170, bánáti 117—119. 

Délamerikai terménytőzsdék 
zárlata. Buenos-Ayres: buza 
nov, 5.76, dec. 5.97, febr, 5.52, 
tengeri nov. 6.00, dec. 6.17, 
jan. 6.28, zab nov. 5.45, len- 
ber Eg 12.65, egz. zskági 
ebr. 12.16 pésó. Az irányza 
nyugodt. —  Rosárió:s; buza árf 


nov. 5.25, febr. 6.30, tengeri 
nov. . 5.70, dec. 5.85, lenmag 
nov, 12.35, febr. 12. 05 pésó. 
Chicagói sertés- és zsírpiac. 
Sertészsír irányzata tartott: 
ag es 7.10, jan. 7.20, márc. 7.65, 

j. 7.77, élősertés könnyü 
7.60—7.80, nehéz 7.70—7.85 cent 
per libra. 


Newyorki gyapottőzsdezár- " 
lat. Északamerikai fully mid- 
ling loko 9.01 (9.01), nov. 8.57 
8.57), — dec. 8.54  (8.54—8.55), 
jan. 8.44 (8.43), febr. 8.42 (8. 42), 
márc.  8.41—8.42- (8.41), ápr. 
8.33 (8.31), máj. 8.26 (8. redő jun. 
8.20 (8.15), jul. 8.15 (8.09—8.10), 
aug. 8.06 (7.99), szept. 7.98. 
MbrzZ okt. 7.90 (7.77) cent pex 

a 


TERE VEVE (4936), zab dec 25 
. 2618 (2644), jul 
(2592), rozs dec, 4156 
(4195), máj. 4356 (433), ÉRE 
449, (4434 4) cent per bushel 
Londoni fémtőzsdezárlat, 
Az irányzat rézben,  ezüst- 
ben nyugodt, ónban, — ólom- 
ban alig tartott, horganyban 
lanyhuló. Vörösréz standard 
4594—45 13/16, 3 hóra  46—46 
1/16, lesz. árf. 4544, elektro-m 
lyt 514—5244, best. sel 5114 
—523 ón standard 2114— 
212, 3. hóra 21234—21274, lesz. 
árf. 212, straits 218, ólom kül- 
földi prompt 16—161/16, 3 hós 
ra 163/16—16M, lesz. áríi. 16, 
horgany prompt 14 9/16—14 55 


3 hóra  1413/16—147£4, lesz, 
árf. 1458, ezüst prom gi 21 
cé gtáte 4 zta 2072—20 


20 


-Egyházi hirek 


— Zarándoklás a Szent Jobbhoz az elszakitott 
országrészek visszakapcsolásáért. A Magyar Kurir je- 
lenti: A Katolikus Háziasszonyok Országos Szövetsé- 
gének tagjai szombaton elzarándokoltak a királyi ud- 
vari és várplébániatemplom kápolnájába az ott őr- 
zött Szent Jobbhoz és kérni fogják a szent királyt, 
nyujtsa ki alkotó jobbját, adja vissza hazánk elszaki- 
tott részeit, a magyarságot pedig kovácsolja a hazát 
önzetlenül szerető. lelkes, erős nemzetté és vezesse a 
szebb, ragyogóbb második ezer évben a boldogság 
felé; kérje ujból a Szüzanyát, hogy védje meg most 
is a magyar hazát és legyén annak ezentul is égi pat- 
rónája, A zarándoklók számára Szekeres Bónis ben- 
cés tanár, a szövetség igazgatója, reggel kilenc óra- 
kor szentmisét mond. Ezt a szentmisét, valamint 
szentáldozásaikat és imáikat felajánlják a zarándo- 
kok Krisztus Királynak, hazánk sorsának jobbrafor- 
dulásáért. 

— A missziós papság munkája az Eucharisztikus 
évben. Pécsről jelentik: A Magyar Missziós Konferen- 
ciába tömörült papok most tartották meg a pécsi pap- 
nevelőintézetben első közgyűlésüket. P. Jámbor László 
azt langoztatta, hogy a magyar missziósok kötelessége 
Szent István munkájának folytatása. P.! Jaglcza. Juvenál 
pécsi ferences házfőnök , Szent István országa és a. misz- 
sziók" cimmel tartott előadást. Dr, Hauser Imre báúta- 
széki plébános, országos ügyvezető alelnök felsorolta, 
hogy a világi missziós papok az Eucharisztikus évben 
58, a jezsuiták, lazaristák és az Isteni Ige Társasága 
atyái 129 népmissziót, a világi papok 166, az emlitett 
három szerzetegrend tagjai 162 háromnapos lelkigyakor- 
latot tartottak az egyházmegyékben és e missziós munka 
300.000 gyónást, félmiltiónált több szentáldozást, 103 há- 
gasságrendezést és 33 megtérést eredményezett, 


— Dr. Révész Imre püspök Törökszentmiklóson. 
"Törökszentmiklósról jelentik: Dr. Révész Imre, az uj 
tiszántuli református püspök hivatálos egyházlátoga- 
tást tart az ottani gyülekezetben, amelynek Gaál 
István heves-nagykunsági esperes a lelkipásztora. A 
püspök ez alkalommal találkozik az egyházmegye ta- 
nácsbiráival is. 

— A Farkasréti Kápolnaegyesület uj tisztikara. A 
Kisegítő Kápolna le Arrigo Farkasréti Helyibizottsága 
most tartotta közgyűlését, amelyen megjelent dr. Mészá- 
ros János érseki helytartó is. Világi elnök lett dr, Hencz 
Lajos, postaigazgató s törvényhatósági bizottsági tag, 
egyházi elnök Szelényi István, állandó helyettese dr. Lini 
István. Társelnökök lettek: Domonkos Lajos számvevő- 
ségi tanácsos, vitéz dr. Bárány László, tanácsi főjegyző 
és Bódy Flórián iskolaigazgató. Ügyvezető elnök Peterdy 
Sándor. Diszelnökök: dr. Trux Jenő, kormánybiztos, 
Antaljfia Antal. miniszteri tanácsos, Toperczer Ákosné, 
országgyűlési képviselő. 5 

— A kalocsai főegyházmegye uj esperesei, viv g 
Zichy Gyula, kalocsai érsek dr. Schweitzer Werence 
csátaljai plébánossú és a garai kerület egperesévé, Ter- 
nay Györgyöt csúvolyi plébánossá és a bácsbokodi keriilet 
esperesévé, végre Horváth Mihályt sükösdi plébánossá 
és a hajósi kerület esperesévé nevezte ki, 


ti Egyesületi hirek 

— A Budapesti Villanyfölszérelők, Műszerészek és 
Látszerészek Ipartestülete Dembitz Gyula elnöklésével 
megtartott előljárósági ülésén egyhangulag elhatározta, 
hogy a katonai szolgálatra bevonult iparossegédek csa- 
ládtagjainak killön enyagi támogatást nyujt. A feleség- 
nek havi 7.50 pengő, a gyermekek . után pedig havi öt 
pengő rendkivüli segélyt folyósítanak. Ezenkivül 700 P 
rendkívüli segélyt szavaztak meg ugyanerre a célra, 200 
pengő adományt a Horthy Miklós Nemzeti Repülőalap 
javára, száz pengőt a , Magyar a magyarért" mozgalom- 
nak és száz pengőt a kormányzóné nyomorenyhitő ak- 
ciójára. . 

— A La Fontaine-Társaság francia ülése. A La Fon- 
taine-Társaság Vikár Béla elnöklésével a Magyar Tudo- 
mányos Akadémia üléstermében francia ülést tartott. Dr. 
Vass Béla titkár a nimesi délfrancia akadémiáról beszélt, 
majd dr. Kelecsényi Ferenc bemutatta az évi jelentést. 
Ezután dr. Lukács György társelnök ismertette azokat a 
kapcsolatokat, amelyek Szent István idejében hazánk és 
Franciaország között fennállottak ég amelyeknek egyik 
eredményeképen a francia származásu II. Szilveszter 
pápa koronát küldött az első magyar királynak. 


Bajtársi találkozók 


A Przemysii és Turkesztáni Volt Hadifoglyok Köre 
vasárnap délelőtt kilenc órakor az Alkotmány-vendéglő 
télikertjében (Alkotmány-utca és Vilmos császár-ut sar- 
kán) összejövetelt tart. Mindazok a bajtársak, akik Ká- 
roly csapatkereszt íránti kérelmüket beadták és nem 
kaptak eddig választ, valamint azok, akik még nem ad- 
egi be kérelmüket, tájékoztatást és felvilágosítást kap- 

atnak. 

A volt 310-es honvédek szombaton este nyolc óra- 
kor a Kakaskapu-vendéglő különtermében (Pálffy-tér 5.) 
bajtársi összéjövetelt tartanak. 

A nagyváradi honvéd hadapródiskola 1903-as évfo- 
Ilyama november 4-én pénteken és a jövőben minden hó- 
nap első péntekjén délután öt órakor a Modern-kávéház- 
ban (Eskücrtér 9.) összejövetelt tart. 


- 


Különfélék 


— Papp-Váry Elémérné emlékezete. Az Országos 
Papp-Váry Elemérné Emlékbizottság, élén dr. Raffay 
Sándorné és Katona Jánosné védnöknőkkel, halottak 
napján a Magyar Hiszekegy költőjének a Kerepesi- 
temetőben levő sirjánál gyászünnepséget rendezett. 
Az ünnepség szónokai voltak: Magyarország asszonyai 
nevében dr. Buzághné dr. Kócsy Aranka, a székesfő- 
város képviseletében dr. Della-Donna Mihály főjegyző, 
a Turul Bajtársi Szövetség leánytörzse nevében Fa- 
lussy Erzsébet, a MOVE országos elnöksége nevében 
Kolozs Sándor, a MOVE Labdarugó Liga képvigeleté- 
ben ifj. Kovács József, az Országos Rákóczi Szövetség 
nevében Pálos József ügyvezető főtitkár és az Orszá- 
gos Papp-Váry Elemérné Emlékbizottság nevében dr. 
Demiány Gyuláné. A sirra koszorukat helyeztek a 
főváros társadalmi egyesületei és női szervezetei, A 
Frontharcos Szövetség az ünnepségen diszszázaddal 
képviseltette magát. j k 

— Szaboloska Mihály siromlékének felavatása, A 
Szabolcska. Mihály Emlékbizottság vasárnap déli tizenkét 
órakor avatja fel Szabolcska, Mihály siremlékét a ke- 
edjezeszállne temetőben (47-es parcella, I, sor 2. sir, a sak 
gótarjántotk ÍRypemdlte me 


PESTI HIRLAP 


— Felavatták néhai Zwonicsek Mátyás tábornok 
siremlékét, Néhai Zwonicsek Mátyás tábornoknak, a 
m. kir, honvéd vonatcsapat első felügyelőjének sir- 
emlékét Halottak napján avatták fel a farkasréti ka- 
tonai temetőben. A gyászszertartást Folba János tá- 
bori főesperes, pápai prelátus végezte, aki beszédé- 
ben kegyeletes szavakkal emlékezett meg a nagy- 
multu, kiváló katonáról. Az ünnepélyen megjelentek: 
nemes Bangha Imre altábornagy, a m. kir. honvédtü- 
zér és vonatszemlélő, Bádoki Soós Károly ny. gyalog- 
sági tábornok, v. honvédelmi miniszter, vitéz Shvoy 
István titkos tanácsos, gyalogsági tábornok, a hon- 
védség v. főparancsnoka, vítéz Shvoy Kálmán ny. al- 
tábornagy, országgyűlési képviselő, Riedl Miklós ny. 
altábornagy, Lindner-Lányi Gusztáv ny. tábornok, 
Bénlaky János ny, tábornok, Rajeczi Burián Mihály 
ny. tábornok, cs. és kir. kamarás, Kagerer József ny. 
tábornok, vitéz petróczi Petróczy Ferenc ny. tábor- 
nok, cs. és kir. kamarás, petróczi Petróczy Aladár ny. 
tábornok, cs. és kir, kamarás, vitéz Kircsfalusy Vil- 
mos ny. tábornok, Kövér Lajos m. kir. ezredes, a tü- 
zérszemlélő vonattörzstisztje, Herzig Géza, vitéz ne- 
mes Poós Rezső és Zuna Véno ny. ezredesek, vala- 
mint a honvéd vonatcsapat tisztikara és sokan mások, 


—em A budapesti Luther:szobor uj terveit december 
31-ig kell benyujtani. A budapesti Luther-szobor fel- 
állításának előkészítésére alakult végrehajtóbizottság, 
amely dr. Raffay Sándor püspök elnöklete alatt áll, 
mint ismeretes, egyik pályázó szobrászművésznek sem 
adott végleges megbizást, de nyolc művészt szükebb 
pályázatra hivott meg. E nyolc művész módositott, 
illetve uj szobortervén most dolgozik. Az uj pályá- 
zati határidő: december 31. 


— Wolff Károly emléke, Az Egyesült Keresztény 
Nemzeti Liga tagjai az elnökség vezetésével küldöttségi- 
leg megjelentek a farkasréti temetőben pihenő vezérük, 
Wolff Károly sirjánál. A Liga ügyvezető elnöke, dr. Tor- 
28ay-Biber Gyula, beszéd kiséretében elhelyezte a sírra a 
Liga koszoruját. A nagyszámu küldöttség, melyben a Liga 
minden csoportja és kerületi osztálya képviselve volt, 
meghatottsággal hallgatta dr. Torzsay-Biber Gyula, meg- 
emlékező szavait, mm 


— Lengyelbarát ünnepség Debrecenben. A debreceni 
egyetem Kisebbségjogi Intézetének meghivására a Ma- 
gyar Mickiewicz Társaság vasárnap délután félhat óra- 
kor a vármegyeháza disztermében .diszülést tart, Az ün- 
nepséget az egyetemi énekkar a magyar és a lengyel 
Himnusz eléneklésével nyitja meg. Utána Lossonczy Ist- 
ván főispán ünnepi beszédet mond, majd Lukács György 
ny. miniszter, a társaság elnöke , Lengyel-magyar sors- 
közösség" cimmel tart előadást. Ezt követi dr. Kertész 
Jánosnak, a társaság titkárának előadása , A magyar- 
lengyel közös határ" cimmel, Tuster Jolán. szavalómű- 
vésznő magyar és lengyel verseket ad elő, báró Nyáry 
Pál , Az Anjouk és Lengyelország" címmel olvas fel. A 
záróbeszédet dr. Kováts Andor egyetemi tanár mondja, 
A magyar-lengyel barát ünnepséget az egyetemi ének- 
kar a Szózattal fejezi be. Az ünnepségen a budapesti 
lengyel követség is" képviselteti magát. É 


— Elárverezik Stankovíts Szilárd hagyatékát. A kö- 
zelmultban elhunyt Stankovits. Szilárd hagyatékát örö- 
kösei a postatakarékpénztár árverési, csarnoka utján ér- 
tékesitik. Az árverési csarnok az érdekes hagyatéki auk- 
ciót, amelyen az elhunyt műbarát kép- és porcellán- 
gyüjteményén, továbbá külföldi utjai alkalmával felku- 
tatott egyéb műtárgyain kívül lakásának berendezési tár- 
gyai is kalapács alá kerülnek, a néhai sportvezér Duna- 
sys 1. szám alatti lakásában rendezi meg a legközelebbi 

en. s 


me Méhészeti tanfolyam Budapesten. November 3-tól 
naponta délután 5 órai kezdettel Ignácz Sándor és dr. 
Koppán József m. kir. méhészeti felügyelők huszonegy 
napos méhészeti tanfolyamot rendeznek a Pázmány Pé- 
ter Tudomány Egyetem természetrajzi épületében (Mu- 
zeum-körut 4.) az Állattani Intézet földszinti tantermé- 
ben. A tanfolyamra jelentkezhetnek 15 éven felüli nők 
és férfiak november 3-án délután 5 órakor a fent em- 
litett helyiségben. 


— A cigányzenészek uj vezetőjének múnkaterve. Ko- 
rényi Béla, a Magyar Cigányzenészek Országos Szövet- 
ségének most megválasztott uj elnöke — mint lapunkkal 
közli — a szövetségben komoly egyesületi életet akar te- 
remteni és a hivatali szolgálatot egész napra kiterjesz- 
teni. A tagdijakat ugy arányosítják, hogy a legszegé- 
nyebb muzsikus cigány se veszitse el kenyérkereseti le- 
hetőségét, mert különben nem tudja megtartani a mű- 
ködési engedélyt jelentő szövetségi tagságát. A szövet- 
ségnek támogatnia, segiteni kell a legelesettebb cigány- 
zenészt ís, hogy az érezze a magyar zenei életben el nem 
vitatható jelentőségét és szerepét. A magyar cigányzené- 
szek számára ki kell harcolni a legszükségesebbeket fe- 
dező létminimumot, amelyen alul külföldön zenészt szer- 
ződtetni egyáltalán nem lehet. A Zenekamarában külön 
osztályt kell felállítani a cigányzene számára. Tiz esz- 
tendei külföldi muzsikálásom alkalmával láttam és érez- 
tem — mondja az uj elnök —, hogy a magyar cigányze- 
nész milyen jelentős érték. Ehhez az értékeléshez aka- 
rom, cigányzenész társaim megtisztelő bizalmából a hi- 
vatalos tényezők és a nagyközönség támogatásával a 
magyar cígányzenészséget fölemelni. 


—e A korszerü lakást ís bemutatja az Iparművészeti 
Tárlat. A rendezés munkája már az utolsó simitásokat 
végzi a november 5-én rob ásza Iparművészeti Tárlaton. 
A beépitést végző munkások serege már bontja az áll- 
ványokat és kibontakozik a tárlók és a falakat boritó 
mütárgyak szines pompája. A keramikusok, ötvösök és 
grafikusok önállóan elhelyezett vitrinjei mellett hat tel- 
jesen berendezett interieur is várja a látogatókat. A tár- 
lat az Iparművészeti Társulat helyiségeiben: Mária Va- 
léria-utca 12. szám alatt nyilik meg, 


Előadások és felolvasások 


Csütörtök: LÉdaságrt s tágt ve kapu), dr. 
Vírá velők Egyesül Horváth Jenő: , Az 1918. no- 
kád pár jekkegi 16.) e. Pál 38 vember 3-iki páduai fegyver- 
Miklós: , Hazánk természeti SZÜneti szerződés külpolitikai 
nevezetésségel.t Vetitett ké- Vonatkozásai." (6) 
pekkel. (Fél 5.) lator Áatl Nemzeti Szövetség 
Gyóni Géza Irodalmi Társa- mediterrán olasz osztálya 
ság (Erzsébet-körut 43.) Fel- (Géza-utca 4.) Dr. Gallus Sán- 
olvasó ülést tart. (5.) dor: , A fasizmus történeti 
Budapesti III. ker. Evangé- szerepe Közép-Európában", 
líikus Nőegyesület (Dévai Bí- (6. 
ró Mátyás-tér), teaestélyt ren- Magyar Turista 
dez. Urbán Lajos katonai lel- (Mária LAKE NN VÉ É 
tart e 99. 


lőadást, (6. Chol Jenö; 
setén KOMMEN Slárseság tök koszorujat, taj 
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Egyesület 
6.) r, 
Kárpár 


1938 november 3., esütörtök 


A Felvidékért 


A magyar társadalom lelkesen ajánl fel országa 


; zászlókat a Felvidéknek az  Ereklyés  Országzászló 


Nagybizottsága utján. A Gömörvármegyei . egyesület 
Rimaszombat, a pestvidéki pénzügyigazgatósáúg tiszta 
viselői kara  Érsekujvár, Komárom-Esztergom vára 
megye tisztifőügyészsége Köbölkut, Balatonlelle köz- 
ség, továbbá a Hubert és Siegmund acélárugyár 550 
munkása, egy később megállapítandó felvidéki község 
részére ajánlott fel országzászlót. 

A budapesti III, ker. gimnázium tanulóifjusága 
összegyüjtött pénzéből 150 példány , Magyar nyelv- 
védő" könyvet küldött a felszabadult ipolysági mas 
gyar gimnáziumnak. A szép gondolat számol azzal a 
szomoru ténnyel, hogy a Felvidék magyar ifjusága. 
nem művelhette nyelvét szabadon, igy az idegensze- 
rüségek jobban elterjedtek nyelvében. Ezért hasznát 
fogja látni a küldött könyveknek, A nemes példát, 
értesülésünk szerint, követni fogja a többi csonka- 
országi középiskola is. 


Felsőmocsolád község az egyik felszabaduló fek 
vidéki magyar község részére országzászlót készitett, 
amelyet most avatott fel ünnepélyes külsőségek kö- 
zött Benkő Ferenc ny. államtitkár, 

Az orosházai állami elemi népiskola ifjusúgi vö- 
röskereszt csoportja zászlót küldött a felszabaduló 
rimaszombati állami elemi népiskolának. 

A Felvidéki Egyesületek Szövetsége megható em- 
léket állitott a Felvidék halottainak a Kerepesi-teme- 
tőben. A temető hármas halmának tövében áll a fel- 
vidéki sziv a következő felirattal: , Emlékezzetek a 
Felvidék halottaira". Mindszentek napján ezrével z2a- 
rándokolt a közönség az emlékműhöz. 

A Szegeden élő felvidékiek a hősi kapunál emlé- 
keztek meg a ruszin földön elesett felkelőkről. Kozma 
Ferenc kormányfőtanácsogs mondott emlékbeszédet. 

Mohácson a Frontharcos Szövetség helyi főcsos 
portja a hősi temetőben emlékezett meg a Felvidék 
hőseiről és vértanuiról, Vitéz Horváth Kázmér elnök 
mondott emlékbeszédet, 

A Csonka-Magyarországon lakó felvidékiek és 

kárpátaljaiak elhatározták, hogy a TESz keretén belül 
erőteljesen folytatják mozgalmukat a magyarlakta 
Felvidék és Kárpátalja visszacsatolása érdekében. 
Csatlakozásra hivják fel a felvidéki és kárpátaljai 
testvéreket, A rendezőség cime: Felvidéki és kárpát- 
aljai mozgalom, TESz, V. Szabadság-tér 16. 
, A Selmecbányaiak Egyesülete csütörtökön este 7. 
órakor a Magyar Turista Egyesületben (József-u. 23) 
választmányi ülést és értekezletet tart, amelyen Sel- 
mecbánya visszacsatolásával kapcsolatos ügyeket és 
inditványokat fognak tárgyalni. 

Az állatorvostanhallgatók Lehel B. E. november 
5-én a Hungária-szálló termeiben teaestet rendez, 
melynek tiszta jövedelmét a , Magyar a magyarért" 

: fndiá i rseegyepe 


" — , Vasutasok hősi: "emlékművének leleplezése. 
Pécsről jelentik: A hadviselt magyar. vasutasok orszás 
gos szövetségének itteni főcsoportja vasárnap ünnepies 
keretek között leleplezte a Máv. üzletigazgatóság épü- 
lete előtt emelt hősi emlékművét, Az ünnepségen meg- 
jelent a helyőrség tisztikarának és legénységének né- 
pes küldöttsége, a vitézek, frontharcosok és leventék 
küldöttsége, a polgári előkelőségek közül Nikolits Mi- 
hály Pécs város és dr, Blaskovich Iván. Baranya 

megye főispánja, Virág Ferenc pécsi megyéspüspök, 
Makkai István polgármestér, dr. Szabó Lajos, a Tábla 
elnöke, Hamerli József országgyűlési képviselő és még 
sok más előkelőség. Az avatóbeszédet Ney Ákos mi- 
niszteri tanácsos, Máv. igazgató, a hadviselt magyar 
vasutasok országos szövetségének országos elnöke mon- 
dotta. A Máv. Ébredés Dalkör éneke után Hervay Leó 
műszaki főtanácsos, a pécsi főcsoport elnöke átadta az 
emlékművet Pécs város közönségének. Makkai István 
polgármester beszéd keretében átvette a szobrot. 


— Dán tudósok előadása Budapesten. A Budapesti 
kir. Orvosegyesület Otológiai Szakosztályának meghivá- 
sára az egyetemi orr-, gége- és fülklinikán dr. H. Mygind 
kopenhágai fülésztanár, valamint munkatársa dr. D. De- 
derding urnő , Közérzet és fül" cimmel érdekes előadást 
tartott. Pogány Ödön elnöki megnyitója után az előadók 
hangsulyozták, hogy, bár első izben vannak Mágyaror- 
szágon, mégsem érzik magukat idegennek, mert kutatás 
saik folyamán gyakran találkoztak magyar tudósok ne- 
vével és örömmel fogadták el a meghivást. Behatóan 
foglalkoztak azután a fül állapota és a közérzet között 
való összefüggésekkel, mint amilyen a halláscsökkenés, 
fülzörejek, szédülés, főfájás, szemrezgés, A labirint zárt 
folyadékrendszer, amelyet nagy mértékben befolyásol a 
szervezet vizháztartása. Helyesen alkalmazott izzasztó és 
vízhajtó szerekkel kiváló eredmények érhetők el, A ta- 
nulságos előadást, amelyet a hallgatóság nagy tetszéssel 
fogadott, számos vetitett kép kisérte kitünő góresőkészit- 


ményekről, amelyek Péterfi tanár mikrotechnikai eljá- 
rása szerint készültek.. 
— A , Magyar Katonaujság" legujabb száma — az 


eddigiekhez hasonlóan — a magyar katonai szellem kor- 
szerü . kibontakoztatását, ősi katonaeszményünk uj életre 
támadását szolgálja, ,, Mindnyájan katonák vagyunk!" 
hirdeti a vezércikk, a másik pedig a lengyel-magyar bar 
rátság testvéri őszinteségére mutat rá. Érdekes közlemény. 
térképvázlattal igazolja, hogy a Felvidék, , Huba vezér 
földje" sohasem volt erőszakos magyarosítás szintere, 
inkább részleges elszlovákosodás ment végbe az ősma- 
gyar lakosságban, Az időszerü hiranyag közlésén kivül 
megemlékezik a lap a hősi halottakról, tartalmas cikket 
közöl a katonai egészségügy nemzetvédelmi szerepéről. 
Ezenkivül számos apró érdekes közlemény, élvezetes ol-r 
vasmány és sok-sok jó kép teszi teljessé a lapot, mely- 
nek szerkesztése a Vitézi Rend Zrinyi Csoportjának köz- 
reműködésével történik. A lap mindenütt kapható; egyes 
szám ára 6 fillér. Előfizetéseket felvesz a  kiadóhivatal 
(Budapest, József-körut 5.) a 22.220 sz. postátakarékpénz- 
tári "csekkszámlára történő befizetések utján: negyedévre 
90 fillér, félévre 1.80, egész évre 3.60 P. 


—e Hazaérkeztek a magyar gazdaitjak Dániából és 
Németországból, A Falu Gazda Szövetség ezévi csereaks 
ciójával a tavasz folyamán német és dán földműves csa- 
ládoknál elhelyezett magyar gazdaiíjak dr. Teölgyes IsSta ; 


vánnak, a szövetség ügyvezető igazgatójának v 


VEGYES. 


. XX A tebriszi szőnyeg. Tebrisz, a régiek Taurisza 
évtizedek óta a valódi szőnyegek perzsa kereskedelmi 
csomópontja és századok óta a szőnyegcsomózók helye. 
Magában a városban, valamint a hegyi helységekben 
Perzsa-Aszerbeidsantól egészen az Arászig, amely a 


nyegszövő ,gép" van. Minden koru fiuk és lányok 
dolgoznak rajtuk és fürge kézzel csomót kötnek cso- 
mó után, mig a szőnyeg elkészül. Ha egy gazdának 


bemondja nekik a csomók számát és a szint. Az öreg 
előtt egy bőrszalag van és erre rá van rajzolva a 
minta. Eneklő hangon mesél: , Amikor Nagy Tamerlán 
— hét vörös csomó — keresztülment egyszer a bazáron 
—e tizennégy kék csomó — találkozott az okos Mir- 
zával — huszonegy sárga csomó . . . Ha. a mesének 
vége van, ujat kezd, mert mesekészlete kifogyhatat- 
lan. Európában joggal kedvelik a tebriszi szőnyeget, 


rabban 3X4 méter nagyságú szőnyegen egy csomózó 
szorgalmas "munkával körülbelül két évíg dolgozik. 


x A játékkártya mint végrendelet. London egyik 


forditani és felnőtt korában sem tanult meg írni — ol- 
vasni. Nemrégen közeledni érezte halálát és végren- 
deletet akart csinálni, de úgy, hogy ne kerüljön pénz- 
be és ne kelljen a hivatalos emberek előtt szégyen- 
keznie a tudatlansága miatt. Addig törte a fejét va- 
lamely megoldáson, mig végre sikerült valamit ki- 
eszelnie. Amikor ágynak esett, elővett a. szekrényből 
két csomag kártyát és. minden rokonnak és jó isme- 
rősnek, aki meglátogatta, átadott egy-egy lapot. 

el, — mondta, — mert szükséged 


Nemsokára: meghalt. Amikor a rokonok és isme- 
rősök elmentek hozzá, hogy a ravatalon lássák, nagy 
meglepetésükre minden butordarabon, disztárgyon és 
egy kis vasdobozon egy-egy kártyalapot találtak. Igy 
tudta meg mindenki, hogy mit örökölt. A hatóság 


PEST! HIRLAP 


X A diplomáciai hal. Napoleon vereséget szenve- 
dett Oroszországban. Magát a veréséget nem lehetett 
eltitkolni, de a császár környezete, főként a tábornoki 
kar mindenképpen ugy akarta föltüntetni a dolgot, 
mintha Franciaország egy-kettőre pótolni tudná a 
veszteséget, amely emberben és hadianyagban érte. 
Cambacérés egész Európa diplomáciai képviselőit 
ebédre hivta meg, hogy azon megcsillogtassa a fran- 
cia konyha fényét. A lákoma parádés fogása egy rend- 
kivül nagy és szép galóca volt, amelynek megpillantá- 
sára a vendégek a jövendő élvezet sejtésében alig tud- 
ták elfojtani a lelkesedő fölkiáltásokat, Ha a galóca 
olyan rendkivüli példány volt, akkor nem ís csodál- 
ható a vendégek meglepetése, hiszen ez a nálunk ép- 
penséggel nem ritka hal két méterre is megnő és eléri 
a 2—5 mázsa sulyt. Hogy a pillanat ünnepiessége 
jobban kidomborodjék, maga a konyhafőnök kisérte a 
hal bevonulását. De a fönséges ennivaló vivője hirte- 
lenül megbotlott, nagy ijedt kiáltás és a drága galóca 
a földön feküdt. Csak egy ember maradt nyugodtan. 
A ház ura. Nyomban kiadta a parancsot: hozzanak egy 
másik galócát! És valóban a diplomata urak csodálko- 
zására csakhamar megnyilt az ajtó és a konyhafőnök 
egy még nagyobb és szebb galócát kisért be. Ebéd után 
azt kezdték suttogni, hogy az a botlás meg volt ren- 
dezve, hogy bebizonyitsák a francia konyha kiapad- 
hatatlanságát, Cambarérés nagy földijének, Brillat- 
Savarin-nek elvét vallotta: , A népek sorsáról lakomá- 
kon döntenek". És ha áttanulmányozzák Herodottól 
máig a történetírók könyveit, azt fogják látni, hogy 
valóban minden nagy eseményt, az összeesküvéseket 
is, nem zöld, hanem fehér asztalnál tervezték, készi- 
tették elő és határozták el. 


X Az állati ösztön és a tisztaság. A tisztaság 
egyes állatoknál a táplálékok ösztönszerü megválasztá- 
sában is megnyilatkozik. Pucheran, az ismert angol 
természettudós feljegyezte, hogy a hottentották soha- 
sem nyulnak olyan tápanyagokhoz, amelyeket egy 
majomfajta: a ,chacma" elutasított. Ezeknek a maj- 
moknak szaglóérzéke ugyanis annyira fejlett, hogy 
semilyen romlásnak induló táplálékot nem lehet rá- 
juk erőszakolni, Az arab telivérek sohasem isznak 
zavaros vizet, sőt visszautasítják az olyan folyadékot 
is, amelybe gazdájuk. keze beleért. D/Azara spanyol 
természetbúvár megállapította, hogy a paraguayi 
szarvasok elforditják fejüket az olyan kenyérdarabtól, 
amelybe valaki már beleharapott. Brehm szerint a 
sivatagi átkeléseknél a szamarak és öszvérek komoly 
gondokat okoznak az utasoknak; bármilyen szomjasak 
is, ném akarnak inni a tömlőkben hozott vizből. Végül 
Wood egy olyan fiatal vizilóról beszél, amelyik Egyip- 
tomból Angliába való átszállítása közben csak frissen 
fejt tejet fogadott el 8 
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X A napkirály étvágya. XIV. Lajos francia király 
mértéktélen evő volt. Falánkul evett. A napkirály só- 
gornője, akínek kendőzetlen emlékiratai megörökitet- 
tek nem egy dolgot, amit a hivatalos történetirásban 
hiába keresnénk, igy irja le királyi sógorának egy 
ebédjét: , Gyakran láttam, hógy négy tányér külön- 
féle levest evett, utána egy egész fácánt, egy foglyot, 
egy nagy tányér salátát, azután néhány szelet bárány- 
sültet fokhagymalével, két tisztességes darab sonkát, 
egy tányér süteményt és végül még gyümölcsöt. és 
konfettit. Amikor később udvari orvosa, Fagon, diétás 
kosztot rendelt neki, még akkor elfogyasztott két tá- 
nyér galamblevest és három sült tyukot", Bámulatos, 
hogy ez az uralkodó, aki az ilyen dus evések után 
meglehetősen ellustult, annyi időt talált a körmány- 
zásra, hogy ezt mondhatta magáról: Vétat cilest moi 
(az állam én vagyok). 

X Elárverezik a csillagos eget. Párizsból jelentik: A 
sHőtel Drouot" a francia főváros hires árverési csar- 
noka, Kétemeletes, komor épület a zajos nagybulvár kö- 
zelében; nem tulságosan tiszta, rossz világításu termei- 
ben számos hires aukció zajlott le. Itt cserélnek gazdát 
műremekek és milliók, a világ minden részéről össze- 
sereglett műgyüjtők, régiségkéreskedők és muzeumi meg- 
bizottak vetélkedése közepette, Most azonban olyan ár- 
verésre kerül a sor, amely még itt is ritkitja párját. 
Azok, akik tavaly megfordultak Párizsban, a Világkiálli- 
táson, bizonyára . emlékeznek a hatalmas, harmine méter 
magas fémgömbre. Amint ennek kapunyilásán belépett 
az ember, egyszerre a csillagos égbolt borult föléje: 
-holygók járták utjukát, meteorok suhantak, felragyogott 
a Tejut, ködképek gomolyogtak elő, mint valami óriás 
óramű, feltárult a mindenség titokzatos szerkezete, Az 
egyik fülkében a csillagok közé tett utazúst varázsolták 
a kényelmes székeken ülő nézők elé. Az ember ugy érezte, 
mintha sokezer kilométeres sebességgel hagyta volna el 
a földet, hogy a Holdat, : Marsot és a többi bolygót 
körülkerülve, végül mesebeli, idegen tájon kössön ki: 
egy másik naprendszer elképzelt égítestének . peremén. 
Ezt a. fémgömböt Planétariumnak hivták. Elkészítésére 
Németországból hozatták a szakembereket. Több mint 
négymillió frankot költöttek a sok miniatür csillagot 
mozgató. szerkezetekre, A Világkiállítás bezárása után 
aztán a rendezőség. nem tudott mit kezdeni a Planéta- 
riummal. Egész Párizsban nem akadt olyan raktár, ahová. 
beférhetett volna. Miután több mint egy évig ázott a 
szabad ég alatt, most végre alkatrészeire szedték és a 
Hotel. Droutba szállították. A közeli napokban árverezik 
el, Kikiáltási ára: 50.000 frank, ami igazán csekély ösz- 
szög, tekintve, hogy az egész csillagos égről van $Szó. 


A. szerkesztésért felelős: 
Dr. LÉGRÁDY OTTÓ főszerkesztő, 


Gyakorlattal biró fiatal gyer- 
mektelen iakatosmester  na- 


nem kifogástolta a különös végrendelkezést. 
gyobb bérházba házfelügyelő- 
séget keres azonnalra. ,,Min- 
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Darabonkérit 5 pengő jutalék-jzépkoru, . gyermektelen házas" 
ra háztartási cikkhez jére pár. NŐ : házvezetést vállal 


köket keres Janicsek, Apponyi-] Elek, Hódmezővásárhely,  Rár 
1. Irodai alkalmazott tér 1. IV. Délben 11—1 "öz tt.]kosi Jenő-utca 1. 90354 
Havi 100 fixszel, néhányszáz: Egyesületi tagok szerzésében Házfelügyelőségben elhelyez- 


jártas hölgyeket, urakat felye- 
29428 szek. Ajánlatokat , Magas jus kednék 


9. talék"" jeligére Erzsébet-köruti 
Irodai állás állandóra betölten- 58684 


, iparigazolyányos szer 
relő vagyok, 4—5000 óvadékkal. 
Telefon; 11-68-13, 958599 


Blocknerhez. 


dö. , Ajánlatot — , Egyezerrelí agas javadalmazással alkal- 5. Soffőr 
isz szlézb] igére főkiadóba ké-[mazunk jólöltözött, intelligens 

3 urakat, Üllői-ut 2. II. -3/a,] Nőtlen soffőr-inast keresek, 
Kétezerötszás jpengőért ma. tizenkettőkor, 58692 Tel.: 154—230. 585. 
ayar-néme nyve. ip- [Petróleumgázlámpák vidékilsoftőr, aki töb - 
Jömást kettőszázötven  PengŐS frészleteladásához ——  eladókat, lattal bír és a ezezeléseer telt 


ciímszerzőket felveszünk.  Utí-Íjesen jártas, személykocsi ve- 


költséget , röl SZZÜl Petro-Ízetéshez azonnalra  felvétetik, 
Budapesten élő nőtlen külföldi fOr, Mussolíini-tér 4, 58655 Jelentkezni lehet délelőtt 8— 


állampolgár részére 
delmező elhelyezés 


jól jöve- 10 között. IX. 


kinálko- 


Ranolder-utca 


Nagyjövedelmű akcióhoz akvi- 34. gyárgondnoknál 


zitőrök  felvétetnek.  Jelentke- 58663 
se Ezer gggir VÁ kporbzss zés délelőtt Ranolder-cutca 23. FG Se — 
kéretnek a főkiadóba. ké) EE MÉSZ MAROS MELŐ SÉRE SBSŐ . ge eljoég orózzás mia godeáyt gy s fa 

Hazatlas akcióhoz akvízitőröklattal elhelyezkedne, Hernád- 
Angol született, csak kitünő (felvétetnek. Délelőtt kilenckor] utca 24. ísz. 2, 3706 


előadót. Jómegjelenésüt keres József-körut 55—57, Nemzetvé- 
kae se tentkezés tj delmi Érdekközösség. 69133 


Gyári, műszaki üzemekben be- 
Flatal, jelesen érettségizett 


vezetett ügynököt keresek. 
fiatalember irodai gyakorlát- 


Délelőtt tíztől — tizenkettőig 
tal elhelyezkedne. ,,Becsülettelj Steinitz, Izabella-utca 73, 58604 
19505" főkiadóba. 


6. Ipari munkás 
Képviseletet — vállal abszolut 
Havi 50 pengőért irodai alkal-! megbizható, kiváló szervező é. Műszerészeket gyakorlattal föl- 
mazást keresek, , Gépíró 3699" v rvező éSíveszünk kis — elektromotorok 
jeligére főkiadóba, ey ttsapgei helyben, esetleg vis 
Ötezerrel honorálom harminc- 


Soffőr-szerelő 12 éves vezetői 
gyakorlattal személy: vágy te- 
herkocsira állást keres. F. M., 
Wekerle Sándor-u. 3. I. 8. 5746 


en. Cím a főkladóban. elkészítéséhez. Ajánlatokat ed- 


—— ——— ga ESÉS. enegjelölésével 
3. Egyéb keresk, alkalm. Inérnez 1" jeligére Block- 


erga selkisálgége erte East nerfiez, Városház-utca, 58665 
, Megfelelő nyugdíjas állásba] Cipőkereskedő segéd, aki ki- be SEZYELÉTSES ETEK MESÉS 
juttatóját 58873" főkiadóba.  " 39. jepvásabye prog rirdáláni érts első- dass goztadjésá ése bézt. A köny- 
új rendü eladó, azonnalra felvé-Í ny munkás állást keres. 
me evező, harcot [tétik. Sattler, Berlini-tér 6.  [,Szabósegéd 48634" jeligére fő- 


kiadóba. 
e e e e  — 
Kárpitos házakhoz legolcsób- 


ban ajánlkozik Szabó István, 
Violasutca 29. 937780 


7. Egyéb alkalmazott 


p 
ajánlkozik. Telefon: 336—773. " 


Meresztény ídősebb kereske- 
delmi tisztviselő, tökéletes. né- 
met, írancia, angol tudással 
megfelelő állást keres. ,,Sze- 
rény 48593" jelige alatt a V0- 
mos császár-uti főkiadóba. 


Pénzbeszedő nagy vállalathoz 

óvadékkal, 220 fizetés- 
sel felvétetik. Szabó, Nagyme- 
ző-utca 36. 48653 


2000 pengővel elhelyezkedhet, 
pénzét önmaga kezeli, , Biztos 
megélhetés 48642" jeligére 1ő- 


Ev JÉzzág Pet fagy gas kiadóba. Inasházaspár fiatal, — nagyon 
, öt nyel-(7 —— ee j 
vegy peta ráhznaz teng og a Cukorka. "nagykereskédésben [ eeeeoiztÓ s aj ügyes, asszony 
Felhívásokat , Ösnemes 5777" érez det T gas ez LÉ átt ts ges tán három "személyhez, 
jeligére tökladóba. cjóxtra ütiss" jeligére föklagór hosszu, bizonyítvánoyal 4 ég ő 
2. Ügynök (akvizitőr) HÍVA AL  sgnszttmég ross-utca 30., IV. 1. 1954 
Sport, cipő, gumi, kötöttáru 


edzes ÚNEBE kezs smévöté őő ett tstaá SE 3: Settébet úr) 
Gazdaságba azonnali pie gek b 


Munkanélküli? Karácsonyra ön 
y keresek szorgalmas, megbizha- 


szakmabeli elhelyezkedne. , 5a- 
" is pénzhez juthat, Azonnali ke. 


ját kerékpár 84039" jeligére 


: ; 1 ék esés; tó, nagy gyakorlattal ispánt. 
írásban oMindenki . kereshet Részletes ajánlatokat bizonyít 
" 1) ." ad 
93906" jeligére főkiadóba. 4. Házfelügyelő ményes azdálkodás 69155" jel- 
Aktuális, becsületes, nagysza- gére iadóba. 
iv pzég akcióhoz két merertagt Februárra elfoglalható nagy- 
lottabb szakembert. Szentkirá-]jövedelmü ázfelügyelőség [ Altiszt kerékpárra! felvétetik. 
lyi-utca hat, kettő harminc- koze" ae Szabó, Nagymező- eretrágüjg tő eped 2 pepe 16-34 
utca 36. 3 58643 zött. a aléria-u. 7., 
négy, háromra kérjük. 38332 MBÖt 1 zat koc tu lémi a II. Jé 5.1. 10. erői 
Biztos keresetre, konkurren-i , Lakáskataszter"  Dijmentesen 
ciamentes  akvizicióhoz . meg-jeajánl — szakemberekből nyil-[ Gazdaságunkba intéző és is- 
adott címeken urak, hölgyekívántartott házfelügyelőt óva- pén, lehet nőtlen, számtartásra 
felvétetnek. — Diskaynál,  Rá-ijdékkal, tiszteletdíjjal. — "Tele-ikeresünk. , Leírással 5771" fős 
,ráczirut 18. 506004 fon: 125—762. 95733] kiadóba. "- 


in 


Angolt is beszélő egyént por-(Gépírónő felvétetik, , Szerény 


tási teendőkre keresek.  ,,100Jigény 29442" jeligére Erzsébet- 
FeGÓ KATONA 58612" jeligére jköruti főkiadóba. 
adóba, e t—————— 


ÜLŐK ZO ZKE EGZ Allandó állást akarok. Fiatal 
Intelligens fiatal ember házi-Ígyors-gépírónő nyelvismerettel. 


szolga vagy szobainas állástiKezdő 48632" fökiladóba. 


keres, , Vidéki 48633" jeligére 

i Gyors-, gépírónő, fiatal, ker 
[d láseagát resztény, ajánlkozik irodai gyar T 
BRORAÍASNBR ajánikoite ús korlattal, Telefon 358—012. 
ves  iíparossegéd. , Szerény [— ee 
2734" jeligére kispesti fiókki. Keresztény, megbizható uri- 
adóba, leány jó gyors gépirónő állást 
mem [ keres: , n érettségizett. 48625" 16- 


Urasági ínesriak  ajánilkozom 


Szis kiadóba. 
9. Keresk. alkalmazott 


sotet peazeztálezzmttjzezűtédtüténét 
Aktuális, beésületes, nagysza" 
HA akinél sür va S turoek 
egnagyo ur , je 
re fezerrési át kettő, har- 
mincnégy, háromra kérjük, 


Keresztény megbizható, szer 
rény tarafikárusítónőt keresek 
1350 pengővel megbeszélés sze- 
rint. , Becsületes 609186" jel- 


Huszéves jómegjelenésü fiatal- 
ember sürgősen vállalna bár- 
milyen munkát, kisérést, meg- 
bízást. , Azonnaira 29451" (ő. 
kiadóba. § 


Németül beszélő gyors számo- 
ló fiatalember napi három órai 
elfoglaltságot keres. Villamos- 
bérlet van. Medgyessy Ferenc 
Aréna-ut 34 929437 


Szobainas, sofőr, kertész, bor- b 
kezelő nagy gazdaságból 20/Felekkel való érintkezésben 
éves bizonyítvánnyal 42 évesígyakorlott hölgyeket keresünk, 
családba 28—19 éves férfi ÍS. Jegjobb dotációval  Ajánlato- 


bármilyen szolgálatot elvállal. e 
Varga János, Kisléta, Szabolcs kat azonnalra 93907 jeligére 


megye. 69124 eálámták e tögdpzzeséés 
$ pengő napidíjjal és prémium- 


zönőket fölyveszünk. Jelentkez- 
8. Irodai alkalmazott ni reggel Mérő, — Andrássy-ut 
98. 1.9 88690 
Négy polgárit végzett leány JR a RG JZOTAT  EDT 


jelentkezzen gyakornoknak 
délelőtt telefonon: 13-10-97. 


Gyors- és gépírónő hetenként 
2—3 délelőttre kerestetik. Te- 
lefton 298—033. 58589 


Dohánytőzsdébe elárusítónő 
gyakorlattal felyvétetik, , Taka- 
Tékbetéttel" Blocknerhez, Vá- 
rosház-utca. 58648 


Társaságbeli urhölgyek nagy 
ismeretséggel rendelkezők na- 


Olasz, német gyors- gépíró-!]pi 20 — pengőt — kereshetnek. 
nő irancia, — angol tudással Ajánlatokat , Exisztencia 3532" 
délutánra — jelentkezzék. 3-tól jeligére Blocknerhez,  Város- 
5-1g. Csáky-utca 24. III. 1. ház-utca. 58656 
ómegjelenésüű hölgyet, aki né- 
Reprezentáló, független, — ele- g ? 
KARA . uriÜt VÁLLTAtSANOZ, HAN ÖNVESZÜ JÉ MÖGÉNE ét Háát 
romezerötszáz  — érdekeltséggel VácL úton 13 kony tre tte valjek 1" 
keresek. nTitkárnőül 37749" gel 8—10-ig. for.h 


Erzsébet-körutt főkiadóba,  " 


Eladónő keresztény, hosszu jó 
bizonyítvánnyal, német nyelv- 
ismerettel felvétetik. Ajánlat: 
"JÓ eladó 84056" jelige alatt a 
főkiadóba küldendő, — 


Fiókvezető, — megfelelő — bizto- 
sítékkal és forgótőkével fix és 
jutalékra felvétetik, Korona 
tejesarnok, — Drégely-utca 165. 
Jelentkezés délután öttől-hétig, 

elátégeyetdyjágye tá azán 


Gyógyszertárba 
pénztárnoknő angol, írancia 
nyelvtudással felvétetik. Irás- 
bell ajánlatok , Angolul, fran- 
ciául beszélek 19554" jeligére 
az Erzsébet-köruti ífőkiadóhi- 


Önálló levelezőnő általános és 
ügyvédi írodai gyakorlattal fe- 
lekkel tárgyaló keresztény, jós 
megjelenésű , Bármit vállal 
58661" főkiadóba. 


Perfekt gép- és  gyorsirónőt 
yakorlattal, szerény igények 
el fölveszek. Podmaniczky-u, 
98. TI. 23. 48640 


Irodakisasszony, ki az összes 
írodai munkákban jártas, öÖn- 
álló magyar levelező, keresze 
tény, azonnal felvétetik. Aján- 
latok referenciákkal , Angyal- 
föld 48596" jeligére ífőki ba, 


keresztény 


Előkelő. fővárosi — elektromos 

vállalat gyakorlott keresztény] vatalba kéretnek, 

magyar, német gyors- és gép- £: 

irónöt keres.  Ajánlatot fize-iTejívóba, vendéglőbe, cukrász- 
tési igény — megnevezésével:Í[dába ajánlkozik keresztény uri 
"Elektromos vállalat 1708" jel-inő, — , Jómegjelenésü —— kezdő 
igére Blocknerhez,  Városházr1$7788"  Erzsébet-köruti  íöki- 
utca, 58568! adóba, , 


igére Erzsébet-köruti főkiadó-jPu 
a. 


Pénztárosnőnek ajánlkozik ffias 
tal urinő óvadékkal. ,,Megbiz- 
ható" 1938" jeligére Blockners 
hez, Vilmos r-ut 533, 


10. Ipari munkásnő 


É SrÉGGtTETTKTTümmRrmrKttttatdl 
Sablonszuró (nő) önállóan ter. 
na akorlattal mielőbb 
ztatna, — , Szorgal- 
jeligére fökiadó; 


11. Egyéb alkalm.(nem házt.) 


Difektriszt, némi tökével fel- 
vesz előkelő belvárosi penzló, 
Ajánlatok , Lelkíismeretes" jel- 
igére Rudolf Mossehoz, Erf5ér 
bet-körut 23. 58563 


Táncosnők felvétetnek. Baj 
nok-utca 7., I. 14. Jelentkezni 
délután 1—3-ig mindennap. 


Fegyvernek 2. 84065 


Felvétetnek házvezetőnőök, 
de possaroggát e, komornák, szo- 

lányok. , Házvezetőnő"  Rá- 
kóczi-ut ötvenhárom, 37769 


Kimondottan jómegjelenésü 
fiatal urhölgyet — házvezetőnő. 
nek fölveszek. — Ajánlatokat 
nVidékre 69165" jeligére főki- 
adóba. 


Irodai munkához értő, háztar- 
tás minden ágában jártas jobb 
nő házvezetőnőnek ajánlkozik, 
B. Irén, Gyömrő, Csemetekert. 


uriházhoz, főzés és 
kivül minden munkát végzek. 
Ajánlatokat , Vasmegyei 48628" 


jeligére főkiadóba. 


Jómegjelenésü 32 éves 
elmenne magányoshoz 

vagy hölgyhöz házvezetőnönek 
vagy bejáró takarítónönek, V., 
Nagy Sándor-utca 5.,, II. 16. 
Erzsi. 93898 


Egyszemélyhez, kitünően föző 
intelligens leány, esetleg be- 
járna, üzletbe is, gépírással 
Hosszu bizonyitvánnya. 
főkiadóba. 


Allandó odt otthont kec 
res hosszu i bizonyítvánnyal, 
kis — fizetésért jómegjelenésü, 
minden mui 
kácsnő gazdaasszony, 
koru. Körmend, Aradi-utca 10. 


. 
4. 


ALA pé" ee tatás dnmdltsm a mm má ee ám may - EA vé 
————$yk e Etua [ 
. a 
22 ö PESTI HIRLAP é 1938 november 3., csütörtök 
Házvezetőnőnek, gazdasszony- Jól főző mindenest hosszu bi- TÜYErSaY égezeáe 37 GZ EZT — 
nak ajánlkozik kitünően főző, zonyitványokkal fölveszek. OKTATAS két tökora 86 esápyi zszsző 


hosszu bizonyítvánnyal, becsü- Steiner, Népszínház-utca 19. 7 42—008, 58642 
letes, megbizható nő. Cs. M.,! ea Re 16. Házi oktatók ellátással áss 4 00BIB [ "házzal gyümölcsös,  állatte- 
Alsóerdősor 8., I. 6. 58691 ( Mindenes — főzönő, jóravaló, öl Foráltázok ! y A 
rendes, két személyhez azon-] Nevelőnőt, németet — keresek Kéeszszátérök pesáázals 
Szobaleány üzletbe, pékhez,]nalra fölvétetik. Báthory-utcal délutánra. — Jelentkezés — dél- Beztőkt áDkólT áaneiai HÖLGY! LEZEéSSEZÉt 

ri , [ Legeslegolcsóbban 


cukrászdába elmenne, ott ház-[10. III. 9. mm. 99197 után: Szalai, Tátra-utca 5-c. 4 
vezetőnői vagy takaritónői ál- heti 3 délutánja szabad. ,,Wie- [ utólérhetetlen  — választékbősé- Budapest, debreceni fővona- 


ii vetéssel,  háromszobás  lakó- 


lást vállalna. Garay-utca 34.,/ Mindenes főzőnőnek ajánlko-( Anyahelyettest  izraelitát ke-jnerin 58685" főkiadóba.— " [ günkbői éte: 
II. 16. $8917117om. Tisza Kálmán-tér 22. II. 59! resek 14 és 10 éves gimnázista 2 r ; 0 zak Zryárt holdas tg sör je 
szg TT ALONE JEE ETET; gyermekeim mellé, aki korre- - Részvénytársa: e 
Házvezetőnőnek elmenne kö-jMindenes fözönő 2—3 SZEMÉLY: petálást vállal. Ajánlatokat re- [Cim József-körut TES, SK NENLSUDEÉSÉEÉ 
ható, vidékére ís. , Aggteleki. [64 TÖldöz br. LL ESZ SÉGÉT É TE ÉSE EAT es Stejüuás,  BACUSÉET nöség, kertészetre, gyümölesös- 

ő a -154. földsz. 8. 69178í geg, 957561———  ——— — ——  — — ——— ISteinway, Bechstein, ák ? 

utca 2, földszint 4. 29455 ; —— ——— ———— E nék is alkalmas,  $ mázsa bue 
, Nem főző mindenes ajánikozikc I szenteaiieg Tilsznaraát , kí ágdásbő EL jez sk kEogrsget pép Wirth, Oesér, Stn8i záért haszonbérbe kiadható, 


Intelligens középkoru, jól főző Murányt-utca 16. L 15. : G916lányom mellé intelligens kis- el- 


perfekt német nő ajánlkozik] Bejáró főzőmindenes ajánlko- asszonyt keresek bentlakással. [Államilag képesített okleveles 


magányos kis családhoz. Li- , csak uri há-!Relchert, Rózsa-utca 12. 58605 énektanár énektanitást és kor- sürgősen eladó. 
Iiom-utca 54., II. 40. 69181 zta er párat 65. föld. ! repetálást vállal. VI, Zichy Gri J 73 áz Radnay, Karcag. Válaszbélyeg. 
selüt 1 69119 Intelligens német kisasszonyt, [Jenő-utca 29., I. 2. 19551 mm, József-körut 65. Világ- 


Intelligens leány komornánakil———————  —————  jaki magyarul is tud,  fölve- - márkás zongorák, — pianinók parcellázás öttevényben, Győr- 
vagy társalkodónőnek ajániko-j Vidéki leány elhelyezkedne urijszek. Kovács, — Csanády-utca e oktat ae honye . nirdsi [legolcsóbban részletre, KÉZEN szer TetoRZÉ teelletk a KÖLÖSZÉS 


zik. Budapest, III., Levél-utcalházhoz — jé  bizonyitvánnyal./16. I. 2. 58603 
eu. 39. II. 35. 69176 ZET ZAL ES PA TBZRISBDK FIZT holdból bármely nagyság vá- 
CERES OSS E És e KÜL ZBSTB Tee tése does szerek azlbs ÉT. (Komoly német kisasszonyt ke- sárolható  mindenttermő, jói 
Fizetés nélkül uri özvegy el-[Mindenes, főzéshez értő, hosz-iresek délutánra.  Jelentkezésjven tanit uriasszony ő kezelt földekből. Kastély, épü- 
menne uri környezetbe, holjszabb bizonyitványokkal ajánl- délután Fonyó, Aradi-utca 11.Jés gyermekeket. Könnyü me- vuan letek, stb. Parcellázási iroda, 
családtagként tekintenék. Min-] kozik. Deli, Szövetség-utca 43., JIL 1. 69182  tódus. Megbeszélés  6—8-ig. Ló Öttevény, budapesti megbizott 
hiba vállal, Viola-utca 37-a.,j földszint 4. 93909 eázazáléásazaésst ti VE ET József-körut 52. I. 20. EGYET HETE FT AS Enessey-iroda, Sándor-utca 
. 41. NETAN TRE TEN ESZE ET HET sasszony ZT. -] Német ivt gmári zongor piani-] harminekettő. 37762 
ei tő éa ko vező mindenes ájánikor utáni állást keres gyermekekjoktat könnyen felfogható mód [ nók, legujabb, csodaszép han 
zépkoru özvegy hosszu bizo-!fsz. 8. 4 39454 mellé, jó. referenciákkal. Le- í é: modern hangszerbutorkü-]Földeladás egy holdtól felfelé 


Söleeememmemzeejegytémmeertme mezes tő VT OLKOÉ( ss ELOZOBÁKT , : VB. JEG Csóron, Székesfehérvár mel- 
ajánlkozik, vidékre is. Krem-jFiatal főző-mindenes ajánlko-jigére főkiadóba. vémet aáanvanyelvű — birodalmi [ gorapalota, Rákóczi-ut 60. 58436 

serné, Székely Bertalan-utcalzik magányoshoz. Damjanich Előlegnélküli huszpengős rész- é 

4., II. 13. 69142116., házfelügyelő. 93905 / Magyar-német nevelőnő éves letre külföldi zongorák 350 Parcellázási : 
3 bizonyítványokkal gyermekek , Telefon . 130—717. 84077 Bősendorfer, Ibach, budapesti — megbizott: 


he Tb za VEZE ÉS ET e Zecoj (E BnÉS SZ ALÁTA iát vesét tal Énállée ket V Sabet a 523 
Intelligens nő gazdasszonyi ál-] Altást keresek 9 hónapos gyer-ivagy idősebb hölgy melléldiaszal tanuljon olasz tanár- ri prőzggzél Sándor-utca BEKOLES 


nyitványokkal, magányoshoz 


lást vállal. , Nappali  29439"] mekemmel, fizetést nem kérek.Jajánlkozik. István-ut 5. fszt. levelezés, forditás. RÓ- 
67 det Erzsébet-köruti főki- Levente-utca 12. II. 49. 93897 8. 69151 ma. 19556" jel ére főkiadóba Alkalmi vétel!!! Mindent ter- 
a 4. rad st ia 7. Az enim n3 !! 


ő mő egyszázhetven holdas, 
Rendes főző mindenes jobb urij Intelligens magyar kisasszony] Angol, francia, német, olasz, Í hat. 37731 pesúdélret biítok:: vazántóval 


Középkoru nő elmenne házve-] házhoz ajánlkozik.  Budafoki-] ajánlkozik — gyermek mellé! port elvörster, — Rösler. . Lauberger, § 
zetőnönek idősebb magányos-! ut 33., cipészüzlet. 69147  azonnalra, — Rombach-u.  — 10., EZZEL adónk DÁLhoT crrásskékl rásolés áj) Epor-k eber orirs ő bégzsdotás Kb. págee gs zbs EpE ÉS 
Tett em. A ajtó ag4b] Mindenes fözönőnek ajániko- [5 — I kor, Hózsa-útca. negyvénnyole, zongorák, . angolmechanikás Felével átvehető. Lónyay-utca 
.. III. em. 34. 3 zom uri családhoz Rákóczisut]Magyar, francia csecsemőgon-] földszint kettő. 1755 [ pianinók, legeslegolcsóbban Rá-][42-a., I. Mérai 84067 
Tűtellgens, jömegjelenésű fiai Ti 1. 10. 768 [dozónő gyermekek mellé Vágy ág Körgekc roktátás.  " [szalonhaás 2 e. 01 A. CNSTIRRLéKEKOLÉZŐ KÖKAGTAS LENEETTSS 
Ez gyei 64 holdas, mindent termő 


tal nő magányoshoz házveze-] mindenes ajánlkozik — hosszu házvezetőnői állást keres. b. E. 

tönönek ajánikozik kitünő, bt- bizonvítvánayól " Gyulat bál: VIII., Reviczky utes 4/b "48623 Zongorahangolást olcsón, 288 birtokot, es épületekkel, 
eggitvánnyal. Lehet Vidékre: utca 14., fsz. 3. 20445] Imtelligens német kisasszony szakszerűen végez Blau Dezső, BEAKÖLGVÉKE TSzeltuért DeaS 
Mária jeligére E délelőttre és délutánra ajánl- Bécsben végzett hangoló, Lau- ős  válaszbélyeg. Mária-utca 


adóba. Vidéki mindenes főzőnő, hosz- sál 5 berger és Giloss tanitványa. 
szu bizonyitvánnyal, ajánlko- kozik. Lónyay-utca 25, I. §$. — JEsti tisztviselőkürzusok. 48556 Eötvös-utca 28. 112—842. 129. Pecsornik. 937776 
13. Szakácsnő, szobalány, jzik. Bem-utca 7., félem. 14. Fiatal ügyes angol, — magyar la ] Vétel-eladásnál szakbirálat. 
leány gyermekhez elhelyezked- ETO rt gne AT ESET 30. Telek 


gyermeklány 


15. Takaritónő, bejárónő " jne azonnai. Telefon 160364. — 
Jó megjelenésű szobaleányt ke- fe ek ai a, az Perfekt német, zongora, angol 58399 Ínyörü hangu négyszáz. Valódi 
resek hosszu bizonyítvánnyal.) Takaritónő, , aki eu járostiget tudással délutánra — elhelyez-Íirodai  gyorsíróvá,  gépíróvál Bösendorfer ötszáz. — Garan- 
Jelentkezés ma reggel 10 órá-j környékén lakik, félnapi mUN- kedne, Heupe, Kemenes-utca Olcsón" Kié ük. táltak,  jókarban. — Zongo: 

6. 69173 kiképzés pianinók feltünő olcsón, elő- 
Német csecsemőgondozónő [ grafia", Rákóczi-ut 184. ő lets Jeee erogyé ze ágááj seeől 


sem m— ——mnzézsm eméssze y; ei ötven. 
éves bizonyítványokkal, gyá-JAKI —. könyviteit — gyakorlati] eorsteremben Érzsébe 


Ő bb kaidőre azonnal felvétetik. 
tól V., Falk Miksa-utca 30. IV. 2 átaránlásut . 24. (IL  feráélét 


Prima főzőnőket, szobaleányo-! Spiegel. 58664 


kat. mindeneseket keres, alánl r ET" 
új 1véte- k 
Elsőrangu iróda. 183—593. Irá-] Takaritónő, jól főző felvéte-i korlattal, állást keres. Megke-jJuton tökéletesen kiván rövid 
tik. József-tér 10. II. 4. 585851 nesések: Dr. Weinberber, And- 


nyi-utca tiz. Maczkó. 93914" 
Jobb — bejárónő jelentkezzéklrássy-ut 1. kéretnek. "48643 


Ingatlan- 


-ig. Donáti-utca 3., I. 3. 
Szvzemántltsog pr edett jolsségsen LEE ENTERT HTTPS 3 tséseorjegvinvt sk szoba fs 7) 98405. ság, IV., 
c n va Fiatal "rendes bejárónő e "- [használatért nyugalmazott fő-Íperenckörüű (huszonnyolc . § 17 
mindenesnek 4 éves bizonyit-Ídel felvétetik. Lehel-utca 25./tisztviselő depüslelkü, pedagó- SERNEESETS KÁN VII5Erzsőbetkörut 13. 181—853. 54905 


3-3 személyhez, azonnaira vagy ző mirűanest ások korfepetálását . vánlatja; [ÍdZkoS izsga. ÁL; [ nők teltünő , olcsó árban, ké] X. kerületben 12.000 négyszög: 
lásók korrepetálását vállalja. . a n eltünő olcs:i rban, aa el n szög- 
15-ére ajánlkozik. Nagytemp- Jól főző bejáró — mindenest Esetleg háztartást irányít, idős lásközvetiítés. Telefon: 387-129. nyelmes fizetési feltételek, öl telektömb olcsón eladó. Két 


lom-utca 11. I. 11. 69189 [azonnal felveszek. VII., Csányi-] nöi k tő tt Schreyer gyorsíróiskolája, Mu-] váltó nélkül. 58383] utcára néző hosszu íronttal. 
estet ee ezézktásó A 1! gynek szere asza [ Schrej 8 Z 

Bejáró csecsemő  gondozónő GY SEL SGA ZÁ 99902 lenne, vagy bármely,  urlasz- [19926 ól élés hig res Hegedü, cselló és alkatrészek EGEYEGÉS ay Kár 
ajánlkozik egész napra. Pod- NNNZSENNEZEENNKÁTÓÚ szonynak való  szeretetteljesi 18 7 ga. rev árjegyzékét . diótalanul küldi, ) ES. SESSSSss em s st 
maniczky-utca 35., II. 14. 5748] Gőzfütéses lakásban butorozott munkával adna ellenértéket. részletfizetésre szállít Tóth he- 
E szobát keres takárításért. Mol-] ,/Batatoni "szőtőnyaralónk van gedükészitő mester, 


gy 
T., K Lajos-i kettő pengőjével eladó.  ,,Tu- 
éves cég.) Hegedüt hegedüké-[]ajd. 93849" 
szíitőnél vásároljunk. 69130 lez veseggteztk VNÁKSLBESTŐS 


röpezerii EGENÉKÖZŐ szobaleányÍnár-utca 19., I. 14/a. 93919 7 esizpgjő JGNÉRADHA; Vagy: Tele: 
tünő bizonyitványokkal ee e és nzeek antem LON: 11—55—638. 

ajánlkozik. Levelek  sSzorgal-] Rendes asszony délelőtti taka-] z 
mas" jeligére  Blassa-trafikba,jrításra ajánlkozik, Ala na- uri? házhoz igyermek:. mel Hz begztI S ns a vek TONS e NÉDSZRÉÁZ NAT ÁT S zéété 
Baross-utca 67. Telefon 141—3491utca 43., III. 40. 69127 ajánikozik . gimnáziumi  érettiVIII.  Karpfenstein-utca 20. rsszdiásti EÁ rgy ár zárat ágai Ni utcánál telekérték- 
ege tényeg átaz kem tztemnsettésée [ emimmeonyériáazyet me eme eme EPE ( gzerény. keresztény. uri. leány. ] Telefon: 161—246. és gjobb zongorák  legoic KAB. 


l 
Szobaleánynak vagy bejárónő-; Takariítónő jól főz, éves bizo- Somogyi, Bakáts-utca hat. A 
odstotolatsek eltel dllkatetztánítávtásttt ate eEZ S EEENENNEEE ban, részletre is. Csalódás s0- 
21. Egyéb oktatás hasem érheti. 69132 


nek ajánlikozom. Tisza  Kál-inyitvánnyal délelőttre ajátilko- 


mán-tér 27. 2. udvar. I. 14. zik. Molnár-u. 27. házfelügyelő. [ Született franciákat, némete- 
2 7 ket, bonnokat, gyermekápoló- § Lauberger legmodernebb kü- 
Magyar gyermekgondozónő Fiatal Beszkárt házaspár 1la-Ínőket ajánl: Sugár Jolán Pe- lönleges zongora  legeslegol-]a 


gysztkenkrű Vagy TEÁT ÁT ZBÉÉY kás takaritásárt azonnalra el- (tőfi Sándor-utca 10. 188—415. csóbban . Reiszmann . Márton 
ajánikozik. sfaludi-köz "menne. Hernád-utca 52. I. 209. za zongoraszalonjában, 
2. Telefon: 154—375. " 586288 —S S S [intelligens fiatal leány elmen- a L 43 58030 bet köt Mért] 


A Fiatal  bejárónök takaritástíne gyermek mellé német Dpet-körut " LASEÉSE  RESTL Lany 
Szobaleány éves  bizonyitvá-! vállalnak.  Szabolcs-utca 11. nyelvtudással. Budai, —Ráth]] VEGYES ALKALMI MUNKAÍj Használt zongorákat, pianinó- 
kat részletkedvezménnyel, 


1 
nyokkal ajánlkozik.  Mária-u.j földszint 19. 69149 [ György-utca 17-a. 69172 
12. fsz. 1. e ő KÉZ Z NTI EST TERT EBET ET ZT Ő ÚN em EL EZEEGYE EN HET TONET SZE 22. Betegápolás legolcsóbban 
Kitünő referenciákkal délutáni] 47. Előkészítés, internátus termében vásárolhat.. 

Jobb főzőnő, németül beszél,i takarítást vállalok,  Cereklye 9 ? lem! Rákóczíi-ut 45. Grauer lie 
Szabadka, Margit-körut 29. má kek eleg ESET iz kesi ás Szerényigényü pedagógus  —lban, gyógymasszázsban, pedi EKÉKESESEB Esz 

8 m p E Félnapi bejárón ajánlkoz: nyelvekben,  mathemat an 
sodik udvar, VI. kettő. — 58679 T Sportár-utca 8. földszint YI. tökéletes — házítanitást vánai, 
Németül. is beszélő, megbizha-] Bejáró  takaritónő ajánlkozik e hegy vennyolc, 
tő szobaleány éves bizonyit-] délelőttre, délutánra. Rotten-! söjdszint kettő. 5754 
vánnyal állást keres. II., Zsig-] biller-utca 54., föidszint 2. SE — —  — — —— — —,——, 
mond-u. 16. házfelügyelő. 75976 mee eme reset Zsolábds " legjobban előkészit 


B 


Ápolónő szakképzett, urologiá- 


kürözésben jutányosan ajánl- Tá EGÜJOTATETETA, 
kozik házakhoz.  , Ápolónő satétagyaásázykgsl 
29457" Erzsébet-köruti főkiadó- "körut 15. 

Bé Bechstein, Blüthner, Bösendor- 
Ápolónő beteg mellé ajániko-] fer, Ehrbar, Sting], Lauberger- 
zik. Izabella-tér7., I. 15. 29435] gloss, Hamburger, Petrof vi- 


Takaritónő — ajánlkozik. — SZÉ-! magánvizsgára érettségire. lágmárkák hihetetlenül olcsón 
Gyermekgondozónő, középkoruj kely Bertalan-utca 20. III, 34. zdrguztsk : v új 8 ) részletre is. Mignonzongora öt- 
kitünő bizonyitványokkal azon-] Kovács Jánosné. 69191 [ Dohány-u. 84. Tel.: 1—424—47.7 23. Szépségápolás százétt 2 EESÉLKETO 


nalra állást keres. Vidékre is. 2 s ang ! Legjobb hírü , Wiener 203 e nezve EEC TT: 77 PNETDEEK ETT PETTETTTN 
fPi é ., Fiatal nő takaritást elvállal Manikürőös, 30 fill. házhoz me- / Förster, Rősler, — Lauberger /csói 
, Diplomás 975977" jeligére főki Pensionnat §St. v. je Csengery-utca 51. I. 11.] Wirth, " stelzhammer, Pallik- 


délelőttre. Rózsa-u. 34. földsz. 7 
SABB Bee tiz. GATT holgyet fejükéő ve ösztbal geg aSSő] második lépcső. 48629 [stiassny zongorák, pianinók 
je HELZZ ű v f33 A egm nyosabban. ezi- 
Perfekt szobaleány nov. 15-Tel nejáró takarítónő ajánlkozik művelődési lehetőség. Nyelvek. 24. Magánnyomozó ut 47 Rétésmnül  görlgöreszási ságtől 
lonban. 5779 (17. 58615 


utca 29. Házfelügyelő. 48646 [/ isport . 57907 
e e Sr ri-utca 16. I. 18. 69193 [ Sport. TT TÉT OTT 

ve A E EE A, — —  — —  — ro [Janda Miklós dr. magánnyo- ] Kereszthuros gyakorló  Zon- 
Vidéki árvaleány, négy DOL] Fiatal bejárónő ajánlkozik] 18. Nyelv- és művészet-okt, [mozó, olcsó, gyors,  megbiz-]gora kétszázért. Világmárkás iszt et Visz eszáytezsőz eséjságeó 


gárival, gyermekekhez  ajánl- ható. — Teréz-körut — harminc-Ízongorák,  pianinók  hihetet- 


egész napra jobb " uriházhoz. 


kozik. Seybold, Nagytétény, 7 hé A Hi -] Berzencey-utca  28., földszint 
Baross Gábor-telep. 69145 ) Deák, Ferenc-tér 10. földsz. 8. Angolt jutányosan oktat gya- pe SALO et Sos [193 ealosya SAROZÁMÁL TEEKSÉS ET kettő 58624 
Franciául beszélő szobalány] Délelőtti órákra takaritást vál- örzá ás egg késés ezrest Andrássy-ut 15. IIkerház épitésére telket  ve- 
ajánlkozik uri házhoz, esetleg] lalok. Szigetvári-u. 16. II. 28. jica Té [ T E szo ján ket ugor zotit EEHALLÉZÉZ szek legalább 20 méter utca- 
pánzióba. — Barcsay-utca  16.,] Rejárónő ajánlkozik  VIII.,JAngot, német, spanyol, fran- kilzmétetesééő egedínényani harmóniumok jífronttal. 29—12—13. 585919 
földszint s. 29427] Vájdahunyad-utca 38. földsz. cia csoportórák 2  pengőtől. Telefon:  183—549. IV., Váci: DRNLRMUN olcsón, előleg nél- Belvárosban telket, lebontható 
érne eme 15. Németnhyné. 58638] Magánórák. Nyelvstudió,  Te- utca 41-a 69010 küli részletfizetésre ís. — Köl- öreg házat keresek megvételre 
19 éves, jómegjelenésü szoba- me e, eno ae, (réz-körut 33. 69009 3 csönzés. 48639 gvételre 


Bejárónő takaritást, főzést, 3 készpénzért. Zwillinger Győző, 
mosást vállal. Szigetvári-utca Bécsi tanárnő német, francia, -rstet báj nyek eság -p BEEN YES sálat fe st gjéss jé 877 Rákóczi-ut 12. 340—313. 84075 
10. fölszint 1/A. 58 zongora, énekoktatást vállal. harminchat," Telefon " 16380—-06. [REZHSbEE KÖZE HÁZ CháctA, 

Takaritónő ajánlkozik.  Ker- iTelefon 11—45—59. 158666 Zongorabérlet 37750 31. Gyár, malom 
zza] § Ole. 626 Dr. Békési Tibor nyugalmazott [———  — — ——— ——  —— 
tész-utca 6. ajtó nyolc. — 58 Kottanélküli kiséretszerkesz- rendőrkapitány magánnyomozó ! Mignon zongora ötszázért, vi- 
Jobb házaspár idős urnál t-t Szüeené,  Damjat ] Erzsébet-körut 17. Tel. 143-433. lágmárkás zongorák,  pianinők 
karitást vállal szoba konyhás jé amég egolc: an, egcsekélyei! 
lakásért. Haffner, XIV., Szat- DLELESIÉGSAL EBB: S ÉGÉÁNELESE sőt SEB 25. Szabás-varrás részletőzetésre. Scala,  Erzsé- 
69194 gzórakoíézon egyedülálló, gyor-[ ——— (ad 


leány -állást keres. V. ker., 
"Fisza-utca 18., II. 53. 48624 


Szakácsnő, szobaleány, együtt 
állást kerésnek, varrást, be- 
tegápolást értő. , Becsületes 35 
— 93899" jeligére főkiadóba. 


állást keres. II., Toldy k ljó bizonyítvánnyal. Szigetvá-lFőzés.  Iparművészet. Zene. 


ia, Mindenes már-utca 101. szánták BŐL e jesz br REÁ ÉZTEKÉSED 1 11 
s TA ZEPE POST SET HEV ETT EBA ÍZ tást — dél- sított zongoraleckékkel!!! (Kot-] Francia, angol szabónő olcsón] Schweighofer jókarban 250-ért. 
Mindenes szakácsnőt 9 be lok. Grosz, Ist- tanélküli, akadémiai, jazz). vállal, ujat átalakit. Liliom-]Zongorák, pianinók részletre. 
Sip-utca 9. GÜtőde.. 58682] ván-ut 31. I. 1. 69174 Havonta hatért! Nagymező 64.Jutca 21., II. 12. 69069] Fahn zongoraterem,  Rákóczi- 
Sip-utca 9. de. 589682 kedé AA Eáztőtt JI. 11. hétfőn, csütörtökön. ut 64. 37757 

Elsőrangu varrónő  — hozott KEN SZZSZETEMTEZEETEEINEBETE 7 


Ügyes mindenes azonnal fölvé-]j Takaritónőnek háromszor mat] ma gs nini] anyagból otthonra vállal, eset-[ Hamburger, körpáncélos, tá- 
tetik. Weisz, V., Báthory-utca tenként elmennék. Elemér-ut-!Intelligens, — fiatal — birodalmi leg házhoz is ajánlkozik. Fail rompedálos, csodáshangu zon- 


24. II. 7 586115]ca 34., III. 39. 29436 inémet hölgy perfekt tanitja 8 ? 
mat pgát válldinék délután [ SAYÁNYEIVÉt . Teletőn  fesc-ósas jizelbás BORKISZBÁRE e e ezszÉDéL 7 Alul ksy eli 
48621 


BR LLeeg ses zéző a 7 az 08810 £7.) 
öző Házimunkát vállalnék délután-(s " 18 III. 26. 69. 

eg ee eltek era Minden ifeférenciát kibic) FZES ÉS áz stee TI. 5. 

méti- rok. Oláhné, Batthyány-u. 2. lAkadémiát végzett urilány ki-] 26. Egyéb alkalmi munka 

méti-útca 9. II. 2. 84041 SS A AT TT Zongorát. ianiínót  legmaga- 

vese [ggatal bejárónő  ajánikozik, (0ú9" PEGABORUS, - HÖDOGOTAIN ice éz HALT emag 

Fiatal főző mindenes felvéte-[ zést vállal egész napra vagy zongoraoktatást, angolt, elemílgutányos téli-tavaszi kertápo- Sa ron megveszem. Almás- 

tik. Kálmán-utca 15., III. 2. hetenként háromszor Kazin- tanítást vállal fillérekért, , Sür- [lást vállalok. Olaszfasor 25..]sy-tér 11. Tel. 33—56—54. 58687 


5 ÚN ÉLET 452 gősen 58678" jeligére. trafik. 69175 

öllndésés tözönő, Higyon met EZÉSE Ess — E i INGATLAN 
bizható, fiatal, hosszu bizonyit- atal gyermektelen özalkal- jú a—————————————. 
vánnyal uri házba azonnalralmazott házaspár magányosnál 11. ADÁS-VÉTEL 29. Birtok 
felvétetik. Jelentkezés "49—jlakásért takaritást vállal D20-! semememmeremzzomesememmetm membre eEPEVETTS ETT ZSZ: ETT JONE TETSZETT Háromemeletes sarokbérház 
Teát STT ET ME ve lére TAM lgÜ( a HANGSZEA  [gerirezmonttn et, szet BEN SEST HÉT BET [ESA dZÉket Tt ts 
- s eln pest tessen bó el sötet : , uj gramofonok 45 pengő- - , 22 
761 főző mindenes éves íve: [rege délutáni takaritást ke- szögől , szőlő — gyümölcsössel jezer bérhozadékkal, egyszáz- 


Ehrbar zongora kitünő álla-! től, használt lemezek 30 fillér- 
nyitvánnyal azonnalra felvé-Íres megbízható magányos nö. 


E potban csak privátnak eladó.ítől. Reményinél, Király-utca 
tetik. Grosz, Pannonia 30. I. 1.], Éva 93902" jeligére főkiadóba.lAradi-utca 17., II. 1. 93892! ötvennyolc. 


olcsón eladó. Biharynál, Alsó-íutca n venné földszini! 
örsön. 84046 kettő. e 84091 


pDincével, présházzal sürgősen ! ezerért eladó. Stern, Baross- " 


